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СОБРАНИЕ НА РЕПУБЛИКА 

МАКЕДОНИЈА 

791. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 
 

У К А З 
ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНOT ЗА УПА-
ТУВАЊЕ РАБОТНИЦИ ОД РЕПУБЛИКА МАКЕ-
ДОНИЈА ВО ДРУГИ ДРЖАВИ ЗА ИЗВЕДУВАЊЕ 
НА ГРАДЕЖНИ РАБОТИ ПРЕКУ  ПРОЕКТНИ ДО-
ГОВОРИ И  ЗА ВРШЕЊЕ  НА ДРУГИ СЕЗОНСКИ  

РАБОТИ 
 

Се прогласува Законот за изменување и дополнува-
ње на Законот за упатување работници од Република 
Македонија во други држави за изведување на градеж-
ни работи преку проектни договори и за вршење на 
други сезонски работи, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 9 февруари 2016 година. 
   

Бр. 08-874/1 Претседател 
9 февруари 2016 година на Република Македонија, 

Скопје д-р Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКО-
НОТ ЗА УПАТУВАЊЕ РАБОТНИЦИ ОД РЕПУБ-
ЛИКА МАКЕДОНИЈА ВО ДРУГИ ДРЖАВИ ЗА 
ИЗВЕДУВАЊЕ НА ГРАДЕЖНИ РАБОТИ ПРЕКУ  
ПРОЕКТНИ ДОГОВОРИ И  ЗА ВРШЕЊЕ НА ДРУГИ 

СЕЗОНСКИ РАБОТИ 
 

Член 1 
Во Законот за упатување работници од Република 

Македонија во други држави за изведување на градеж-
ни работи преку проектни договори и за вршење на 
други сезонски работи („Службен весник на Република 
Македонија” брoj 166/12), во членот 5 по ставот 4 се 
додаваат три нови ставови  5, 6  и 7, кои гласат: 

„Доказите и податоците од алинеите 2, 4, 5, 6 и 8 од 
став 4 на овој член се прибавуваат по службена долж-
ност. 

Овластеното службено лице од министерството 
надлежно за работите од областа на трудот кое ја води 
постапката е должно во рок од три дена од денот на 
приемот на барањето да ги побара по службена долж-
ност доказите и податоците од ставот 5 на овој член од 
надлежниот јавен орган. 

Овластеното службено лице од надлежниот јавен 
орган е должно да постапи по барањето од ставот 6 на 
овој член и да ги достави бараните докази и податоци 
во рок од три дена од денот на приемот на барањето.”  

 
Член 2 

Во членот 10 став 4 зборовите:  „министерот надле-
жен” се заменуваат со зборовите: „министерството 
надлежно”. 

Во ставот 5 зборовите: „Министерот надлежен” се 
заменуваат со зборовите „Министерството надлежно”. 

Член 3 
Во членот 19 став 3 точката на крајот на  реченица-

та се брише и се додаваат зборовите: „согласно со За-
конот за општата управна постапка.” 

 
Член 4 

По членот 21 се додава нова Глава VI-а и два нови 
членови 21-а и 21-б, кои гласат: 

 
„VI-а. ПРЕКРШОЧНИ ОДРЕДБИ 

 
Член 21-а 

Глоба во износ од 20 до 50 евра во денарска про-
тиввредност ќе му се изрече за прекршок на овластено-
то службено лице од министерството надлежно за ра-
ботите од областа на трудот ако во рок од три дена од 
денот на приемот на барањето не ги побара доказите и 
податоците по службена должност (член 5 став  6). 

Глоба во износ од 20 до 50 евра во денарска 
противвредност ќе му се изрече за прекршок на овласте-
ното службено лице од надлежниот јавен орган ако не ги 
достави бараните докази и податоци во рок од три дена 
од денот на приемот на барањето (член 5 став 7). 

 
Член 21-б 

За прекршоците од членот 21-а од овој закон прекр-
шочна постапка води и прекршочна санкција изрекува 
надлежен суд.” 

 
Член 5 

Започнатите постапки до денот на започнување на 
примената на овој закон ќе завршат согласно со зако-
нот по кој биле започнати. 

          
Член 6 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија”, а ќе започне да се применува со започнување-
то на примената на Законот за општата управна поста-
пка согласно со членот 141 од Законот за општата уп-
равна постапка („Службен весник на Република Маке-
донија“ број 124/15). 

__________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 
PËR DËRGIMIN E PUNËTORËVE NGA 
REPUBLIKA E MAQEDONISË NË SHTETET 
TJERA PËR REALIZIMIN E PUNËVE 
NDËRTIMORE NËPËRMJET MARRËVESHJEVE 
TË PROJEKTIT DHE PËR KRYERJEN E PUNËVE  

TJERA SEZONALE 
 

Neni 1 
Në Ligjin për dërgimin e punëtorëve nga Republika e 

Maqedonisë në shtetet tjera për realizimin e punëve 
ndërtimore nëpërmjet marrëveshjeve të projektit dhe për 
kryerjen e punëve tjera sezonale ("Gazeta Zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë" numër 166/12), në nenin 5 pas 
paragrafit 4 shtohen tre paragrafë të rinj 5, 6 dhe 7 si 
vijojnë:  

"Provat dhe të dhënat nga alinetë 2, 4, 5, 6 dhe 8 nga 
paragrafi 4 të këtij neni sigurohen  me detyrë zyrtare.  

Personi i autorizuar zyrtar nga ministria kompetente për 
punët nga sfera e punës që e mban procedurën ka për 
detyrë në afat prej tri ditësh nga dita e pranimit të kërkesës 
t'i kërkojë me detyrë zyrtare provat dhe të dhënat nga 
paragrafi 5 i këtij neni nga organi publik kompetent.  

Personi i autorizuar zyrtar nga organi publik kompetent 
ka për detyrë të veprojë me kërkesën nga paragrafi 6 i këtij 
neni dhe t'i dërgojë provat dhe të dhënat e kërkuara në afat 
prej tri ditësh nga dita e pranimit të kërkesës.”  
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Neni 2 
Në nenin 10 në paragrafin 4 fjalët: "ministri kompetent" 

zëvendësohen me fjalët: "ministria kompetente".  
Në nenin 5 fjalët: "Ministri kompetent" zëvendësohen 

me fjalët: "Ministria kompetente". 
 

Neni 3 
Në nenin 19 në paragrafin 3 pika në fund të fjalisë 

shlyhet dhe shtohen fjalët: "në pajtim me Ligjin për 
procedurë të përgjithshme administrative." 

 
Neni 4 

Pas nenit 21 shtohet Kapitull i ri VI-a dhe dy nene të 
reja 21-a dhe 21-b si vijojnë:  

 
"VI-a DISPOZITAT E KUNDËRVAJTJES 

 
Neni 21-a 

Gjobë në shumë prej 20 deri në 50 euro në kundërvlerë 
me denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje personit të 
autorizuar zyrtar nga ministria kompetente për punët nga 
sfera e punës nëse në afat prej tri ditësh nga dita e pranimit 
të kërkesës nuk i kërkon provat dhe të dhënat me detyre 
zyrtare (neni 5 paragrafi 6). 

Gjobë në shumë prej 20 deri me 50 euro në kundërvlerë 
me denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje personit të 
autorizuar zyrtar nga organi publik kompetent nëse nuk i 
dërgon provat dhe të dhënat e kërkuara në afat prej tri 
ditësh nga dita e pranimit të kërkesës (neni 5 paragrafi 7). 

 
Neni 21-b 

Për kundërvajtjet nga neni 21-a të këtij ligji procedurë 
të kundërvajtjes mban dhe sanksion të kundërvajtjes 
shqipton gjykata kompetente." 

 
Neni 5 

Procedurat e filluara deri në ditën e fillimit të zbatimit 
të këtij ligji do të përfundojnë në pajtim me ligjin me të 
cilin kanë filluar.  

           
Neni 6 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë", kurse do 
të fillojë të zbatohet me fillimin e zbatimit të Ligjit për 
procedurë të përgjithshme administrative në pajtim me 
nenin 141 të Ligjit për procedurë të përgjithshme 
administrative ("Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë" numër   124/15). 

__________ 

792. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 
 

У К А З 
ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНOT ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ 

И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА МИРНО  
РЕШАВАЊЕ НА РАБОТНИТЕ СПОРОВИ 

 
Се прогласува Законот за изменување и дополнување 

на Законот за мирно решавање на работните спорови, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 9 февруари 2016 година. 
   

Бр. 08-875/1 Претседател 
9 февруари 2016 година на Република Македонија, 

Скопје д-р Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ 
ЗА МИРНО РЕШАВАЊЕ НА РАБОТНИТЕ СПОРОВИ 

 
Член 1 

Во Законот за мирно решавање на работните споро-
ви („Службен весник на Република Македонија” број 
87/2007 и 27/14),  во членот 37 став 2 по зборот „пот-
ребно“ се додаваат зборовите: „да поднесе барање за 
издавање на лиценца од ставот 1 на овој член и“. 

По ставот 2 се додаваат пет нови ставови 3, 4, 5, 6 и 
7, кои гласат: 

„Образецот на барањето од ставот 2 на овој член и 
потребната  документација за издавање на лиценцата 
од ставот 1 на овој член ги пропишува министерот над-
лежен за работите од областа на трудот во согласност 
со министерот за информатичко општество и админис-
трација.  

Овластеното службено лице во министерството 
надлежно за работите од областа на трудот кое ја води 
постапката е должно во рок од три дена од денот на 
приемот на барањето од ставот 2 на овој член по служ-
бена должност да ги побара доказите и податоците кои 
се потребни за докажување на исполнетоста на услови-
те од ставот 2 точки 1, 3 и 5 на овој член од надлежни-
от јавен орган. 

Овластеното службено лице од надлежниот јавен 
орган од кој се побарани доказите и податоците од ста-
вот 4 на овој член е должно да ги достави бараните до-
кази и податоци во рок од три дена од денот на прие-
мот на барањето. 

Овластеното службеното лице од ставот 4 на овој 
член е должно да одлучи во рок од 30 дена од денот на 
приемот на барањето од ставот 2 на овој член. 

Против решението издадено од министерството 
надлежно за работите од областа на трудот, подносите-
лот на барањето има право на жалба во рок од 15 дена 
од денот на приемот на решението до Државната коми-
сија за одлучување во управна постапка и постапка од 
работен однос.“ 

Ставовите 3, 4 и 5 стануваат ставови 8, 9 и 10. 
 

Член 2 
Во членот 47 ставови 1 и 2 зборовите: „министерот 

надлежен” се заменуваат со зборовите: „Министер-
ството надлежно”. 

Во ставот 3 зборовите: „Министерот надлежен“ се 
заменуваат со зборовите: „Министерството надлежно“. 

 
Член 3 

Во членот 52 став 1 точката на крајот на реченицата 
се брише и се додаваат зборовите: „согласно со Зако-
нот за општата управна постапка“. 

 
Член 4 

По Главата V се додава нова Глава V-a и два нови 
члена 52-а и 52-б, кои гласат: 

 
„V-a. ПРЕКРШОЧНИ ОДРЕДБИ 

 
Член 52-а 

Глоба во износ од 25 до 50 евра во денарска про-
тиввредност ќе му се изрече за прекршок на овластено-
то службено лице во Министерството надлежно за ра-
ботите од областа на трудот, ако: 
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- не ги прибави доказите во рок од три дена од де-
нот на приемот на барањето  (член 37 став 4) и 

- не одлучи по барањето во рок од 30 дена од денот 
на приемот на барањето  (член 37 став 6). 

Глоба во износ од 25 до 50 евра во денарска про-
тиввредност ќе му се изрече за прекршок на овластено-
то службено лице од надлежниот јавен орган од кој се 
побарани доказите и податоците ако не ги достави ба-
раните докази и податоци во рок од три дена од денот 
на приемот на барањето (член 37 став  5). 

 
Член 52-б 

За прекршоци од членот 52-а од овој закон прекр-
шочна постапка води и прекршочна санкција изрекува 
надлежен суд.“ 

 
Член 5 

Подзаконскиот акт утврден со овој закон ќе се до-
несе во рок од 30 дена од денот на влегувањето во сила 
на овој закон. 

 
Член 6 

Започнатите постапки до денот на започнување на 
примената на овој закон ќе завршат согласно со зако-
нот по кој биле започнати. 

 
Член 7 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија”, а ќе започне да се применува со започнување-
то на примената на Законот за општата управна поста-
пка согласно со членот 141 од Законот за општата уп-
равна постапка („Службен весник на Република Маке-
донија“ број 124/15). 

__________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 
PËR ZGJIDHJE PAQËSISHT TË KONTESTEVE  

TË PUNËS 
 

Neni 1 
Në Ligjin për zgjidhje paqësisht të kontesteve të punës 

("Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë" numër  
87/2007 dhe 27/14), në nenin 37 në paragrafin 2 pas fjalës 
"nevojitet" shtohen fjalët: "të parashtrojë kërkesë për 
lëshimin e licencës nga paragrafi 1 i këtij neni dhe".  

Pas paragrafit 2 shtohen pesë paragrafë të rinj 3, 4, 5, 6 
dhe 7 si vijojnë: 

"Formularin e kërkesës nga paragrafi 2 i këtij dhe 
dokumentacionin e nevojshëm për lëshimin e licencës nga 
paragrafi 1 i këtij neni i përcakton ministri kompetent për 
punët nga sfera e punës në pajtim me ministrin e Shoqërisë 
Informatike dhe Administratës.   

Personi i autorizuar zyrtar në ministrinë kompetente për 
punët nga sfera e punës që e mban procedurën ka për 
detyrë në afat prej tri ditësh nga dita e pranimit të kërkesës 
nga paragrafi 2 i këtij neni me detyrë zyrtare t'i kërkojë 
provat dhe të dhënat që nevojiten për dëshmimin e 
përmbushjes së kushteve nga paragrafi 2 pikat 1, 3 dhe 5 të 
këtij neni nga organi publik kompetent.  

Personi i autorizuar zyrtar nga organi publik kompetent 
prej të cilit janë kërkuar provat dhe të dhënat nga paragrafi 
4 i këtij neni ka për detyrë t'i dërgojë provat dhe të dhënat e 
kërkuara në afat prej tri ditësh nga dita e pranimit të 
kërkesës. 

Personi i autorizuar zyrtar nga paragrafi 4 i këtij neni 
ka për detyrë të vendos në afat prej 30 ditësh nga dita e 
pranimit të kërkesës nga paragrafi 2 i këtij neni.  

Kundër aktvendimit të lëshuar nga ministria 
kompetente për punët nga sfera e punës, parashtruesi i 
kërkesës ka të drejtë të ankesës në afat prej 15 ditësh nga 
dita e pranimit të aktvendimit te Komisioni Shtetëror për 
Vendimmarrje në Procedurë Administrative dhe Procedurë 
të Marrëdhënies së Punës." 

Paragrafët 3, 4 dhe 5 bëhen paragrafë 8, 9 dhe 10.  
 

Neni 2 
Në nenin 47 në paragrafët 1 dhe 2 fjalët: "ministri 

kompetent" zëvendësohen me fjalët: "Ministria 
kompetente".  

Në nenin 3 fjalët: "Ministri kompetent" zëvendësohen 
me fjalët: "Ministria kompetente". 

 
Neni 3 

Në nenin 52 në paragrafin 1 pika në fund të fjalisë 
shlyhet dhe shtohen fjalët: "në pajtim me Ligjin për 
procedurë të përgjithshme administrative." 

 
Neni 4 

Pas Kapitullit V shtohet Kapitull i ri V-a dhe dy nene të 
reja 52-a dhe 52-b, si vijojnë: 

 
"V-a. DISPOZITAT E KUNDËRVAJTJES 

 
Neni 52-a 

Gjobë në shumë prej 25 deri më 50 euro në kundërvlerë 
me denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje personit të 
autorizuar zyrtar në Ministrinë kompetente për punët nga 
sfera e punës, nëse:  

-nuk i siguron provat në afat prej tri ditësh nga dita e 
pranimit të kërkesës (neni 37 paragrafi 4) dhe  

-nuk vendos për kërkesën në afat prej 30 ditësh nga dita 
e pranimit të kërkesës (neni 37 paragrafi 6).   

Gjobë në shumë prej 25 deri më 50 euro në kundërvlerë 
me denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje personit të 
autorizuar zyrtar nga organi publik kompetent prej të cilit 
janë kërkuar provat dhe të dhënat nëse nuk i dërgon provat 
dhe të dhënat e kërkuara në afat prej tri ditësh nga dita e 
pranimit të kërkesës (neni 37 paragrafi 5)." 

 
Neni 52-b 

Për kundërvajtjet nga neni 52-a të këtij ligji procedurë 
të kundërvajtjes mban dhe sanksion të kundërvajtjes 
shqipton gjykata kompetente." 

 
Neni 5 

Akti nënligjor i përcaktuar me këtë ligj do të miratohet 
në afat prej 30 ditësh nga dita e hyrjes në fuqi të këtij ligji.  

 
Neni 6 

Procedurat e filluara deri në ditën e fillimit të zbatimit 
të këtij ligji do të përfundojnë në pajtim me ligjin me të 
cilin kanë filluar.  

 
Neni 7 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë", kurse do 
të fillojë të zbatohet me fillimin e zbatimit të Ligjit për 
procedurë të përgjithshme administrative në pajtim me 
nenin 141 të Ligjit për procedurë të përgjithshme 
administrative ("Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë" numër  124/15). 
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793. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 
 

У К А З 
ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ЗА-
ДОЛЖИТЕЛНО КАПИТАЛНО ФИНАНСИРАНО 

ПЕНЗИСКО ОСИГУРУВАЊЕ 
 

Се прогласува Законот за изменување и дополнува-
ње на Законот за задолжително капитално финансира-
но пензиско осигурување, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 9 февруари 2016 година. 
   

Бр. 08-876/1 Претседател 
9 февруари 2016 година на Република Македонија, 

Скопје д-р Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ 
ЗА ЗАДОЛЖИТЕЛНО КАПИТАЛНО ФИНАНСИРАНО 

ПЕНЗИСКО ОСИГУРУВАЊЕ 
 

Член 1 
Во Законот за задолжително капитално финансирано 

пензиско осигурување („Службен весник на Република 
Македонија” број 29/2002, 85/2003, 40/2004, 113/2005, 
29/2007, 88/2008, 48/2009,  50/10, 171/10, 36/11, 98/12, 
13/13, 164/13  44/14 и 192/15), во членот 51 став (1) точка 
д) алинеја 5 сврзникот „или“ се брише. 

Во точката д) алинеја 6 се брише.  
 

Член 2 
Во членот 55 став (3) во точките а) и б) зборот 

„писмено“ се брише. 
 

Член 3 
Во членот 61 став (2) зборовите: „заверена на но-

тар“ се бришат. 
 

Член 4 
Во член 77 по ставот (7) се додаваат два нови става 

(8) и (9), кои гласат: 
„(8) Службеното лице од Агенцијата кое ја води по-

стапката е должно во рок од три дена од денот на прие-
мот на барањето по службена должност да ги побара до-
казите за исполнетост на условите од ставот (6) точките 
а), б), г) и д) на овој член од надлежниот јавен орган.   

(9) Службеното лице од надлежниот јавен орган е 
должно да ги достави бараните докази од ставот (8) на 
овој член во рок од три дена од денот на приемот на ба-
рањето.“ 

Ставовите (8), (9), (10) и (11)  стануваат ставови  
(10), (11), (12) и (13). 

 
Член 5 

Во член 77-а по ставот (2) се додаваат два нови ста-
ва (3) и (4), кои гласат: 

„(3) Службеното лице од Агенцијата кое ја води по-
стапката е должно во рок од три дена од денот на прие-
мот на барањето по службена должност да ги побара 
доказите за исполнетост на условите од ставот (2) али-
неи 1 и 4 на овој член од надлежниот јавен орган. 

(4) Службеното лице од надлежниот јавен орган е 
должно да ги достави бараните докази од ставот (3) на 
овој член во рок од три дена од денот на приемот на ба-
рањето.“ 

 
Член 6 

Во членот 106 став (5) зборот „писмено“ се брише. 
 

Член 7 
Во членот 121 став (2) зборот „писмена“ се брише.  
 

Член 8 
Во член 136-г по ставот (5) се додаваат два нови 

става (6) и (7), кои гласат: 
„(6) Глоба во износ од 25 до 50 евра во денарска 

противвредност ќе му се изрече за пре¬кр¬шок на 
службеното лице во Агенцијата ако не ги побара дока-
зите по службена должност во рок од три дена од прие-
мот на барањето согласно со членовите 77 став (8) и 
77-а став (3) од овој закон. 

(7) Глоба во износ од 25 до 50 евра во денарска про-
тиввредност ќе му се изрече за прекршок на службено-
то лице од надлежниот јавен орган ако не ги достави 
побараните доказите по службена должност во рок од 
три дена од приемот на барањето согласно со членови-
те 77 став (9) и 77-а став (4) од овој закон.“ 

Ставот (6) станува став (8). 
 

Член 9 
Започнатите постапки до денот на започнувањето 

на примената на овој закон ќе завршат согласно со за-
конот по кој биле започнати. 

 
Член 10 

Одредбите од членовите 2, 3, 4, 5, 6, 7 и 8 од овој 
закон ќе започнат да се применуваат со започнувањето 
на примената на Законот за општата управна постапка 
согласно со членот 141 од Законот за општата управна 
постапка  („Службен весник на Република Македонија“ 
број 124/15). 

 
Член 11 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија”. 

__________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 
PËR SIGURIM TË DETYRUESHËM PENSIONAL 

ME FINANCIM KAPITAL 
 

Neni 1 
Në Ligjin për sigurim të detyrueshëm pensional me 

financim kapital (“Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë” numër 29/2002, 85/2003, 40/2004, 113/2005, 
29/2007, 88/2008, 48/2009,  50/10, 171/10, 36/11, 98/12, 
13/13, 164/13  44/14 dhe 192/15), në nenin 51 paragrafi (1) 
pika d) alineja 5 lidhësja "ose" , shlyhet. 

Në pikën d) alineja 6 shlyhet.   
 

Neni 2 
Në nenin 55  paragrafi (3) në pikat a) dhe b)  fjala 

“shkrim”, shlyhet. 
 

Neni 3 
Në nenin 61 në paragrafin (2) fjalët: ”e vërtetuar në 

noter” shlyhen.  
 

Neni 4 
Në nenin 77 pas paragrafit (7) shtohen dy paragrafë të 

rinj (8) dhe (9) si vijon: 
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“(8) Personi zyrtar i Agjencisë i cili e udhëheq 
procedurën është i obliguar në afat prej tre ditëve nga dita e 
pranimit të kërkesës me detyrë zyrtare t’i kërkojë provat 
për plotësimin e kushteve nga paragrafi (6) pikat a), b), g) 
dhe d) të këtij neni nga organi publik kompetent.    

(9) Personi zyrtar nga organi kompetent publik  është i 
obliguar t’i paraqesë provat nga paragrafi (8) të këtij neni  
në afat prej tri ditëve nga dita e pranimit të kërkesës.” 

Paragrafët (8), (9), (10) dhe (11) bëhen paragrafë (10), 
(11), (12) dhe (13). 

 
Neni 5 

Në nenin 77-a pas paragrafit (2) shtohen dy paragrafë 
të rinj (3) dhe (4) si vijon: 

“(3) Personi zyrtar i Agjencisë i cili udhëheq me 
procedurën është i obliguar në afat prej tre ditë nga dita e 
pranimit të kërkesës me detyrë zyrtare t’i kërkojë provat 
për plotësimin e kushteve nga paragrafi (2) alinetë 1 dhe 4 
të këtij neni nga organi publik kompetent.  

(4) Personi zyrtar nga organi kompetent publik është i 
obliguar të paraqesë provat e kërkuara nga paragrafi (3) të 
këtij neni në afat prej tre ditë nga dita e pranimit të 
kërkesës.” 

 
Neni 6 

Në nenin 106 në paragrafin (5) fjala “shkrim” shlyhet. 
 

Neni 7 
Në nenin 121 në paragrafin (2) fjala “shkrim” shlyhet.  
 

Neni 8 
Në nenin 136-g pas paragrafit (5) shtohen dy paragrafë 

të rinj (6) dhe (7) si vijon: 
“(6) Gjobë në shumë prej 25 deri në 50 euro në 

kundërvlerë të denarit do t’i shqiptohet për kundërvajtje 
personit zyrtar të Agjencisë nëse nuk i kërkon provat me 
detyrë zyrtare në afat prej tre ditë nga pranimi i kërkesës në 
pajtim me nenin 77 paragrafi (8) dhe 77-a paragrafi (3) të 
këtij ligji.  

(7) Gjobë në shumë prej 25 deri në 50 euro në 
kundërvlerë të denarit do t’i shqiptohet për kundërvajtje 
personit zyrtar të organit kompetent publik nëse nuk i 
paraqet provat e kërkuara me detyrë zyrtare në afat prej tre 
ditë nga pranimi i kërkesës në pajtim me nenin 77 paragrafi 
(9) dhe 77-a paragrafi (4) të këtij ligji.” 

Paragrafi (6) bëhet paragraf (8). 
 

Neni 9 
Procedurat e filluara deri në ditën e fillimit të zbatimit 

të këtij ligji do të përfundojnë në pajtim me ligjin me të 
cilin kanë filluar.  

 
Neni 10 

Dispozitat e neneve 2,3,4,5,6,7 dhe 8 të këtij ligji do të 
fillojnë të zbatohen me fillimin e zbatimit të Ligjit për 
procedurë të përgjithshme administrative në pajtim me 
nenin 141 të Ligjit për procedurë të përgjithshme 
administrative (“Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë” numër124/15). 

 
Neni 11 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
“Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë." 

794. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 
 

У К А З 
ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ 
И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА УПОТРЕБА 

НА ЗНАКОВНИОТ ЈАЗИК 
 

Се прогласува Законот за изменување и дополнува-
ње на Законот за употреба на знаковниот јазик, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 9 февруари 2016 година. 
   

Бр. 08-877/1 Претседател 
9 февруари 2016 година на Република Македонија, 

Скопје д-р Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ 
ЗА УПОТРЕБА НА ЗНАКОВНИОТ ЈАЗИК 

 
Член 1 

Во Законот за употреба на знаковниот јазик 
(„Службен весник на Република Македонија” број 
105/2009 и 150/15), членот 5  се менува и гласи: 

„Глувото и наглувото лице поднесува барање за ос-
тварување на правото на толкувач до Центарот за соци-
јална работа надлежен за подрачјето на кое подносите-
лот на барањето има живеалиште или престојувалиште. 

Центарот за социјална работа од ставот 1 на овој 
член издава решение за остварување на правото на тол-
кувач, во рок од 30 дена од денот на приемот на бара-
њето од ставот 1 на овој член. 

Центарот за социјана работа од ставот 1 на овој 
член, решението од ставот 2 на овој член го доставува 
до Сојузот за остварување на правото за обезбедување 
лица од листата на толкувачи. 

Образецот на барањето за остварување на правото 
на толкувач и потребна документација ги пропишува 
министерот за труд и социјална политика во соглас-
ност со министерот за информатичко општество и ад-
министрација.“ 

 
Член 2 

Во членот 6 став 1 по зборот „евиденција“ се дода-
ваат зборовите: „согласно со Законот за општата уп-
равна постапка“.  

 
Член 3 

Во член 24 по ставот 2 се додава нов став 3, кој 
гласи: 

„Глоба во износ од 25 до 50 евра во денарска про-
тиввредност ќе му се изрече за прекршок на овластено-
то службното лице во центарот за социјална работа, до-
колку не постапи во рок од членот 5 став 2 од овој за-
кон.“ 

 
Член 4 

Подзаконскиот акт утврден со овој закон ќе се до-
несе во рок од 30 дена од денот на влегувањето во сила 
на овој закон. 
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Член 5 
Започнатите постапки до денот на започнување на 

примената на овој закон ќе завршат согласно со зако-
нот по кој биле започнати. 

 
Член 6 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија”, а ќе започне да се применува со започнување-
то на примената на Законот за општата управна поста-
пка согласно со членот 141 од Законот за општата уп-
равна постапка  („Службен весник на Република Маке-
донија“ број 124/15). 

__________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 

PËR PËRDORIM TË GJUHËS SË SHENJAVE 
 

Neni 1 
Në Ligjin për përdorim të gjuhës së shenjave ("Gazeta 

Zyrtare e Republikës së Maqedonisë" numër  105/2009 dhe 
150/15), neni 5 ndryshohet si vijon:  

"Personi i shurdhër dhe më pak i shurdhër parashtron 
kërkesë për realizimin e së drejtës së interpretuesit te 
Qendra për Punë Sociale që është kompetente për zonën në 
të cilën parashtruesi i kërkesës ka vendbanim apo 
vendqëndrim.  

Qendra për Punë Sociale nga paragrafi 1 i këtij lëshon 
aktvendim për realizimin e së drejtës së interpretuesit, në 
afat prej 30 ditësh nga dita e pranimit të kërkesës nga 
paragrafi 1 i këtij neni.  

Qendra për Punë Sociale nga paragrafi 1 i këtij neni, 
aktvendimin nga paragrafi 2 i këtij neni e dërgon te Lidhja 
për realizimin e së drejtës për sigurimin e personave nga 
lista e interpretuesve.  

Formularin e kërkesës për realizimin e së drejtës së 
interpretuesit dhe dokumentacionin e nevojshëm i 
përcakton ministri i Punës dhe Politikës Sociale në pajtim 
me ministrin e Shoqërisë Informatike dhe Administratës." 

 
Neni 2 

Në nenin 6 në paragrafin 1 pas fjalës "evidenca" 
shtohen fjalët: "në pajtim me Ligjin për procedurë të 
përgjithshme administrative".   

 
Neni 3 

Në nenin 24 pas paragrafit 2 shtohet paragraf i ri 3, si 
vijon:  

"Gjobë në shumë prej 25 deri më 50 euro në 
kundërvlerë me denarë do t' shqiptohet për kundërvajtje 
personit të autorizuar zyrtar në Qendrën për Punë Sociale 
nëse nuk vepron në afatin nga neni 5 paragrafi 2 të këtij 
ligji". 

 
Neni 4 

Akti nënligjor i përcaktuar me këtë ligj do të miratohet 
në afat prej 30 ditësh nga dita e hyrjes në fuqi të këtij ligji.  

 
Neni 5 

Procedurat e filluara deri në ditën e fillimit të zbatimit 
të këtij ligji do të përfundojnë në pajtim me ligjin me të 
cilin kanë filluar.  

 
Neni 6 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë", e do të 
fillojë të zbatohet me fillimin e zbatimit të Ligjit për 
procedurë të përgjithshme administrative në pajtim me 
nenin 141 të Ligjit për procedurë të përgjithshme 
administrative ("Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë" numër 124/15). 

795. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 
 

У К А З 
ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИС-
ПЛАТА НА ПЕНЗИИ И ПЕНЗИСКИ НАДОМЕСТО-
ЦИ ОД КАПИТАЛНО ФИНАНСИРАНО ПЕНЗИСКО  

ОСИГУРУВАЊЕ 
 

Се прогласува Законот за изменување и дополнува-
ње на Законот за исплата на пензии и пензиски надо-
местоци од капитално финансирано пензиско осигуру-
вање, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 9 февруари 2016 година. 
   

Бр. 08-878/1 Претседател 
9 февруари 2016 година на Република Македонија, 

Скопје д-р Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКО-
НОТ ЗА ИСПЛАТА НА ПЕНЗИИ И ПЕНЗИСКИ НА-
ДОМЕСТОЦИ ОД КАПИТАЛНО ФИНАНСИРАНО  

ПЕНЗИСКО ОСИГУРУВАЊЕ 
 

Член 1 
Во Законот за исплата на пензии и пензиски надо-

местоци од капитално финансирано пензиско осигуру-
вање („Службен весник на Република Македонија“ 
број 11/12 и 147/15) во членот 28 став (3) точката на 
крајот од реченицата се заменува со запирка и се дода-
ваат зборовите: „во рок од три дена од денот на прие-
мот на одлуката.“. 

 
Член 2 

Во членот 34 став (2) се менува и гласи: 
„(2) Барањето за остварување право на пензија само 

од вториот столб се поднесува по наполнување на 65 
години живот. Членот на пензиски фонд од ставот (1) 
на овој член кон барањето од ставот (1) на овој член 
приложува изјава заверена на нотар дека се откажува 
од правото на пензија од прв столб и правото на најни-
зок износ на пензија. Членот на пензиски фонд може да 
избере меѓу:  

а) еднократна исплата на средствата од втор столб 
од неговата индивидуална сметка или  

б) остварување на пензија само од средствата од 
втор столб, доколку пензијата е поголема или еднаква 
на 40% од најнискиот износ на пензија на денот на ос-
тварувањето право на пензија од втор столб. 

По ставот (2) се додаваат два нови ставови (3) и (4), 
кои гласат: 

(3) Во рок од три дена од денот на приемот на бара-
њето од ставот (1) на овој член пензиското друштво 
кое управува со пензискиот фонд на кој барателот е 
член доставува барање до Фондот на пензиското и ин-
валидското осигурување на Македонија да достави 
потврда дека членот на пензинскиот фонд нема оства-
рено право на пензија поради не исполнување на усло-
вите по однос на должината на пензискиот стаж. 
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(4) Овластеното службено лице од Фондот на пен-
зиското и инвалидското осигурување на Македонија е 
должно да ја достави потврдата од ставот (3) на овој 
член во рок од три дена од денот на приемот на бара-
њето.“ 

 
Член 3 

Во член 89 по ставот (2) се додава нов став (3), кој 
гласи:  

„(3) Глоба во износ од 25 до 50 евра во денарска 
противвредност ќе му се изрече за пре¬кр¬шок на ов-
ластено службено лице во Фондот на пензиското и ин-
валидското осигурување на Македонија, ако во рок од 
три дена од денот на приемот на барањето не постапи 
согласно со членот 34 став (4) од овој закон.” 

Во ставот (3) кој станува став (4) зборовите: „ставот 
(1)“ се заменуваат со зборовите: „ставовите (1), (2) и (3). 

 
Член 4 

Започнатите постапки до денот на започнување на 
примената на овој закон ќе завршат согласно со зако-
нот по кој биле започнати. 

 
Член 5 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија”, а ќе започне да се применува со започнување-
то на примената на Законот за општата управна поста-
пка согласно со членот 141 од Законот за општата уп-
равна постапка („Службен весник на Република Маке-
донија“ број 124/15). 

_____________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT PËR 
PAGESËN E PENSIONEVE DHE KOMPENSI MEVE 
TË PENSIONEVE NGA SIGURIMI PENSIONAL  

ME FINANCIM KAPITAL 
 

Neni 1 
Në Ligjin për pagesën e pensioneve dhe kompensimeve 

të pensioneve nga sigurimi pensional me financim kapital 
(“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” numër 
11/12 dhe 147/15) në nenin 28 në paragrafin (3) pika në 
fund të fjalisë zëvendësohet me presje dhe shtohen fjalët: 
"në afat prej tre ditë nga dita e pranimit të vendimit".  

 
Neni 2 

Në nenin 34 paragrafi (2) ndryshon si vijon: 
“(2) Kërkesa për realizimin e të drejtës së pensionit 

vetëm nga shtylla e dytë paraqitet pas mbushjes së moshës 
65 vjeçare.  Anëtari i fondit pensional  nga paragrafi (1) të 
këtij neni bashkë me kërkesën nga paragrafi (1) të këtij 
neni paraqet deklaratë të vërtetuar në noter se heq dorë nga 
e drejta e pensionit nga shtylla e parë dhe nga e drejta për 
shumën më të ulët të pensionit. Anëtari i fondit pensional 
mund të zgjedhë ndërmjet:   

a) pagesës së njëfishtë të mjeteve nga shtylla e dytë nga 
llogaria e tij individuale ose   

b) realizimit të pensionit vetëm nga mjetet e shtyllës së 
dytë nëse pensioni është më i lartë ose i barabartë me 40% 
të shumës më të ulët të pensionit në ditën e realizimit të së 
drejtës për pension nga shtylla e dytë. 

Pas paragrafit (2) shtohen dy paragrafë të ri (3) dhe (4) 
si vijon: 

(3) Në afat prej tre ditëve nga dita e pranimit të 
kërkesës nga paragrafi (1) të këtij neni shoqëria pensionale 
e cila drejton me fondin pensional kërkuesi i së cilës është 
anëtar paraqet kërkesë te Fondi i Sigurimit Pensional dhe 
Invalidor të Maqedonisë që të dorëzojë vërtetim se anëtari i 
fondit pensional nuk ka realizuar të drejtën e pensionit për 
shkak të mosplotësimit të kushteve në lidhje me gjatësinë e 
stazhit pensional.  

(4) Personi zyrtar i autorizuar nga Fondi i Sigurimit 
Pensional dhe Invalidor të Maqedonisë është i obliguar ta 
dorëzojë vërtetimin nga paragrafi (3) të këtij neni në afat 
prej tre ditëve nga dita e pranimit të kërkesës." 

 
Neni 3 

Në nenin 89 pas paragrafit (2) shtohet paragraf i ri (3), 
si vijon:  

“(3) Gjobë në shumë prej 25 deri në 50 euro në 
kundërvlerë të denarit do t’i shqiptohet për kundërvajtje 
personit zyrtar të autorizuar të Fondit për Sigurim 
Pensional dhe Invalidor të Maqedonisë, nëse në afat prej 
tre ditë nga dita e pranimit të kërkesës nuk vepron në 
pajtim me nenin 34 paragrafi (4) të këtij ligji." 

Në paragrafin (3) i cili bëhet paragraf (4) fjalët: 
"paragrafi (1)  zëvendësohen me fjalët: "paragrafët (1) , (2) 
dhe (3)." 

 
Neni 4 

Procedurat e filluara deri në ditën e fillimit të zbatimit 
të këtij ligji do të përfundojnë në pajtim me ligjin me të 
cilin kanë filluar.  

 
Neni 5 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë" ndërsa do 
të fillojë të zbatohet me fillimin e zbatimit të Ligjit për 
procedurë të përgjithshme administrative në pajtim me 
nenin 141 të Ligjit për procedurë të përgjithshme 
administrative ("Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë” numër 124/15). 

_____________ 

796. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 
 

У К А З 
ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-

ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ  НА ЗАКОНОТ ЗА 
БЕЗБЕДНОСТ И ЗДРАВЈЕ ПРИ РАБОТА 

 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње  на Законот за безбедност и здравје при работа, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 9 февруари 2016 година. 
   

Бр. 08-879/1 Претседател 
9 февруари 2016 година на Република Македонија, 

Скопје д-р Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ  НА ЗАКОНОТ 
ЗА БЕЗБЕДНОСТ И ЗДРАВЈЕ ПРИ РАБОТА 
 

Член 1 
Во Законот за безбедност и здравје при работа  

(„Службен весник на Република Македонија” број 
92/2007, 136/11, 23/13, 25/13, 137/13 164/13, 158/14, 
15/15, 129/15 и 192/15), во членот 17-е став (2) зборо-
вите: „пропишани со овој закон” се заменуваат со збо-
ровите: „освен доказите кои се потребни за докажува-
ње на исполнетоста на условите од членот 17-а став (2) 
алинеи 1 и 4 од овој закон кои се обезбедуваат по 
службена должност.“. 
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По ставот (2) се додаваат четири нови става (3), (4), 
(5) и (6), кои гласат: 

„(3) Образецот на барањето од ставот (1) на овој 
член и потребната  документација за полагање на 
стручниот испит ги пропишува министерот надлежен 
за работите од областа на трудот, во согласност со ми-
нистерот за информатичко општество и администра-
ција.  

(4)  Овластеното службено лице во Министерството 
за труд и социјална политика кое ја води постапката е 
должно во рок од три дена од денот на приемот на ба-
рањето од ставот (1) на овој член по службена долж-
ност да ги побара доказите и податоците кои се потреб-
ни за докажување на исполнетоста на условите од чле-
нот 17-а став (2) алинеи 1 и 4 од овој закон од надлеж-
ниот јавен орган.  

(5)   Овластеното службено лице од надлежниот ја-
вен орган од кој се побарани доказите и податоците од 
ставот (4) на овој член е должно да ги достави барани-
те докази и податоци во рок од три дена од денот на 
приемот на барањето. 

(6)  Овластеното службеното лице од ставот (4) на 
овој член е должно да одлучи во рок од 30 дена од де-
нот на приемот на барањето од ставот 1 на овој член.“ 

 
Член 2 

Во членот 17-ж став (1) зборовите: „Министерот 
надлежен за работите од областа на трудот или од него 
овластено лице,“ се заменуваат со зборовите: „Минис-
терството за труд и социјална политика“. 

Ставот (2) се менува и гласи:  
„(2) Против решението на Министерството за труд 

и социјална политика со кое е одбиено барањето за по-
лагање на стручен испит кандидатот може да поднесе 
жалба во рок од осум дена од денот на приемот на ре-
шението до Државната комисија за одлучување во уп-
равна постапка  и постапка од работен однос во втор 
степен.“ 

 
Член 3 

Во членот 17-ј став (2) првата реченица се менува и 
гласи:  

„Решение за продолжување на стручниот испит до-
несува Министерството за труд и социјална политика 
во рок од 60 дена од денот на поднесување на молба од 
кандидатот.” 

Ставот (4) се менува и гласи:   
„Против решението од ставот (2) на овој член кан-

дидатот може да поднесе жалба во рок од осум дена од 
денот на приемот на решението од ставот (2) на овој 
член до Државната комисија за одлучување во управна 
постапка и постапка од работен однос во втор степен.“  

 
Член 4 

Во членот 17-т став (3) зборовите: „Министерот 
надлежен за работите од областа на трудот“ се замену-
ваат со зборовите: „Министерството за труд и социјал-
на политика“. 

Во ставот (7) зборовите: „Министерот” се заменува-
ат со зборовите: „Министерството за труд и социјална 
политика“. 

Ставот (8) се менува и гласи: 
„Против решението од ставот (7) на овој член, кан-

дидатот може да поднесе жалба во рок од осум дена од 
денот на приемот на решението од ставот (7) на овој 
член до Државната комисија за одлучување во управна 
постапка и постапка од работен однос во втор степен.“ 

 
Член 5 

Во членот 17-ќ став (3) зборовите: „министерот 
надлежен за работите од областа на трудот“ се замену-
ваат со зборовите: „Министерството за труд и социјал-
на политика“. 

Член 6 
Во членот 17-х бројот „90” се заменува со бројот 

„30”. 
 

Член 7 
Во членот 18-б став (1) зборовите: „министерот 

надлежен за работите од областа на трудот“ се замену-
ваат со зборовите: „Министерството за труд и социјал-
на политика“. 

По ставот (1) се додава нов став (2), кој гласи: 
„(2) Образецот на барањето од ставот 1 на овој член 

и потребната  документација ги пропишува министерот 
надлежен за работите од областа на трудот во соглас-
ност со министерот за информатичко општество и ад-
министрација.” 

Во ставот (2) кој станува став (3) зборовите: „ми-
нистерот надлежен за работите од областа на трудот“ 
се заменуваат со зборовите: „Министерството за труд и 
социјална политика“. 

Во ставот (3) кој станува став (4) зборовите: „Ми-
нистерот надлежен за работите од областа на трудот“ 
се заменуваат со зборовите: „Министерството за труд и 
социјална политика“. 

Во ставот (4) кој станува став (5) зборот „министе-
рот” се заменува со зборовите: „Министерството за 
труд и социјална политика“, а зборовите: „ставовите 
(2) и (3)“ се заменуваат со зборовите: „ставовите (3) и 
(4)“. 

 
Член 8 

Во членот 18-г став (3) по зборот „евиденција” се 
додаваат зборовите: „согласно со Законот за општата 
управна постапка”.  

 
Член 9 

Во членот 45 ставови (1) и (3) зборовите: „Минис-
терот надлежен за работите од областа на трудот” се 
заменуваат со зборовите: „Министерството за труд и 
социјална политика”. 

Ставот (4) се брише.                
Ставот (5)  кој станува став (4) се менува и гласи: 
„(4) Министерството за труд и социјална политика 

донесува решение за издавање на дозвола за вршење на 
стручни работи во рок од 30 дена од денот на поднесу-
вање  на барањето.” 

Ставот (6) кој станува став (5) се менува и гласи: 
„(5) Против решението од ставот (4) на овој член 

барателот може да поднесе жалба во рок од осум дена 
од денот на приемот на решението до Државната коми-
сија за одлучување во управна постапка и постапка од 
работен однос во втор степен.” 

Ставот (7) станува став (6).      
Ставовите  (8), (9), (10), (11), (12), (13), (14), (15), 

(16), (17), (18), (19), (20), (21), (22) и (23) се бришат. 
Ставот (24) станува став (7). 
Во ставот 25 кој станува став (8) точката на крајот 

на реченицата се брише и се додаваат зборовите: „сог-
ласно  со Законот за општата управна постапка.”. 

Ставот 26 станува став (9).  
 

Член 10 
Во член 58 по ставот (3) се додаваат два нови ставо-

ви (4) и (5), кои гласат: 
„(4) Глоба во износ од 25 до 50 евра во денарска 

противвредност ќе му се изрече за прекршок на овлас-
теното службено лице во Министерството за труд и со-
цијална политика, ако: 

- не ги прибави доказите во рок од три дена од де-
нот на приемот на барањето  (член 17-е став (4)) и 

- не одлучи по барањето во рок од 30 дена од денот 
на приемот на барањето  (член 17-е став (6)). 
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(5) Глоба во износ од 25 до 50 евра во денарска про-
тиввредност ќе му се изрече за прекршок на овластено-
то службено лице од надлежниот јавен орган од кој се 
побарани доказите и податоците ако не ги достави ба-
раните докази и податоци во рок од три дена од денот 
на приемот на барањето (член 17-е став (5)).” 

Во ставот (4) кој станува став (6) броевите (1), (2) и 
(3) се заменуваат со броевите (1), (2),  (3),  (4) и (5). 

 
Член 11 

Подзаконскиот акт утврден со овој закон ќе се до-
несе во рок од 30 дена од денот на влегувањето во сила 
на овој закон. 

                                 
Член 12 

Започнатите постапки до денот на започнувањето 
на примената на овој закон ќе завршат согласно со за-
конот по кој биле започнати. 

 
Член 13 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија”, а ќе започне да се применува со започнување-
то на примената на Законот за општата управна поста-
пка согласно со членот 141 од Законот за општата уп-
равна постапка („Службен весник на Република Маке-
донија“ број 124/15). 

___________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 

PËR SIGURI DHE SHËNDET GJATË PUNËS 
 

Neni 1 
Në Ligjin për siguri dhe shëndet gjatë punës (“Gazeta 

Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” numër 92/2007, 
136/11, 23/13, 25/13, 137/13 164/13, 158/14, 15/15, 
129/15 dhe 192/15), në nenin 17-e në paragrafin (2) fjalët: 
“të përcaktuara me këtë ligj” zëvendësohet me fjalët: 
“përveç provave të nevojshme për dëshmimin e plotësimit 
të kushteve nga neni 17-a paragrafi (2) alineja 1 dhe 4 të 
këtij ligji të cilat sigurohen me detyrë zyrtare.” 

Pas paragrafit (2) shtohen katër paragraf të rinj (3), (4), 
(5) dhe (6) si vijon: 

“(3) Formularin e kërkesës nga paragrafi (1) të këtij 
neni dhe dokumentacionin e nevojshëm për dhënien e 
provimit profesional i përcakton ministri kompetent për 
çështjet nga sfera e punës, në pajtim me ministrin për 
Shoqëri Informatike dhe Administratë.   

(4) Personi zyrtar i autorizuar nga Ministria e Punës 
dhe Politikës Sociale i cili e mban procedurën është i 
obliguar në afat prej tre ditë nga dita e pranimit të kërkesës 
nga paragrafi (1) të këtij neni, me detyrë zyrtare t’i kërkojë 
provat dhe të dhënat që nevojiten për vërtetimin e 
plotësimit të kushteve nga neni 17-a paragrafi (2) alinetë 1 
dhe 4 të këtij ligji.  

(5) Personi zyrtar i autorizuar nga organi kompetent 
publik nga i cili kërkohen provat dhe të dhënat nga 
paragrafi (4) të këtij neni është i obliguar t’i dorëzojë 
provat dhe të dhënat e kërkuara në afat prej tre ditë nga dita 
e pranimit të kërkesës. 

(6) Personi zyrtar i autorizuar nga paragrafi (4) të këtij 
neni është i obliguar të vendosë në afat prej 30 ditë nga dita 
e pranimit të kërkesës nga paragrafi 1 të këtij neni.” 

 
Neni 2 

Në nenin 17-zh në paragrafin (1) fjalët : “Ministri 
kompetent për punët në sferën e punës ose personi i 
autorizuar prej tij", zëvendësohet me fjalët: "Ministria për 
Punë dhe Politikë Sociale". 

Paragrafi (2) ndryshon si vijon:  
“(2) Kundër aktvendimit të Ministrisë së Punës dhe 

Politikës Sociale me të cilën është refuzuar kërkesa për 
dhënien e provimit profesional kandidati mund të paraqesë 
ankesë në afat prej tetë ditëve nga dita e pranimit të 
aktvendimit nga Komisioni Shtetëror për vendimmarrje në 
Procedurë Administrative dhe Procedurë të Marrëdhënies 
së Punës në Shkallë të Dytë.” 

 
Neni 3 

Në nenin 17-j në paragrafin (2) fjalia e parë ndryshon si 
vijon:  

“Aktvendim për vazhdimin e provimit profesional 
miraton Ministria e Punës dhe Politikës Sociale në afat prej 
60 ditë nga dita e parashtrimit të lutjes nga kandidati." 

Paragrafi (4) ndryshon si vijon:   
“Kundër aktvendimit nga paragrafi (2) të këtij neni 

kandidati mund të paraqesë ankesë në afat prej tetë ditë nga 
dita e pranimit të aktvendimit nga paragrafi (2) të këtij neni 
te Komisioni Shtetëror për vendimmarrje në Procedurë 
Administrative dhe Procedurë të Marrëdhënies së Punës në 
Shkallë të Dytë.”  

 
Neni 4 

Në nenin 17-t në paragrafin (3) fjalët :“Ministri 
kompetent për çështjet në sferën e punës" zëvendësohet me 
fjalët: "Ministria për Punë dhe Politikë Sociale". 

Në paragrafin (7) fjala “Ministri” zëvendësohet me 
fjalët: "Ministria për Punë dhe Politikë Sociale". 

Paragrafi (8) ndryshon si vijon: 
“Kundër aktvendimit nga paragrafi (7) të këtij neni 

kandidati mund të paraqesë ankesë në afat prej tetë ditë nga 
dita e pranimit të aktvendimit nga paragrafi (7) të këtij neni 
te Komisioni Shtetëror për vendimmarrje në Procedurë 
Administrative dhe Procedurë të Marrëdhënies së Punës në 
Shkallë të Dytë.” 

 
Neni 5 

Në nenin 17-k në paragrafin (3) fjalët : “ministri 
kompetent për çështjet nga sfera e punës", zëvendësohen 
me fjalët: "Ministria për Punë dhe Politikë Sociale". 

 
Neni 6 

Në nenin 17-h numri “90” zëvendësohet me numrin 
“30”. 

 
Neni 7 

Në nenin 18-b në paragrafin (1) fjalët : “ministri 
kompetent për çështjet nga sfera e punës" zëvendësohen 
me fjalët: "Ministria për Punë dhe Politikë Sociale". 

Pas paragrafit (1) shtohet paragraf i ri (2) si vijon: 
“(2) Formularin e kërkesës nga paragrafi 1 të këtij neni 

dhe dokumentacionin e nevojshëm  i përcakton ministri 
kompetent për çështjet nga sfera e punës, në pajtim me 
ministrin për Shoqëri Informatike dhe Administratë.“ 

Në paragrafin (2) i cili bëhet paragraf (3) fjalët : 
“ministri kompetent për çështjet nga sfera e punës", 
zëvendësohen me fjalët: "Ministria për Punë dhe Politikë 
Sociale". 

Në paragrafin (3) i cili bëhet paragraf (4) fjalët: 
““ministri kompetent për çështjet nga sfera e punës", 
zëvendësohen me fjalët: "Ministria për Punë dhe Politikë 
Sociale". 

Në paragrafin (4) i cili bëhet paragraf (5) fjala 
“ministri” zëvendësohet me fjalët: “Ministria e Punës dhe 
Politikës Sociale”, ndërsa fjalët: "paragrafët (2) dhe (3)” 
zëvendësohen me fjalët: "paragrafët (3) dhe (4)." 

 
Neni 8 

Në nenin 18-g në paragrafin (3) pas fjalës “evidencë” 
shtohen fjalët:” në pajtim me Ligjin për procedurë të 
përgjithshme administrative”.  
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Neni 9 
Në nenin 45 në paragrafët (1) dhe (3) fjalët: “ministri 

kompetent për çështjet nga sfera e punës", zëvendësohen 
me fjalët: "Ministria për Punë dhe Politikë Sociale ". 

Paragrafi (4) shlyhet.                
Paragrafi (5) i cili bëhet paragraf (4) ndryshon si vijon: 
“(4) Ministria e Punës dhe Politikës Sociale miraton 

aktvendim për lëshimin e lejes për kryerjen e punëve 
profesionale në afat prej 30 ditëve nga dita e parashtrimit të 
kërkesës.” 

Paragrafi (6) i cili bëhet paragraf (5) ndryshon si vijon: 
“(5) Kundër aktvendimit nga paragrafi (4) të këtij neni 

kërkuesi mund të paraqesë ankesë në afat prej tetë ditë nga 
dita e pranimit të aktvendimit te Komisioni Shtetëror për 
vendimmarrje në Procedurë Administrative dhe Procedurë 
të Marrëdhënies së Punës në Shkallë të Dytë.” 

Paragrafi (7) behet paragraf (6).      
Paragrafët (8), (9), (10), (11), (12), (13), (14), (15), 

(16), (17), (18), (19), (20), (21), (22) dhe (23), shlyhen. 
Paragrafi (24) bëhet paragraf (7). 
Në paragrafin 25 i cili bëhet paragraf (8) pika në fund 

të fjalisë shlyhet dhe shtohen fjalët “në pajtim me Ligjin 
për procedurë të përgjithshme administrative.” 

Paragrafi (26) bëhet paragraf (9).  
 

Neni 10 
          Në nenin 58 pas paragrafit (3)  shtohen dy 

paragrafë të rinj  (4) dhe (5) si vijon: 
“(4) Gjobë në shumë prej 25 deri në 50 euro në 

kundërvlerë të denarit do t’i shqiptohet për kundërvajtje 
personit zyrtar të autorizuar në Ministrinë e Punës dhe 
Politikës Sociale, nëse: 

- nuk i siguron provat në afat prej tri ditëve nga dita e 
pranimit të kërkesës (neni 17-e paragrafi (4)) dhe  

- nuk vendos për kërkesën në afat prej 30 ditëve nga 
dita e pranimit të kërkesës (neni 17-e paragrafi (6)). 

(5) Gjobë në shumë prej 25 deri në 50 euro në 
kundërvlerë të denarit do t’i shqiptohet për kundërvajtje 
personit të autorizuar të organit publik kompetent nga i cili 
janë kërkuar provat dhe të dhënat, nëse nuk i paraqet 
provat dhe të dhënat në afat prej tri ditë nga dita e pranimit 
të kërkesës ( neni 17- e paragrafi (5)).” 

Në paragrafin (4) i cili bëhet paragraf (6) fjalët:” (1), 
(2) dhe (3) “ zëvendësohen me fjalët: “(1), (2),  (3),  (4) 
dhe (5). 

 
Neni 11 

Akti nënligjor i përcaktuar me këtë ligj do të miratohet 
në afat prej 30 ditëve nga dita e hyrjes në fuqi të këtij ligji.  

                                 
Neni 12 

Procedurat e filluara deri në ditën e fillimit të zbatimit 
të këtij ligji do të përfundojnë në pajtim me ligjin me të 
cilin kanë filluar.  

 
Neni 13 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë", ndërsa do 
të fillojë të zbatohet me fillimin e zbatimit të Ligjit për 
procedurë të përgjithshme administrative në pajtim me 
nenin 141 të Ligjit për procedurë të përgjithshme 
administrative ("Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë” numër 124/15). 

797. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 
 

У К А З 
ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ 
И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА СОЦИЈАЛНАТА 

ЗАШТИТА 
 

Се прогласува Законот за изменување и дополнува-
ње на Законот за социјалната заштита, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 9 февруари 2016 година. 
   

Бр. 08-883/1 Претседател 
 9 февруари 2016 година на Република Македонија, 

Скопје д-р Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА  
ЗАКОНОТ ЗА СОЦИЈАЛНАТА ЗАШТИТА 

 
Член 1 

Во Законот за социјалната заштита („Службен вес-
ник на Република Македонија”  број 79/2009, 36/11, 
51/11, 166/12, 15/13, 79/13, 164/13, 187/13, 38/14, 44/14, 
116/14, 180/14, 33/15, 72/15, 104/15, 150/15, 173/15 и 
192/15), во членот 103 став 2 точка 5 алинеја 6 се 
брише. 

 
Член 2 

Во членот 110-в став 4 зборовите: „или АПТИС“ се 
бришат. 

 
Член 3 

По членот 113 се додава нов член 113-а, кој гласи: 
 

„Член 113-а 
Евиденцијата за корисниците се води за лица  кои  

што оствариле право или услуга согласно закон, и тоа 
од: 

-  социјална заштита, 
-  заштита на децата, 
-  семејно-правна заштита, 
-  цивилна инвалиднина, 
-  семејно насилство и 
-  кривично-правните прописи. 
Евиденцијата за корисниците на парични права од 

социјална заштита содржи податоци за остварено пра-
во на: 

- социјална парична помош,  
- постојана парична помош,  
- парична помош на лице кое до 18 години возраст 

имало статус на дете без родители и родителска грижа,  
- парична помош на мајка која родила четврто дете,  
- паричен надоместок за помош и нега од друго 

лице,  
- еднократна парична помош и помош во натура,  
- надоместок на плата за скратено работно време 

поради нега на дете со телесни или ментални пречки во 
развојот,  
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- парична помош за социјално домување,  
- право на здравствена заштита,  
- додаток за слепило и мобилност и  
- право на додаток за глувост.“ 
 

Член 4 
Во членот 131-д став 6 зборот „министерот“ се за-

менува со зборот „Министерството“. 
 

Член 5 
Во членот 181 став 2 зборот „министер“ се замену-

ва со зборовите:  „Министерството за труд и социјална 
политика“. 

 
Член 6 

Во член 185 по ставот 3 се додаваат два нови става 
4 и 5, кои гласат: 

 „Овластеното службено лице од центарот кое ја во-
ди постапката е должно во рок од три дена од денот на 
приемот на барањето за остварување на право на соци-
јална заштита, по службена должност да побара докази 
и податоци за кои службена евиденција води надлежен 
јавен орган. 

Овластеното службено лице од надлежниот јавен 
орган од кој се побарани доказите и податоците од ста-
вот 4 на овој член е должно да ги достави бараните до-
кази и податоци во рок од три дена од денот на прие-
мот на барањето.“ 

 
Член 7 

Членовите 198,  198-б и 198-в  се бришат. 
   

Член 8 
Во членот 254 став 1 алинеја 5 се брише. 
По ставот 5 се додаваат два нови става 6 и 7, кои 

гласат: 
„Глоба во износ од 25 до 50 евра во денарска про-

тиввредност ќе му се изрече за прекршок на овластено-
то службено лице од центарот кое ја води постапката, 
ако: 

- по службена должност не побара докази и подато-
ци за кои службена евиденција води надлежен јавен ор-
ган, во рок од три дена од денот на приемот на барање-
то (член 185 став 4) и 

- не донесе решение во рок од 60 дена од денот на 
приемот на барањето (член 197). 

Глоба од износ од 25 до 50 евра во денарска про-
тиввредност ќе  му се изрече за прекршок на овласте-
ното службено лице од надлежниот јавен орган ако не 
ги достави бараните податоци и документи по службе-
на должност во рок од три дена од денот на приемот на 
барањето (член 185 став 5).“ 

 
Член 9 

Започнатите постапки до денот на започнувањето 
на примената на овој закон ќе завршат согласно со за-
конот по кој биле започнати. 

 
Член 10 

Одредбите од членовите 3, 4, 5, 6, 7 и 8 од овој за-
кон ќе започнат да се применуваат со започнувањето 
на примената на Законот за општата управна постапка 
согласно со членот 141 од Законот за општата управна 
постапка  („Службен весник на Република Македонија“ 
број 124/15). 

 
Член 11 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија”. 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 

PËR MBROJTJE SOCIALE 
 

Neni 1 
Në Ligjin për mbrojtje sociale ("Gazeta Zyrtare e 

Republikës së Maqedonisë" numër  79//2009, 36/11, 51/11, 
166/12, 15/13, 79/13, 164/13, 187/13, 38/14, 44/14, 
116/14,  180/14, 33/15, 72/15, 104/15, 150/15, 173/15 dhe 
192/15), në nenin 103 paragrafi 2 në pikën 5 alineja 6 
shlyhet.  

 
Neni 2 

Në nenin 110-v në paragrafin 4 fjalët: "apo APTIS" 
shlyhen.   

 
Neni 3 

Pas nenit 113 shtohet nen i ri 113-a, si vijon: 
 

"Neni 113-a 
Evidenca për shfrytëzuesit mbahet për personat të cilët 

kanë realizuar të drejtën apo shërbimin në pajtim me ligjin, 
edhe atë nga:  

- mbrojtja sociale, 
- mbrojtja e fëmijëve,   
- mbrojtja juridike familjare,  
-  shtesë invalidore civile,  
- dhuna në familje dhe 
- rregullat juridike penale.  
Evidenca për shfrytëzuesit e të drejtave me para nga 

mbrojtja sociale përmban të dhëna për të drejtën e realizuar 
të:  

- ndihmës sociale me para,   
- ndihmës së përhershme me para,   
- ndihmës me para të personit që deri në moshën 18 

vjeçare ka pasur status të fëmijës pa prindër dhe 
përkujdesje prindërore,   

- ndihmës me para të nënës që ka lindur fëmijën e 
katërt,   

- kompensimit me para për ndihmë dhe përkujdesje nga 
personi tjetër,   

- ndihmës së njëhershme me para dhe ndihmës në 
naturë,   

- kompensimit të rrogës për orarin e shkurtuar të punës 
për shkak të përkujdesjes së fëmijës me pengesa trupore 
apo mentale në zhvillim,    

- ndihmës me para për banim social,   
- të drejtë të mbrojtjes shëndetësore,   
- shtesës për verbëri dhe mobilitet dhe  
- të drejtë të shtesës për shurdhëri."   
 

Neni 4 
Në nenin 131-d në paragrafin 6 fjala "ministri" 

zëvendësohet me fjalën "Ministria".  
 

Neni 5 
Në nenin 181 në paragrafin 2 fjala "ministri" 

zëvendësohet me fjalët: "Ministria e Punës dhe Politikës 
Sociale".  

 
Neni 6 

Në nenin 185 pas paragrafit 3 shtohen dy paragrafë të 
rinj 4 dhe 5 si vijojnë:   

 "Personi i autorizuar zyrtar nga qendra që e mban 
procedurën ka për detyrë në afat prej tri ditësh nga dita e 
pranimit të kërkesës për realizimin e së drejtës së mbrojtjes 
sociale, me detyrë zyrtare të kërkojë prova dhe të dhëna për 
të cilat evidencë zyrtare mban organi publik kompetent.  
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Personi i autorizuar zyrtar nga organi publik kompetent 
prej të cilit janë kërkuar provat dhe të dhënat nga paragrafi 
4 i këtij neni ka për detyrë t'i dërgojë provat dhe të dhënat e 
kërkuara në afat prej tri ditësh nga dita e pranimit të 
kërkesës." 

 
Neni 7 

Nenet 198, 198-b dhe 198-v shlyhen.  
   

Neni 8 
Në nenin 254 në paragrafin 1 alineja 5 shlyhet.  
Pas paragrafit 5 shtohen dy paragrafë të rinj 6 dhe 7 si 

vijojnë: 
"Gjobë në shumë prej 25 deri më 50 euro në 

kundërvlerë me denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje 
personit të autorizuar zyrtar nga qendra që e mban 
procedurën:    

- nëse me detyrë zyrtare nuk kërkon prova dhe të dhëna 
për të cilat evidencë zyrtare mban organi publik kompetent, 
në afat prej tri ditësh nga dita e pranimit të kërkesës (neni 
185 paragrafi 4) dhe 

- nëse nuk miraton aktvendim në afat prej 60 ditësh nga 
dita e pranimit të kërkesës (neni 197).   

Gjobë në shumë prej 25 deri më 50 euro në kundërvlerë 
me denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje personit të 
autorizuar zyrtar nga organi publik kompetent nëse nuk i 
dërgon të dhënat dhe dokumentet e kërkuara me detyrë 
zyrtare në afat prej tri ditësh nga dita e pranimit të kërkesës 
(neni 185 paragrafi 5)." 

 
Neni 9 

Procedurat e filluara deri në ditën e fillimit të zbatimit 
të këtij ligji do të përfundojnë në pajtim me ligjin me të 
cilin kanë filluar.  

 
Neni 10 

Dispozitat nga nenet 3, 4, 5, 6, 7 dhe 8 të këtij ligji do 
të fillojnë të zbatohen me fillimin e zbatimit të Ligjit për 
procedurë të përgjithshme administrative në pajtim me 
nenin 141 të Ligjit për procedurë të përgjithshme 
administrative ("Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë" numër 124/15). 

 
Neni 11 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë". 

_________ 

798. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 
 

У К А З 
ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА  
СЛОБОДНИТЕ ЗДРАВСТВЕНИ ЗОНИ 

 
Се прогласува Законот за слободните здравствени 

зони, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 9 февруари 2016 година. 
   

Бр. 08-895/1 Претседател 
 9 февруари 2016 година на Република Македонија, 

Скопје д-р Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

З А К О Н 
ЗА СЛОБОДНИТЕ ЗДРАВСТВЕНИ ЗОНИ 

 
Дел први 

 
ОПШТИ ОДРЕДБИ 

 
Предмет на законот 

 
Член 1 

(1) Со овој закон се уредуваат погодностите за ин-
вестирање во слободните здравствени зони, условите и 
постапката за основањето, развојот и работењето на 
слободните здравствени зони, дејностите кои се вршат 
во слободните здравствени зони и посебните услови за 
нивно вршење, како и престанокот на работа на сло-
бодните здравствени зони и на корисникот на слобод-
ните здравствени зони. 

(2) Овој закон претставува шема на државна помош 
согласно со прописите за државна помош. 

 
Цел на законот 

 
Член 2 

Целта на овој закон е развој на здравствениот тури-
зам, подигнување на нивото на здравствената заштита 
во Република Македонија со привлекување на странски 
капитал за воведување на нови здравствени методи и 
постапки, трансфер на знаење (know how) и технологи-
ја и зголемување на вработувањето, зголемување на 
квалитетот на високообразовната понуда од областа на 
медицината, воспоставување и промовирање на вред-
ности и практики и понуда на повисок квалитет на об-
разование, кој ќе донесе современи и квалитетни обра-
зовни методи. 

 
Јавен интерес 

 
Член 3 

Изградбата и изведувањето на работите за основа-
ње и работење на слободните здравствени зони е од ја-
вен интерес. 

 
Значење на употребени поими 

 
Член 4 

(1) Одделните изрази употребени во овој закон го 
имаат следново значење: 

1.„Даночен обврзник” е оној којшто согласно со За-
конот за даночната постапка се дефинира како таков; 

2.„Даночен орган” е органот определен во Законот 
за Управата за јавни приходи; 

3.„Државна помош” е секоја помош доделена од да-
вателот на државната помош, во секој облик, со која се 
создаваат поволности за давање на здравствени и обра-
зовни услуги; 

4.„Интензитет на помошта” е износ на помошта из-
разен во процент на оправдани инвестициски трошоци 
или во процент на пресметаните трошоци за плати за 
сите работни места создадени со инвестицискиот про-
ект; 

5.„Давател на државна помош” е Владата на Репуб-
лика Македонија и органите на државната управа; 

6.„Корисник на слободната здравствена зона” е се-
кое домашно и странско правно лице, кое заради ко-
ристење на слободната здравствена зона со основачот 
на слободната здравствена зона склучило договор за 
закуп на земјиштето во зоната и договор за користење 
на зоната и кому му е издадено решение за стекнување 
статус на корисник на зоната; 

7.„Основач на слободната здравствена зона” е Вла-
дата на Република Македонија; 
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8.„Материјални средства” се средства во врска со 
земјиште, згради и постројки/машини;  

9.„Нематеријални средства” се средства вклучени 
со трансферот на технологија преку преземање на пра-
вата на патент, лиценци, знаење (know-how), или непа-
тентирано техничко знаење; 

10.„Почетна инвестиција“ е инвестирање во мате-
ријални и/или нематеријални средства поврзано со ос-
новање на нова здравствена установа и/или високооб-
разовна установа од областа на медицината во слобод-
на здравствена зона, во постапка утврдена со овој за-
кон;  

11.„Здравствена установа“ e установа основана за 
вршење на здравствена дејност во слободната здрав-
ствена зона, согласно овој закон и прописите од облас-
та на здравствената заштита; 

12.„Високообразовна установа“ е установа основа-
на за вршење на високообразовна дејност од областа на 
медицината во слободната здравствена зона, согласно 
овој закон,прописите од областа на високото образова-
ние и прописите од областа на медицинските студии и 
континуираното стручно усовршување на докторите на 
медицина, во која се стекнува стручен, односно научен 
назив за завршена студиска програма од прв, втор или 
трет циклус на високо образование;  

13.„Регионална помош” е помош која одговара на 
целите на Република  Македонија во регионот,  под-
држувајќи почетна инвестиција или создавање на ра-
ботно место кое е поврзано со инвестиција; 

14.„Создавање на работно место” е нето зголемува-
ње на бројот на вработените кои директно се вработени 
во установата согласно со просекот во претходните 12 
месеца. Секое изгубено работно место во текот на тој 
период од 12 месеца мора да биде одземено од бројот 
на работни места создадени во текот на истиот период. 
Износот на државната помош не смее да надмине одре-
ден процент од трошоците за плата за лицето кое е вра-
ботено, пресметан во период од две години. Процентот 
е еднаков на интензитетот дозволен во законски регу-
лирани услови и постапка за давање на помош за вра-
ботување. 

15.„Слободна здравствена зона” (во натамошниот 
текст: зоната) е дел од територијата на Република Ма-
кедонија како дел од царинско подрачје, одвоен од ос-
танатиот дел од царинското подрачје, посебно ограден 
и означен простор што претставува функционална це-
лина во која се врши здравствена дејност и високообра-
зовна дејност од областа на медицината под услови ут-
врдени со овој и друг закон и во која важат царинските 
и даночните погодности утврдени со овој и друг закон, 
а во кој се обезбедува влез и излез на лица, опрема и 
материјали од два влеза и тоа еден влез за пациентите, 
лицата што ги придружуваат пациентите и лицата кои 
ги посетуваат пациентите и втор влез за вработените во 
здравствената установа, односно високообразовната 
установа од областа на медицината, опремата и мате-
ријалите.  

16.„Трошоци за плата” е вкупната сума која треба 
да ја плати примателот на државната помош во слобод-
ната здравствена зона во врска со новите вработувања, 
која се состои од бруто плата (нето плата, персонален 
данок на доход и придонеси за задолжително социјал-
но осигурување); 

17.„Оператор на слободната здравствена зона“ е 
Дирекцијата за технолошки индустриски развојни зони 
од име на Владата на Република Македонија; 

18.„Јавен партнер” е Владата на Република Македо-
нија кога доделува договор за воспоставување на јавно 
приватно партнерство, на предлог на Министерството 
за здравство, Министерството за економија или на Ми-
нистерството за финансии; 

19. „Приватен партнер" е странско или домашно 
правно лице или конзорциум со кого јавниот партнер 
склучува договор за воспоставување на јавно приватно 
партнерство, или кој за таа цел основа друштво за по-
себна намена согласно Законот за концесии и јавно 
приватно партнерство. 

   
Обем на државна помош 

 
Член 5 

(1) На корисниците на зоната се доделува државна 
помош согласно правилата на државна помош уредени 
со прописите што ја регулират државната помош и сог-
ласно со Законот за технолошки индустриски развојни 
зони. 

(2) Во име на Владата на Република Македонија, 
како давател на државна помош, Агенцијата за стран-
ски инвестиции и промоција на извозот на Република 
Македонија, Дирекцијата за технолошки индустриски 
развојни зони (во натамошниот текст: Дирекцијата) 
или од министер без ресор задолжен за привлекување 
на странски инвестиции, во зависност од тоа кој го вос-
поставил иницијалниот контакт со инвеститорот, склу-
чува договор во кој е определена државната помош ко-
ја се доделува на корисникот на зоната, согласно со 
овој закон, по претходна согласност од Владата на Ре-
публика Македонија. 

(3) По исклучок на ставот (2) од овој член во сите 
останати случаи доколку се јави самостоен инвеститор, 
договорот за доделување на државна помош го потпи-
шува Агенцијата за странски инвестиции и промоција 
на извозот на Република Македонија. 

(4) Давателите на државна помош се должни сог-
ласно со овој закон секоја година до 28 февруари да 
доставуваат до Агенцијата за странски инвестиции и 
промоција на извозот на Република Македонија, ин-
формации за доделената државна помош за изминатата 
година. Агенцијата за странски инвестиции и промоци-
ја на извозот на Република Македонија е должна до 31 
март да достави заради информирање до Собранието 
на Република Македонија и до Дирекцијата вкупна ин-
формација за доделената државна помош за изминатата 
година. 

(5) Секој од потписниците на договорот во кој е оп-
ределена државната помош која се доделува на корис-
никот на зоната утврдени во ставот (2) од овој член,  
водат евиденција  за доделената државна помош и во 
име на давателот на државна помош доставува годи-
шен извештај до Комисијата за заштита на конкуренци-
јата еднаш годишно најдоцна до 31 март во тековната 
за претходната година. 

 
Дел втори 

 
ПОГОДНОСТИ ЗА ИНВЕСТИРАЊЕ ВО 
СЛОБОДНАТА ЗДРАВСТВЕНА ЗОНА 

 
Даночни и царински ослободувања и враќање на 

данок на додадена вредност и акциза 
 

Член 6 
(1) Под условите и во границите утврдени во чле-

нот 5 од овој закон, корисникот на зоната како даночен 
обврзник подлежи на ослободувања од плаќање на: 

1) данок на добивка во период од десет години од 
денот на донесувањето на решение за основање на 
здравствена установа, односно високообразовна уста-
нова од надлежен орган со што започнува вршењето на 
здравствената и/или високообразовната дејност во зо-
ната; 
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2) персонален данок на доход на примањата по ос-
нов на платите на вработените лица, за период од десет 
години од првиот месец во кој корисникот на зоната ќе 
изврши исплата на плата, без разлика на бројот на вра-
ботените лица кај корисникот на зоната, под услови ут-
врдени со овој закон. 

(2) По исклучок од став (1) на овој член, корисни-
кот на зоната подлежи на ослободувања од плаќање на 
данок на добивка и персонален данок на доход на при-
мањата по основ на платите на вработените лица, за пе-
риод од 15 години доколку во зоната истиот корисник 
на зоната основа здравствена установа и високообра-
зовна установа од областа на медицината, односно до-
колку истиот корисник на зоната во зоната врши истов-
ремено и здравствена дејност и високообразовна деј-
ност од областа на медицината.  

(3) По исклучок од став (1) точка 2) и став (2) на 
овој член, корисникот на зоната не подлежи на ослобо-
дувања од плаќање на персонален данок на доход на 
примањата по основ на платите на докторите на ме-
дицина и/или професорите на медицинските факултети 
кои во последните пет години пред денот на вработува-
њето кај корисникот на зоната работеле во јавна или/и 
приватна здравствена установа основана во Република 
Македонија или се во редовен работен однос во јавна 
или/и приватна здравствена установа основана во Ре-
публика Македонија. 

 
Член 7 

(1) При увоз на медицинска опрема, лекови, ме-
дицински потрошен материјал и медицински помагала, 
корисникот на зоната се ослободува од плаќање на да-
нок на додадена вредност и царински давачки доколку 
истите се внесат во зоната и доколку се увезени од 
страна на корисник на зоната заради вршење на здрав-
ствена дејност или високообразовна дејност од областа 
на медицината.  

(2) При увоз на добрата наменети за изградба на 
градежен објект, корисникот на зоната се ослободува 
од плаќање на данок на додадена вредност и увозни да-
вачки доколку истите се внесат во зоната и доколку се 
увезени од страна на корисникот на зоната, а кои гра-
дежни објекти се во функција на вршење на здравстве-
на дејност или високообразовна дејност од областа на 
медицината.  

(3) При увоз на електрична енергија корисникот на 
зоната се ослободува од плаќање на данок на додадена 
вредност доколку истата се внесе во зоната и доколку 
се увезе од странство од страна и за потребите на ко-
рисникот на зоната заради вршење на здравствена деј-
ност или високообразовна дејност од областа на ме-
дицината.  

(4) При увоз на специјално опремени воздухоплови 
наменети за транспорт на пациенти, корисникот на зо-
ната се ослободува од плаќање на данок на додадена 
вредност, увозни давачки и акциза доколку истите се 
увезат од страна на корисникот на зоната заради врше-
ње на здравствена дејност или високообразовна дејност 
од областа на медицината. 

(5) По исклучок од ставовите (1) и (4) од овој закон 
како опрема од овој член не може да се смета канцела-
риски мебел и опрема за канцеларии и други управни 
простории, како и патнички моторни возила и други 
моторни возила кои се користат и надвор од зоната. 

(6) За остварување на правото на ослободување од 
ставовите (1), (2), (3) и (4) на овој член, на царинскиот 
орган му се поднесува потврда за ослободување од 
плаќање на увозни давачки, данок на додадена вред-
ност и акциза доколку истите се внесат во зоната и до-
колку се увезат од страна на корисник на зоната заради 
вршење на здравствена дејност или високообразовна 
дејност од областа на медицината.   

(7) Потврдата од ставот (6) на овој член се издава 
на пропишан образец согласно став (11) на овој член, 
на барање на корисникот на зоната. 

(8) Барањето од ставот (7) на овој член се поднесува 
на пропишан образец „Барање за ослободување од пла-
ќање на увозни давачки, данок на додадена вредност и 
акциза (Б-СЗЗ)“, во три примероци до Министерство за 
здравство доколку предмет на увоз се добрата од ста-
вовите (1), (3) и (4) на овој член, односно до Дирекци-
јата доколку предмет на увоз се добрата од ставот (2) 
на овој член и кон истото се приложуваат фактури или 
други комерцијални документи за купопродажба изда-
дени од странскиот испорачател на корисникот на зо-
ната. 

(9) Надлежниот орган од ставот (8) на овој член, до-
колку утврди дека барањето од ставот (7) на овој член 
е соодветно потполнето, а фактурата или документот 
од ставот (8) на овој член се однесуваат на добра кои се 
наменети да се внесат во зоната каде увозник е корис-
никот на зоната заради вршење на здравствена дејност 
или високообразовна дејност од областа на медици-
ната, ќе ја издаде потврдата од ставот (6) на овој член 
во рок од пет дена од денот на приемот на барањето. 

(10) Доколку надлежниот орган од ставот (8) на 
овој член утврди дека барањето од ставот (7) на овој 
член не е соодветно потполнето или пак фактурата или 
документот од ставот (8) на овој член не се однесува на 
добра кои се наменети да се внесат во слободната 
здравствена зона каде увозник е корисникот на зоната 
заради вршење на здравствена дејност или високообра-
зовна дејност од областа на медицината, за истото ќе го 
извести корисникот на зоната во писмена форма во рок 
од пет дена од денот на приемот на барањето и ќе му 
одреди рок за уредување на барањето. Доколку во ут-
врдениот рок корисникот на зоната не го уреди бара-
њето, надлежниот орган нема да ја издаде потврдата од 
ставот (6) на овој член и писмено ќе го извести корис-
никот на зоната. 

(11) Формата и содржината на образецот на барање-
то од ставот (8) на овој член и формата и содржината 
на образецот на потврдата за ослободување од плаќање 
на увозни давачки, данок на додадена вредност и акци-
за од став (6) на овој член ги пропишува министерот за 
здравство, во согласност со министерот за финансии. 

 
Член 8 

(1) Доколку корисникот на зоната набави медицин-
ска опрема, лекови, медицински потрошен материјал и 
медицински помагала, специјално опремени воздухоп-
лови наменети за транспорт на пациенти, електрична 
енергија и вода од јавните системи за водоснабдување 
или користи телекомуникациски услуги, кои ќе бидат 
внесени во зоната и набавени заради вршење на здрав-
ствена дејност или високообразовна дејност од областа 
на медицината, на негово барање  доставено до Минис-
терство за здравство, ќе му се изврши враќање на дано-
кот на додадена вредност, доколку е платена фактурата 
и доколку во истата е одделно искажан данокот на до-
дадена вредност од страна на даночниот обврзник сог-
ласно со членот 53 од Закон за данок на додадена вред-
ност.  

(2) Доколку корисникот на зоната набави добра и 
услуги кои ќе бидат внесени во зоната или кон корис-
никот на зоната е извршен промет, заради изградба на 
градежен објект во зоната кој е во функција на вршење 
на здравствена дејност или високообразовна дејност од 
областа на медицината, на негово барање доставено до 
Дирекцијата, ќе му се изврши враќање на данокот на 
додадена вредност доколку е платена фактурата и до-
колку во истата е одделно искажан данокот на додаде-
на вредност од страна на даночниот обврзник согласно 
со членот 53 од Закон за данок на додадена вредност.  
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(3) Барањата од ставовите (1) и (2) на овој член се 
поднесуваат на пропишан образец „Барање за враќање 
на данок на додадена вредност за слободна здравствена 
зона (БДДВ-СЗЗ)“ согласно став (8) на овој член. Кон 
барањето се приложуваат фактури и сметки во ориги-
нал, како и доказ за извршено плаќање. Образецот на 
барањето се доставува во три примероци, од кои едни-
от по заверка за прием се враќа на корисникот на зо-
ната. 

(4) Надлежниот орган од ставовите (1) и (2) на овој 
член, доколку утврди дека барањето од ставот (3) на 
овој закон е соодветно потполнето, а фактурите и смет-
ките се однесуваат на промети извршени кон корисни-
кот на зоната за цели на вршење на здравствена дејност 
или високообразовна дејност од областа на медицината 
и истите се платени, еден примерок од барањето, заед-
но со своето позитивно мислење и документацијата, 
најдоцна во рок од десет дена од денот на приемот на 
барањето ги доставува до Управата за јавни приходи. 

(5) Доколку надлежниот орган од ставовите (1) и 
(2) на овој член утврди дека барањето од ставот (3) на 
овој член не е соодветно потполнето или пак не се дос-
тавени потребните документи во прилог на барањето, 
за истото ќе го извести корисникот на зоната во писме-
на форма најдоцна во рок од пет дена од денот на прие-
мот на барањето и ќе му одреди рок за уредување на 
барањето. Доколку во дополнителниот рок корисникот 
на зоната не го уреди барањето, надлежниот орган ќе 
даде негативно мислење. 

(6) По приемот на документите од ставот (3) на овој 
член, Управата за јавни приходи е должна да постапи 
по барањето најдоцна во рок од пет дена од денот на 
приемот на документите. 

(7) За вратениот данок на додадена вредност од овој 
член, корисникот на зоната нема право на одбивка на 
претходен данок согласно со Законот за данок на дода-
дена вредност. 

(8) Формата и содржината на образецот на барање-
то од ставот (3) на овој член ги пропишува министерот 
за здравство, во согласност со министерот за финан-
сии. 

 
Член 9 

(1) Доколку корисникот на зоната изврши набавка 
на специјално опремени воздухоплови наменети за 
транспорт на пациенти, со цел истите да се внесат во 
зоната заради вршење на здравствена дејност или висо-
кообразовна дејност од областа на медицината, на ба-
рање на корисникот на зоната ќе му се изврши враќање 
на акцизата, доколку е платена фактурата. 

(2) Барањето за остварување на правото за враќање 
на акцизата од ставот (1) на овој член се поднесува на 
пропишан образец „Барање за враќање на акциза за зо-
ната (БА-СЗЗ)“ согласно со ставот (7) на овој член, кој 
се поднесува до Министерство за здравство. Кон бара-
њето се приложуваат фактури и сметки во оригинал, 
како и доказ за извршено плаќање на акцизата. 

(3) Барањето се доставува во три примероци од кои 
едниот по заверката за прием се враќа на корисникот 
на зоната. 

(4) Министерство за здравство, доколку утврди де-
ка барањето од став (2) на овој член е соодветно пот-
полнето, а фактурите и сметките се однесуваат на на-
бавката на специјално опремени воздухоплови намене-
ти за транспорт на пациенти, со цел истите да се внесат 
во зоната заради вршење на здравствена дејност или 
високообразовна дејност од областа на медицината и 
истите се платени, еден примерок од барањето, заедно 
со своето позитивно мислење и документацијата, нај-
доцна во рок од десет дена од денот на приемот на ба-
рањето ги доставува до Царинската управа. 

(5) Доколку Министерство за здравство утврди дека 
барањето од ставот (2) на овој член, не е соодветно 
потполнето или пак не се доставени потребните доку-
менти во прилог на барањето, за истото ќе го извести 
корисникот на зоната во писмена форма најдоцна во 
рок од пет дена од денот на приемот на барањето и ќе 
му одреди рок за уредување на барањето. Доколку во 
дополнителниот рок корисникот на зоната не го уреди 
барањето, Министерството за здравство ќе даде нега-
тивно мислење. 

(6) По прием на документите од ставот (4) на овој 
член, Царинската управа е должна да постапи по бара-
њето најдоцна во рок од пет дена од денот на приемот 
на документите. 

(7) Формата и содржината на образецот на барање-
то од ставот (2) на овој член ги пропишува министерот 
за здравство, во согласност со министерот за финан-
сии.  
 

Член 10 
(1) За прометот кој е извршен кон корисникот на 

зоната заради изградба на градежен објект во зоната 
наменет за вршење на здравствена дејност или високо-
образовна установа од областа на медицината за кои 
корисникот на зоната е даночен должник согласно со 
членот 32 точка 4 од Законот за данокот на додадена 
вредност, корисникот на зоната е ослободен од данок 
на додадена вредност. 

(2) За примена на ослободувањето од ставот (1) на 
овој член корисникот на зоната доставува известување 
на пропишан образец „Известување за ослободување 
од обврска за плаќање на данок на додадена вредност 
за слободна здравствена зона (ИДДВ –СЗЗ)“ согласно 
став (6) на овој член до Дирекцијата најдоцна во рок од 
15 дена од денот на приемот на фактурата. Кон извес-
тувањето се приложува и копија од фактурата. 

(3) Известувањето од ставот (2) на овој член се дос-
тавува во три примероци од кои едниот по заверката за 
прием се враќа на корисникот на зоната. 

(4) Дирекцијата, доколку утврди дека  известување-
то од став (2) на овој член е соодветно потполнето, а 
фактурата се однесува на промети за цели на изградба 
на градежен објект во зоната наменет за вршење на 
здравствена дејност или високообразовна установа од 
областа на медицината, ќе го извести корисникот на зо-
ната со позитивно мислење во рок од десет дена од де-
нот на приемот на известувањето. 

(5) Доколку Дирекцијата утврди дека известување-
то од ставот (2) на овој член не е соодветно потполнето 
или пак фактурата не се однесува на промет за цели на 
изградба на градежен објект во зоната наменет за 
вршење на здравствена дејност или високообразовна 
установа од областа на медицината, за истото ќе го из-
вести корисникот на зоната во писмена форма во рок 
од пет дена од денот на приемот на известувањето и ќе 
му одреди рок за уредување на известувањето. Докол-
ку во дополнителниот рок изведувачот на градежните 
работи не го уреди известувањето, Дирекцијата ќе даде 
негативно мислење. 

(6) Формата и содржината на образецот на известу-
вањето од ставот (2) на овој член ги пропишува дирек-
торот на Дирекцијата, во согласност со министерот за 
финансии.  

 
Член 11 

(1) Ослободувањата и враќањето на данокот на до-
дадена вредност, увозните давачки и акциза од члено-
вите 7, 8, 9 и 10 од овој закон се однесуваат на период 
од десет години од денот на склучувањето на догово-
рот за користење на зоната со Дирекцијата и донесува-
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њето на решението за стекнување на статус на корис-
ник на зоната, под условите и во границите утврдени 
во членот 5 од овој закон. 

(2) По исклучок од став (1) на овој член, корисни-
кот на зоната подлежи на ослободувањата и враќањето 
на данокот на додадена вредност, увозните давачки и 
акциза од членовите 7, 8, 9 и 10 од овој закон, за пери-
од од 15 години доколку во зоната истиот корисник на 
зоната основа здравствена установа и високообразовна 
установа од областа на медицината, односно доколку 
истиот корисник на зоната во зоната врши истовремено 
и здравствена дејност и високообразовна дејност од об-
ласта на медицината.  

(3) Видот на медицинската опрема, лековите, ме-
дицинскиот потрошен материјал, медицинските пома-
гала, специјално опремени воздухоплови наменети за 
транспорт на пациенти, кои согласно членовите 7 и 8 
од овој закон се ослободени од плаќање на увозни да-
вачки и данок на додадена вредност или од враќање на 
данокот на додадена вредност ги утврдува Владата на 
Република Македонија, на предлог на Министерството 
за здравство.  

 
Член 12 

(1) Лековите, медицинските помагала и медицин-
скиот потрошен материјал увезен, односно набавен од 
страна на корисникот на зоната заради вршење на 
здравствена дејност или високообразовна дејност од 
областа на медицината не смеат да се отуѓуваат, да се 
даваат на користење на друг, да се позајмат или поина-
ку да се употребат за други цели, а не за оние за кои 
биле ослободени.  

(2) Медицинската опрема не смее да се отуѓува, да 
се даде на користење на друг, да се позајми или поина-
ку да се употреби за други цели, а не за оние за кои би-
ле ослободени, во рок од пет години од денот на уво-
зот, односно од денот на набавката без да се плати да-
нокот на додадена вредност, увозните давачки и акциза 
од членовите 7 и 8 од овој закон за кои корисникот на 
зоната остварил право на ослободување или му бил 
вратен данокот на додадена вредност или акцизата. 

(3) Специјално опремените воздухоплови наменети 
за транспорт на пациенти не смеат да се отуѓуваат, да 
се дадат на користење на друг, да се позајмат или пои-
наку да се употребат за други цели, а не за оние за кои 
биле ослободени,  во рок од пет години од денот на 
увозот, односно од денот на набавката без да се плати 
данокот на додадена вредност, увозните давачки и ак-
циза од членот 7 став (4) и членот 9 од овој закон, за 
кои корисникот на зоната остварил право на ослободу-
вање или му бил вратен данокот на додадена вредност 
или акцизата.  

(4) Добрата наменети за изградба на објекти не сме-
ат да се отуѓуваат или да се употребат за други цели, а 
не за оние за кои биле ослободени. 

(5) Доколку лековите, медицинските помагала, ме-
дицинскиот потрошен материјал, медицинската оп-
рема, специјално опремените воздухоплови наменети 
за транспорт на пациенти и добрата наменети за из-
градба на градежни објекти бидат отуѓени, дадени на 
користење на друг, позајмени или употребени поинаку 
за други цели, а не за оние за кои биле ослободени, 
спротивно на ставовите (1), (2), (3) и (4) на овој член, 
корисникот на зоната ќе ги плати данокот на додадена 
вредност, увозните давачки и акцизата за кои остварил 
право на ослободување или му бил вратен данок на до-
дадена вредност или акциза, во рок од еден месец од 
денот на склучување на договорот за купопродажба, 

односно во рок од еден месец од денот на издавање на 
фактура. Во овој случај корисникот на зоната продол-
жува да врши здравствена и/или високообразовна деј-
ност во зоната како корисник на зоната без право да 
користи државна помош и даночните и царинските 
олеснувања и ослободувања. 

 
Царински ослободувања и олеснувања 

 
Член 13 

Под условите и во границите утврдени во членот 5 
од овој закон, корисникот на зоната подлежи на царин-
ски ослободувања и олеснувања согласно со одредбите 
од овој закон. 

 
Помош за обука 

 
Член 14 

(1) На корисникот на зоната кој обезбедува нови 
вработувања може да му се додели помош за оправда-
ните инвестициски трошоци за обука во форма на по-
себна или општа обука на вработените. 

(2) Посебна обука од ставот (1) на овој член е пред-
видена за стекнување на теоретско и практично знаење 
применливо за сегашните или идните работни места на 
установата којашто е корисник на зоната, а општа обу-
ка од ставот (1) на овој член е предвидена за стекнува-
ње на теоретско и практично знаење применливо за се-
гашните или идните работни места на установата ко-
рисник на зоната, но и за работни места во други уста-
нови или во други активности, а кое знаење значително 
ги зголемува можностите за вработување на лицето на 
обука. 

(3) Помош за обука може да биде доделена на ко-
рисникот на зоната во износ во висина до 60% од оп-
равданите инвестициски трошоци во случај на општа 
обука и во износ во висина до 25% од оправданите ин-
вестициски трошоци во случај на посебна обука. 

(4) Интензитетот на помошта од ставот (3) на овој 
член може да биде зголемен за:  

- 10 процентни поени од оправданите инвестициски 
трошоци доколку обуката се врши на територијата на 
Република Македонија или  

- 10 процентни поени од оправданите инвестициски 
трошоци, доколку обуката треба да ја искористат нев-
работени лица кои активно бараат работа и инвалиди-
зирани лица. 

(5) Интензитетот на помошта од ставот (4) на овој 
член може да се кумулира. 

(6) Оправданите инвестициски трошоци со цел за 
обука, согласно со ставот (1) од овој член се:  

- лични трошоци за предавачот,  
- патните трошоци и трошоци за сместување на 

предавачот и лицата кои се вклучени во обуката,  
- други тековни трошоци како што се материјали и 

ситен инвентар директно поврзани со обуката,  
- трошоците поврзани со амортизирањето на опре-

мата во согласност со опсегот на нивната употреба, со 
цел за извршување на обуката,   

- трошоците за упатство и советодавни услуги кои 
се однесуваат на обуката и  

- лични трошоци на учесниците во обуката, како и 
општите индиректни трошоци (административни тро-
шоци, закуп, режиски трошоци) до износот на вкупни-
от број на други оправдани инвестициски трошоци на-
ведени во овој став на овој член. 
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(7) Под лични трошоци на ученици на обука се под-
разбираат трошоците за времето кое учесниците навис-
тина го поминале на обуката, по одбивање на работни 
часови. 

 
Погодности за градење во зоната 

 
Член 15 

(1) Под условите и во границите утврдени во чле-
нот 5 од овој закон, корисникот на зоната е ослободен 
од плаќање на надоместок за уредување на градежното 
земјиште согласно со одредбите на Законот за градеж-
но земјиште. 

(2) Владата на Република Македонија може да учес-
твува во трошоците за изградба на градежен објект за 
корисник на зоната во висина и под критериуми ут-
врдени со Законот за технолошко индустриски развој-
ни зони. 

(3) За исполнување на условите од ставот (2) на 
овој член, на предлог на Агенцијата за странски инвес-
тиции и промоција на извозот на Република Македони-
ја одлучува Владата на Република Македонија, во по-
стапка за доделување на државна помош утврдена во 
членот 19 од овој закон. 

(4) Дирекцијата, како оператор на зоната од име на 
Владата на Република Македонија, е ослободена од 
плаќање на надоместок за уредување на градежното 
земјиште, согласно одредбите на Законот за градежно 
земјиште. 

(5) Корисникот на зоната има право да го земе под 
закуп земјиштето во зоната за период до најмногу 99 
години со месечна закупнина во висина од едно евро 
во денарска противвредност за еден метар квадратен 
земјиште.  

(6) За давање под закуп на земјиштето согласно со 
ставот (5) на овој член, договор за закуп склучуваат 
Дирекцијата како орган кој управува со зоната од име 
на основачот на зоната и корисникот на зоната, по 
претходна согласност од Владата на Република Маке-
донија.  

(7) Периодот на закуп на земјиштето за корисници-
те на зоната го определува Владата на Република Ма-
кедонија за секој поединечен случај. 

(8) Корисникот на зоната е должен на доделеното 
земјиште за користење да започне со градба во рок од 
девет месеци од склучувањето на договорот за закуп на 
земјиштето, а најдоцна за 24 месеца од денот на потпи-
шувањето на договорот за закуп на земјиштето да зав-
рши со градбата и да почне со вршење на здравствена-
та и/или високообразовната дејност од областа на ме-
дицината. 

(9) Дирекцијата, по претходна согласност од Влада-
та на Република Македонија, еднострано го раскинува 
договорот за закуп на земјиштето доколку корисникот 
на зоната во рок од девет месеца од денот на потпишу-
вањето на договорот за закуп на земјиштето не започне 
со градба на градежниот објект и ако во рок од 24 ме-
сеца од денот на потпишувањето на договорот за закуп 
на земјиштето не започне со вршење на здравствената 
дејност и/или високообразовната дејност од областа на 
медицината. Во овој случај не се враќаат средствата 
уплатени од корисникот на зоната за закуп на земјиш-
тето за периодот од склучувањето до раскинувањето на 
овој договор, а корисникот на зоната е должен да ги 
плати увозните давачки и даноците за кои остварил 
право на ослободување или му бил вратен данокот на 
додадена вредност или акцизата во периодот од склу-
чувањето до раскинувањето на договорот за закуп на 
земјиштето. 

(10) Постапката за давање под закуп на земјиштето 
во зоната се спроведува согласно со Законот за техно-
лошки индустриски развојни зони. 

(11) За објектите во слободните здравствени зони 
Владата на Република Македонија може да склучи до-
говор за воспоставување на јавно приватно партнер-
ство, на предлог на Министерството за здравство, Ми-
нистерството за финансии или на Министерството за 
економија, во прилог на кој е доставено образложено и 
документирано мислење. 

(12) Предлогот за поведување на постапка за доде-
лување на договор за воспоставување на јавно приват-
но партнерство доставен до Владата од некое од Ми-
нистерствата од ставот (11) на овој член, задолжително 
е пропратен со мислења од останатите две министер-
ства. 

(13) Постапката за доделување на договор за вос-
поставување на јавно приватно партнерство се спрове-
дува согласно  со Законот за концесии и јавно приват-
но партнерство. 

 
Издавање на одобрението за градење и одобрението 

за употреба на градежните објекти 
 

Член 16 
(1) Одобрението за градење и одобрението за упот-

реба на градежните објекти во зоната наменети за 
вршење на здравствена дејност или високообразовна 
установа од областа на медицината, Дирекцијата ги из-
дава во постапка и во рок утврдени со Законот за тех-
нолошки индустриски развојни зони. 

(2) Во однос на условите за издавање на одобрение 
за градење и одобрение за употреба за градежните об-
јекти во зоната наменети за вршење на здравствена деј-
ност или високообразовна установа од областа на ме-
дицината кои ги градат корисниците во зоните соод-
ветно се применуваат одредбите од Законот за техно-
лошки индустриски развојни зони. 

 
Основање на здравствена установа во зоната 
 

Член 17 
(1) Министерството за здравство донесува решение 

со кое одобрува основање на здравствена установа во 
зоната и дава времена дозвола за работа на здравстве-
ната установа во зоната, по што го оценува исполнува-
њето на условите во однос на просторот, опремата и 
стручниот кадар потребни за основање на здравствена 
установа согласно прописите за здравствената заштита. 
Времената дозвола за работа на здравствената установа 
во зоната се издава за период од една година од денот 
на нејзиното издавање. 

(2) Врз основа на решението од ставот (1) на овој 
член се врши времен упис на здравствената установа 
во Централниот регистар на Република Македонија 
(здравствена установа во основање).  

(3) Доколку во периодот од една година од денот на 
издавањето на времената дозвола за работа на здрав-
ствената установа во зоната, здравствената установа не 
ги исполни условите во однос на просторот, опремата 
и стручниот кадар потребни за основање на здравстве-
на установа согласно прописите за здравствената заш-
тита, времената дозвола престанува да важи и се брише 
времениот упис на здравствената установа во Централ-
ниот регистар на Република Македонија. 

(4) Министерството за здравство донесува решение 
со кое дава трајна дозвола за работа на здравствената 
установа во зоната по исполнување на условите во од-
нос на просторот, опремата и стручниот кадар потреб-
ни за основање на здравствена установа согласно про-
писите за здравствената заштита. 
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(5) Решението со кое Министерството за здравство 
одобрува основање на здравствена установа во зоната и 
дава времена дозвола за работа на здравствената уста-
нова во зоната престанува да важи доколку Министер-
ството за здравство утврди дека не се исполнети усло-
вите во однос на просторот, опремата и стручниот ка-
дар потребни за основање на здравствена установа. 

(6) Во случајот од ставот (5) на овој член, како и во 
случај ако престане да важи решението со кое се дава 
трајна дозвола за работа на здравствената установа во 
зоната, престанува да важи решението за доделување 
на државна помош и решението за стекнување статус 
на корисник на зоната и се раскинуваат договорот за 
закуп на земјиштето во зоната и договорот за користе-
ње на зоната. Во овој случај корисникот на зоната е 
должен да ги плати увозните давачки и даноците за кои 
остварил право на ослободување или му бил вратен да-
нок на додадена вредност или акциза во периодот од 
склучувањето до раскинувањето на договорот за закуп 
на земјиштето. 

(7) Трошоците за постапката за основање на здрав-
ствена установа во зоната паѓаат на товар на Минис-
терството за здравство. 

 
Поведување на постапка за доделување на државна 

помош 
 

Член 18 
(1)  Договор за доделување на државна помош мо-

же да се склучи само под услов ако корисникот на зо-
ната на кој ќе му се додели државна помош до Агенци-
јата за странски инвестиции и промоција на извозот на 
Република Македонија или до Дирекцијата или до ми-
нистрите без ресор задолжени за привлекување на 
странски инвестиции, достави писмо за намери, доку-
менти за основање на здравствена и/или високообра-
зовна установа од областа на медицината во Република 
Македонија и деловен план.   

(2) Деловниот план од ставот (1) на овој член се 
состои од следниве елементи:  

- опис на здравствената установа и/или високообра-
зовната установа од областа на медицината и на здрав-
ствената дејност и/или високообразовната дејност од 
областа на медицината планирана да се врши во зо-
ната,  

- ревидирани  финансиски извештаи за последните 
три години на домашното правно лице, односно консо-
лидирани и/или ревидирани  финансиски извештаи за 
последните три години на странското правно лице кое 
е основач на здравствената и/или високообразованата 
установа од областа на медицината, 

- локација и површина на бараната земјишна пар-
цела,  

- период на започнување и завршување на градбата 
и период на започнување на здравствената дејност 
и/или високообразовната дејност, 

- вкупен износ на инвестицијата,  
- вкупен број на нови вработувања, квалификации 

на вработените, динамика на вработување за период од 
десет години,   

- план на приходи и добивка за период од десет го-
дини и  

- план за идно проширување на дејноста. 
 

Одлука и договор за доделување  
на државна помош 

 
Член 19 

(1) Агенцијата за странски инвестиции и промоција 
на извозот на Република Македонија или Дирекцијата 
или министрите без ресор задолжени за привлекување 
на странски инвестиции во рок од десет дена од доста-

вувањето на деловниот план од страна на корисникот 
на зоната, до Владата на Република Македонија го дос-
тавува деловниот план од членот 18 став (2) од овој за-
кон со предлог за доделување на државна помош. 

(2) Владата на Република Македонија одлучува за 
доделување на државна помош на корисникот на зона-
та со донесување на решение во рок од 30 дена од де-
нот на доставувањето на предлогот од ставот (1) на 
овој член од страна на Агенцијата за странски инвести-
ции и промоција на извозот на Република Македонија 
или Дирекцијата или министрите без ресор задолжени 
за привлекување на странски инвестиции, врз основа 
на кое корисникот на зоната се стекнува со право на 
државна помош и со кое се утврдува видот на државна-
та помош што се доделува. 

(3) Врз основа на решението за доделување на 
државна помош од ставот (2) на овој член, се склучува 
договор за доделување на државна помош во кој е оп-
ределена државната помош која се доделува на корис-
никот на зоната, согласно со членот 5 став (2) од овој 
закон. 

(4) Решението за доделување на државна помош од 
ставот (2) на овој член се укинува и договорот за доде-
лување на државна помош од став (3) на овој член се 
раскинува доколку договорот за користење на зоната е 
раскинат и решението за стекнување статус на корис-
ник на зоната е укинато согласно со членот 30 од овој 
закон. 

 
Услови за остварување на право 

на државна помош 
 

Член 20 
(1) Кога корисник на зоната и основач на здравстве-

на установа или високообразовна установа од областа 
на медицината кој спроведува почетна инвестиција е 
домашно правно лице кое во слободната здравствена 
зона основа здравствена и/или високообразовна уста-
нова од областа на медицината,има право на државна 
помош во следните случаи: 

1) ако во зоната врши нов вид на  дејност различна 
од дејноста што ја врши надвор од зоната, а не ја пре-
несува дејноста од друго подрачје на Република Маке-
донија во зоната или  

2) ако во последните три години пред доставување-
то на барањето за доделување на државна помош не 
вршел здравствена и/или високообразовна дејност над-
вор од зоната.  

(2) Кога корисник на зоната и основач на здравстве-
на установа или високообразовна установа од областа 
на медицината кој спроведува почетна инвестиција е 
странско или домашно правно лице, има право на 
државна помош во следниве случаи: 

- правното лице кое е основач на здравствената ус-
танова, односно на високообразовната установа од об-
ласта на медицината нема ненамирени пристигнати да-
ночни и/или царински обврски и  

- над правното лице кое е основач на здравствената 
установа, односно на високообразовната установа од 
областа на медицината не е отворена стечајна постапка 
или постапка за ликвидација. 

 
Постапка за остварување на даночни ослободувања 

и олеснувања 
 

Член 21 
(1) За остварување на даночни ослободувања и 

олеснувања утврдени во членот 6 ставови (1) и (2) од 
овој закон, корисникот на зоната поднесува даночно 
барање до надлежниот даночен орган преку Дирекција-
та до 31 март наредната година за претходната година. 
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(2) Согласно со ставот (1) на овој член корисникот 
на зоната е должен кон даночното барање за остварува-
ње на даночните ослободувања и олеснувања да при-
ложи: 

1)  договор за користење на зоната;  
2) решение за стекнување на статус на корисник на 

зоната, донесено од Дирекцијата; 
3) трајна дозвола за работа на здравствената уста-

нова, односно одлука за основање на високообразовна-
та установа од надлежен орган со што започнува врше-
њето на здравствената и/или високообразовната деј-
ност во зоната; 

4) договори за вработување на лица во здравствена-
та и/или високообразовната дејност од областа на ме-
дицината во зоната. 

5) годишна сметка и даночен биланс за предходната 
година заедно со образец СПД – Структура на прихо-
дите по дејности на корисникот на зоната; 

6) доказ од Централниот регистар на Република 
Македонија за тековна состојба на бонитетот на корис-
никот на зоната; 

7) уверение издадено од надлежен орган дека ко-
рисникот на зоната нема пристигнати, а ненамирени 
даночни и царински обврски и 

8) уверение издадено од надлежен орган дека над 
корисникот на зоната не е отворена стечајна постапка 
или постапка за ликвидација. 

(3) Документите од ставот (2) на овој член не смеат 
да бидат постари од шест месеца, а се доставуваат во 
оригинал или копија заверена од надлежен орган. 

(4) Ако надлежниот даночен орган се сомнева во 
документите од ставот (2) на овој член, тој може да по-
бара информации директно од надлежните органи кои 
ги издале документите. 

(5) Доколку се исполнети  условите од членот 20 од 
овој закон, врз основа на решение за дозволеност за до-
делување државна помош донесена од Комисијата за 
заштита на конкуренцијата, надлежниот даночен орган 
донесува решение за  соодветно  даночно  ослободува-
ње  и  олеснување  во  рок  од  30  дена  од  денот  на 
поднесувањето на  барањето и го доставува до Дирек-
цијата и Министерството за здравство во рок од осум 
дена од денот на донесувањето. 

 
Дел трети 

 
УСЛОВИ ЗА ОСНОВАЊЕ СЛОБОДНА  

ЗДРАВСТВЕНА ЗОНА 
 

Просторни услови за основање слободна  
здравствена зона 

 
Член 22 

(1) Зоната се основа на подрачје за кое е донесен 
урбанистички план или соодветна урбанистичко-план-
ска документација предвидена согласно со Законот за 
просторно и урбанистичко планирање. 

(2) Пред започнување на постапка за донесување на 
планска документација со која ќе се предвиди слобод-
ната здравствена зона, Дирекцијата доставува писмено 
известување до единицата на локалната самоуправа на 
чие подрачје се предвидува основање на зоната, која во 
рок од 15 дена по приемот на известувањето доставува 
мислење до Дирекцијата.  

(3) Слободна здравствена зона може да се основа 
доколку целото земјиште е во сопственост на Републи-
ка Македонија. 

(4) По донесување на урбанистичкиот план или ур-
банистичко-планската документација, Владата на Ре-
публика Македонија на предлог на Дирекцијата доне-
сува одлука за основање на зоната. 

Општи услови за основање слободна  
здравствена зона 

 
Член 23 

(1) Зоната се основа ако:  
1) се обезбедени просторни, инфраструктурни, еко-

лошки, енергетски, технички и други  услови за врше-
ње дејност во зоната и 

2) основачот на зоната обезбеди средства за основа-
ње на зоната. 

(2) Условите за основање на зоната од ставот (1) на 
овој член ги обезбедува Дирекцијата во име на основа-
чот на зоната. 

 
Дел четврти 

 
ПОСТАПКА ЗА ОСНОВАЊЕ СЛОБОДНА 

ЗДРАВСТВЕНА ЗОНА 
 

Основач на слободна здравствена зона 
 

Член 24 
(1) Владата на Република Македонија донесува од-

лука за основање на слободна здравствена зона, на 
предлог на еден од следните органи: Министерство за 
здравство, Министерство за економија, Министерство 
за финансии, Дирекција за технолошки индустриски 
развојни зони, Агенција за странски инвестиции и про-
моција на извозот на Република Македонија или ми-
нистер без ресор задолжен за привлекување на стран-
ски инвестиции. 

(2) Работите во врска со основање, управување и 
развој на зоните во име на Владата на Република Маке-
донија ги врши Дирекцијата. 

 
Одлука за основање слободна 

здравствена зона 
 

Член 25 
Одлуката за основање на слободна здравствена зона 

од членот 24 став (1) на овој закон содржи:  
1) назив на основачот на зоната;  
2) назив на зоната;  
3) подрачје на зоната; 
4) дејностите што се вршат во зоната и  
5) период за кој се основа зоната. 
 

Измена на слободна здравствена зона 
 

Член 26 
(1) Секоја измена на зоната се врши на начин и по-

стапка за основање зона. 
(2) Под измена во смисла на ставот (1) од овој член 

се смета:  
1) територијална измена на веќе одобрената зона;  
2) промена на локација на зоната и 
3) промена на период за кој се основа зоната. 
(3) За измената, во смисла на ставот (1) од овој 

член, Дирекцијата е должна да ја започне постапката 
во рок од 30 дена од моментот на настанување на изме-
ната. 

 
Одделување и уредување на просторот на  

слободната здравствена зона 
 

Член 27 
(1) Дирекцијата е должна да го загради, уреди и оз-

начи просторот на зоната. 
(2) По исклучок на ставот (1) на овој член, корисни-

кот на зоната е должен да го загради, уреди и означи 
просторот на зоната и да обезбеди без надоместок 
простории потребни за работа на Дирекцијата. 
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(3) Зоната треба да биде уредена така што влегува-
њето и излегувањето на лицата, транспортните сред-
ства и стоката во и од зоната е можно само преку опре-
делени влезови, односно излези. 

(4) Оградата, влезовите и излезите на зоната треба 
да бидат прописно уредени, обезбедени и осветлени. 

(5) Поблиските критериуми и начинот на уредува-
ње на зоната од овој член ги пропишува директорот на 
Дирекцијата. 

 
Критериуми што треба да ги исполни корисникот 

на зоната 
 

Член 28 
(1) Правото да врши дејност во зоната корисникот 

на зоната го стекнува врз основа на договор за користе-
ње на зоната, склучен за период од најмалку десет го-
дини со Дирекцијата и решение за стекнување на ста-
тус на корисник на зоната донесено од Дирекцијата. 
Договорот за користење на зоната се склучува за пери-
од од најмалку 15 години доколку во зоната истиот ко-
рисник на зоната основа здравствена установа и висо-
кообразовна установа од областа на медицината, од-
носно доколку истиот корисник на зоната во зоната 
врши истовремено и здравствена дејност и високообра-
зовна дејност од областа на медицината. 

(2) Договор за користење на зоната од ставот (1) на 
овој член заради вршење на здравствена дејност Дирек-
цијата склучува со правното лице кои ги исполнува 
следните критериуми:  

- да има склучено најмалку еден договор со фонд за 
здравствено осигурување од државата во која се наоѓа 
неговото седиште и/или од друга држава членкa на Ев-
ропската Унија или земја членка на ОЕЦД, кој овозмо-
жува обезбедување на здравствени услуги во Републи-
ка Македонија за државјаните на државите со чиј фонд 
е склучен договорот,  

- во периодот за кој е склучен договорот за користе-
ње на зоната (најмалку десет, односно најмалку 15 го-
дини), да воведе најмалку една нова здравствена мето-
да или постапка за превенција, дијагностика и лекува-
ње на болестите и повредите и рехабилитација кои до 
моментот на склучувањето на договорот за користење 
на зоната не се користеле во здравствениот систем на 
Република Македонија во согласност со членот 30 став 
(7) од овој закон,  

- да врши здравствена дејност или високообразовна 
дејност заснована на нови, напредни и високи техноло-
гии или со нивна примена, 

- да e акредитирана од Меѓународната заедничка 
комисија (JCI-Joint Commission International) или од 
корпорацијата ДНВ здравствена заштита (DNV 
Healthcare Inc.-Det Norske Veritas Healthcare), доколку 
правното лице е здравствена установа, 

- да го зголемува вработувањето во Република Ма-
кедонија, 

- да има склучено најмалку еден договор со јавна 
здравствена установа од Република Македонија за ко-
ристење на нејзини здравствени услуги што здравстве-
ната установа основана во зоната не ги врши, а за кои 
имаат потреба нивните пациенти  и  

- да склучи меморандум за соработка со Министер-
ството за здравство со кој ќе овозможи континуирано 
стручно усовршување на здравствените работници и 
здравствените соработници вработени во јавните 
здравствени установи во Република Македонија за тие 
да стекнат директно практично искуство, со организи-
рање и спроведување на обуки без наплата на надомес-
ток за одржаните обуки. 

(3) Договор за користење на зоната од ставот (1) на 
овој член заради вршење на високообразовна дејност 
од областа на медицината, Дирекцијата склучува со 
правни лица кои ги исполнуваат следните критериуми:  

- да овозможи наставно-научниот кадар од високо-
образовната установа основана во зоната да одржува 
предавања и на јавните високообразовни установи во 
Република Македонија, 

- да склучи меморандум за соработка со Владата на 
Република Македонија со кој ќе овозможи висината на 
средствата за партиципација на студентите чие образо-
вание се финансира од Буџетот на Република Македо-
нија да изнесува 50% од најниската цена што ја напла-
ќа високообразовната установа основана во зоната, и 

- наставата на високообразовната установа да ја из-
ведуваат професори од кои најмалку половина се пре-
давачи на еден од 100-те највисоко рангирани факулте-
ти на последната објавена листа на Центарот за уни-
верзитети од светска класа при Шангајскиот Џиао Тонг 
универзитет (Shanghai Ranking - Academic Ranking of 
World Universities) во делот на медицината, согласно 
наставната програма и учебниците од еден од универ-
зитетите што се рангирани меѓу првите 10 на Шангај-
скиот Џиао Тонг универзитет (Shanghai Ranking - 
ARWU -Academic Ranking of World Universities) во де-
лот на медицината,  

- да го зголемува вработувањето во Република Ма-
кедонија и 

- да се рангирани на последната објавена листа на 
Центарот за универзитети од светска класа при Шан-
гајскиот Џиао Тонг универзитет (Shanghai Ranking -
Academic Ranking of World Universities). 

(4) Министерството за здравство утврдува дали се 
исполнети условите од ставот (2) на овој член, а испол-
нетоста на условите од ставот (3) на овој член ја ут-
врдуваат Министерството за здравство и Министер-
ството за образование и наука, по што ја известуваат 
Владата на Република Македонија и Дирекцијата за 
степенот на исполнетост на условите. 

(5) Правното лице стекнува статус на корисник на 
зоната врз основа на решение за стекнување статус на 
корисник на зоната на Дирекцијата, донесено откако 
правното лице заради користење на слободната здрав-
ствена зона со основачот на слободната здравствена зо-
на склучило договор за закуп на земјиштето во зоната 
и договор за користење на зоната.  

(6) Решението за стекнување статус на корисник на 
зоната од ставот (5) на овој член, Дирекцијата го доне-
сува по претходно добиено известување за степенот на 
исполнетост на условите од Министерството за здрав-
ство, склучен договор за користење на зоната меѓу Ди-
рекцијата и корисникот на зоната. 

(7) Право да го раскине договор за користење на зо-
ната од ставот (1) на овој член имаат Дирекцијата од 
име на Владата на Република Македонија и корисникот 
на зоната. 

(8) Доколку корисникот на зоната го раскине дого-
ворот за користење на зоната од ставот (1) на овој член 
пред истекот на периодот од десет години, односно 15 
години, во рок од еден месец од денот на раскинување-
то на договорот за користење на зоната ќе врати дел од 
средствата со кои Република Македонија учествувала 
во трошоците за изградба на градежен објект за корис-
никот на зоната согласно со членот 15 од овој закон, во 
износ со висина кој е пропорционален на должината на 
периодот кој преостанува до истекот на периодот од 10 
години.   
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(9) Корисникот на зоната е должен до Дирекцијата, 
како оператор на зоната од име на Владата на Републи-
ка Македонија, да доставува годишен извештај за рабо-
тењето за претходната година најдоцна до 31 март во 
тековната година за информирање. Дирекцијата го дос-
тавува годишниот извештај до Министерството за 
здравство, Министерството за образование и наука и 
Министерството за финансии на мислење во рок од три 
дена од денот на приемот на годишниот извештај, кои 
се должни да достават мислење во рок од 15 дена од 
денот на приемот на годишниот извештај на мислење. 
Дирекцијата го доставува годишниот извештај до Вла-
дата на Република Македонија најдоцна до 30 април во 
тековната година на разгледување и усвојување. 

(10) Годишниот извештај од ставот (9) на овој член 
содржи податоци особено за обемот на услугите оства-
рени во зоната, квантитативно и вредносно и бројот на 
остварените вработувања во извештајниот период, по 
квалификациона структура. 

(11) Формата и содржината на годишниот извештај 
од ставот (9) на овој член ги пропишува министерот за 
здравство во согласност со министерот за финансии. 

(12) Дирекцијата е должна да го извести корисни-
кот на зоната најдоцна 15 дена пред истекот на рокот 
за обврската за доставување на годишниот извештај од 
ставот (10) на овој член. 

(13) Решението за стекнување статус на корисник 
на зоната од ставот (5) на овој член, Дирекцијата го 
укинува во следните случаи:  

1)  ако корисник на зоната не работи согласно овој 
закон; 

2) ако е донесена правосилна судска пресуда со која 
се забранува на корисникот на зоната вршење на здрав-
ствена или високообразовна дејност;  

3) доколку се утврди дека корисникот на зоната во 
неговото барање за склучување договор за закуп на 
земјиште во зоната и/или во неговото барањето за 
склучување на договор за користење на зоната прика-
жал неточни податоци или приложил неверодостојни 
документи;  

4) корисникот на зоната го раскине договорот за ко-
ристење на зоната пред истекот на периодот од најмал-
ку десет години од денот на склучувањето на догово-
рот за користење на зоната, и  

5) доколку корисникот на зоната не започне со ра-
бота во зоната во согласност со одредбите од овој за-
кон. 

(14) Решението со кое се укинува решението за 
стекнување статус на корисник на зоната, Дирекцијата 
по службена должност го доставува до Владата на Ре-
публика Македонија, царинскиот орган, надлежниот 
даночен орган и до Министерството за здравство. 

(15) Против решението за укинување на решението 
за стекнување статус на корисник на зоната, корисни-
кот на зоната како незадоволна странка може да поведе 
управен спор пред надлежен суд. 

 
Услови за користење на слободната здравствена 

зона 
 

Член 29 
(1) Дирекцијата донесува правила (во натамошниот 

текст: правила на основачот), за условите под кои се 
користи просторот на зоната за вршење дејност, го уре-
дува внатрешниот ред, пропишува одделни мерки за 
заштита на животната средина и природата и донесува 
тарифник за извршените услуги на корисниците во зо-
ната. 

(2) Правилата на основачот не смее да се во спро-
тивност со законите и другите прописи во Република 
Македонија, како и со меѓународните договори рати-
фикувани во согласност со Уставот на Република Ма-
кедонија. 

(3) Основачот на зоната е должен на секој нејзин 
корисник да му овозможи подеднакви услови за врше-
ње на дејноста во зоната. 

(4) Правилата и тарифникот на основачот од ставот 
(1) на овој член се објавуваат во „Службен весник на 
Република Македонија”.  

 
Дел петти 

 
ЗДРАВСТВЕНИ И ДРУГИ УСЛУГИ КОИ МОЖАТ 

ДА СЕ ДАВААТ И ДЕЈНОСТИ КОИ МОЖАТ ДА СЕ 
ВРШАТ ВО СЛОБОДНАТА ЗДРАВСТВЕНА ЗОНА И 

ПОСЕБНИ УСЛОВИ ЗА НИВНО ВРШЕЊЕ 
 

Здравствени дејности што се вршат во слободната 
здравствена зона 

 
Член 30 

(1) Корисникот на зоната има право и обврска да 
основа здравствена установа за вршење здравствена 
дејност на секундарно и терцијарно ниво на здравстве-
на заштита за вршење на специјалистичко-консулта-
тивна и болничка здравствена дејност и за вршење на 
здравствени услуги кои бараат стручен, организациски 
и технолошки сложен и мултидисциплиниран здрав-
ствен третман, под услови и во постапка утврдена со 
овој закон и прописите кои ја уредуваат областа на 
здравствената заштита во Република Македонија. 

(2) Право да основа приватна здравствена установа 
на секундарно и терцијарно ниво на здравствена заш-
тита од ставот (1) на овој член има странско и домашно 
правно лице.  

(3) Правното лице од ставот (2) на овој член (во на-
тамошниот текст: здравствена установа во зоната) има 
право на државна помош ако има склучено најмалку 
еден договор со фонд за здравствено осигурување од 
државата во која се наоѓа неговото седиште и/или од 
друга држава членкa на Европската Унија или земја 
членка на ОЕЦД, кој овозможува обезбедување на 
здравствени услуги во Република Македонија за 
државјаните на државите со чиј фонд е склучен догово-
рот. 

(4) Здравствената установа во зоната и Фондот за 
здравствено осигурување на Македонија имаат право 
да склучат договор за давање на здравствени услуги са-
мо за нови здравствени методи или постапки кои не се 
користат во Република Македонија.    

(5) Новите здравствени методи или постапки од 
ставот (4) на овој член за кои здравствената установа 
во зоната може да склучи договор со Фондот за здрав-
ствено осигурување на Македонија ги утврдува Фон-
дот за здравствено осигурување на Македонија со од-
лука, по претходна согласност со Министерството за 
здравство. 

(6) Како нови здравствени методи или постапки кои 
не се користат во Република Македонија во смисла на 
ставот (4) на овој член се сметаат здравствените мето-
ди или постапки за превенција, дијагностика и лекува-
ње на болестите и повредите и рехабилитација кои до 
моментот на склучувањето на договорот за користење 
на зоната од членот 28 став (1) од овој закон не се ко-
ристеле во здравствениот систем на Република Маке-
донија. 
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(7) Секое воведување на нови здравствени методи 
или постапки во смисла на ставот (6) на овој член под-
лежи на претходно одобрување од Министерството за 
здравство, врз основа на анализа дали до моментот на 
склучувањето на договорот за користење на зоната, 
здравствената метода и/или здравствената постапка 
предложена од правното лице од ставот (2) на овој 
член се користи во здравствениот систем на Република 
Македонија. 

(8) Здравствената установа во зоната има право да 
склучи договор за користење на здравствените услуги 
на јавните здравствени установи во Република Македо-
нија. Здравствените работници вработени во јавните 
здравствени установи во Република Македонија овие 
здравствени услуги ги даваат како дополнителна деј-
ност согласно прописите од областа на здравствената 
заштита.    

(9) Право да ги користат здравствените услуги на 
здравствената установа во зоната имаат странски 
државјани и државјани на Република Македонија.  

(10) Државјаните на Република Македонија здрав-
ствените услуги на здравствената установа во зоната ги 
плаќаат со лични средства, освен за здравствените ус-
луги за кои здравствената установа во зоната има склу-
чено договор со Фондот за здравствено осигурување на 
Македонија.  

(11) Цените на здравствените услуги за државјаните 
на Република Македонија кои услугите ги плаќаат со 
лични средства и за државјаните на соседните држави 
со кои граничи Република Македонија се до 30% пови-
соки од највисоките цени на здравствените услуги на 
приватните здравствени установи во Република Маке-
донија.   

(12) Ценовникот на здравствените услуги за држав-
јаните на Република Македонија кои услугите ги пла-
ќаат со лични средства и за државјаните на соседните 
држави со кои граничи Република Македонија го ут-
врдува Владата на Република Македонија, на предлог 
на министерот за здравство и министерот за финансии. 

(13) Цената на здравствената услуга извршена за 
државјаните на Република Македонија кои услугите ги 
плаќаат со лични средства и за државјаните на сосед-
ните држави со кои граничи Република Македонија е 
составена од две компоненти и тоа надоместок за 
здравствената установа во зоната и приход за Буџетот 
на Република Македонија. 

(14) Приходот за Буџетот на Република Македонија 
изнесува 50% од цената на здравствената услуга из-
вршена за државјаните на Република Македонија кои 
услугите ги плаќаат со лични средства и за државјани-
те на соседните држави со кои граничи Република Ма-
кедонија. 

(15) Одредбите од ставовите (11), (12), (13) и (14) 
на овој член се применуваат и кога здравствената уста-
нова во зоната е носител на лиценца за вршење на 
здравствената дејност во мрежата на здравствени уста-
нови, доделена согласно прописите од областа на 
здравствената заштита. Во овој случај цената на здрав-
ствените услуги за кои здравствената установа во зона-
та е носител на лиценца ја утврдува Владата на Репуб-
лика Македонија, на предлог на министерот за здрав-
ство и министерот за финансии и истата е составена од 
две компоненти и тоа надоместок за здравствената ус-
танова во зоната и приход за Буџетот на Република Ма-
кедонија кој изнесува 50% од цената на здравствената 
услуга. 

(16) Државјаните на Република Македонија кои 
здравствените услуги на здравствената установа во зо-
ната ги плаќаат со лични средства согласно со ставот 
(10) на овој член, немаат право да бараат од Фондот за 
здравствено осигурување на Македонија надомест на 
трошоците направени за користената здравствена ус-
луга.   

 
Услуги на комплементарна и алтернативна медици-
на и на бањско-климатско лекување со сместување 
и физикална медицина и рехабилитација што се да-

ваат во слободната здравствена зона 
 

Член 31 
(1) Корисникот на зоната има право да дава услуги 

на комплементарна и алтернативна медицина под усло-
ви и на начин утврден со прописите кои ја уредуваат 
областа на комплементарната и алтернативната ме-
дицина. 

(2) Корисникот на зоната има право да дава здрав-
ствени услуги на бањско-климатско лекување со смес-
тување и физикална медицина и рехабилитација. 

(3) Корисникот на зоната од ставот (2) на овој член 
има право на државна помош ако има склучено најмал-
ку еден договор со фонд за здравствено осигурување 
од државата во која се наоѓа неговото седиште и/или 
од друга држава членкa на Европската Унија или земја 
членка на ОЕЦД, кој овозможува обезбедување на 
здравствени услуги во Република Македонија за 
државјаните на државите со чиј фонд е склучен догово-
рот. 

(4) Корисникот на зоната од ставот (2) на овој член 
може да склучи со Фондот за здравствено осигурување 
на Македонија, договор за давање на здравствени услу-
ги на бањско-климатско лекување со сместување и фи-
зикална медицина и рехабилитација согласно прописи-
те што ја регулираат областа на здравствената заштита, 
а со Министерството за труд и социјална политика до-
говор за упатување на пензионираните лица на бањско-
климатско лекување со сместување и физикална ме-
дицина и рехабилитација согласно програмата за ба-
њско климатска рекреација на корисниците на пензија. 

(5) Корисникот на зоната од стаот (2) на овој член 
има обврска да воведе посебни програми за бањско-
климатско лекување со сместување и физикална ме-
дицина и рехабилитација, а особено за деца или за бол-
ни од церебрална парализа или за болни од цистична 
фиброза. 

(6) Право да ги користат здравствените услуги од 
ставот (2) на овој член имаат државјани на Република 
Македонија и странски државјани.  

(7) Корисникот на зоната од ставот (2) на овој член 
како даночен обврзник подлежи на ослободувања од 
плаќање на: 

1) данок на добивка во период од десет години од 
денот на донесувањето на решение за основање на 
здравствената установа, со што започнува вршењето на 
здравствената и/или високообразовната дејност во зо-
ната. 

2) персонален данок на доход на примањата по ос-
нов на платите на вработените лица, за период од десет 
години од првиот месец во кој корисникот на зоната ќе 
изврши исплата на плата, без разлика на бројот на вра-
ботените лица кај корисникот на зоната, под услови ут-
врдени со овој закон. 

(8) При увоз на медицинска опрема и/или добра на-
менети за изградба на градежен објект, корисникот на 
зоната од ставот (2) на овој член се ослободува од пла-
ќање на данок на додадена вредност и царински давач-
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ки доколку истите се внесат во зоната и доколку се 
увезени од страна на корисник на зоната заради давање 
на здравствените услуги од ставот (2) на овој член. 
Ослободувањето од плаќање на данок на додадена 
вредност и царински давачки ќе се изврши согласно со 
членот 7 ставови (6), (7), (8), (9), (10), (11) од овој за-
кон. 

(9) Доколку корисникот на зоната набави медицин-
ска опрема, која ќе биде внесена во зоната и набавена 
заради давање на здравствените услуги од ставот (2) на 
овој член и/или доколку корисникот на зоната набави 
добра и услуги кои ќе бидат внесени во зоната или кон 
корисникот на зоната е извршен промет заради изград-
ба на градежен објект во зоната кој е во функција на 
давање на здравствените услуги од ставот (2) на овој 
член, на негово барање доставено до Министерство за 
здравство, ќе му се изврши враќање на данокот на до-
дадена вредност, доколку е платена фактурата и докол-
ку во истата е одделно искажан данокот на додадена 
вредност од страна на даночниот обврзник согласно со 
членот 53 од Закон за данок на додадена вредност. Вра-
ќањето на данокот на додадена вредност ќе се изврши 
согласно со членот 8 ставови (3), (4), (5), (6), (7) и (8) 
од овој закон. 

(10) Владата на Република Македонија може да 
учествува во трошоците за изградба на градежен објект 
за корисник на зоната од ставот (2) на овој член под 
критериумите утврдени со Законот за технолошки ин-
дустриски развојни зони. 

(11) На корисникот на зоната од ставот (2) на овој 
член кој обезбедува нови вработувања може да се доде-
ли помош за оправданите инвестициски трошоци за 
обука во форма на посебна или општа обука на врабо-
тените согласно со членот 14 од овој закон. 

 
Обем на средства и начин на обезбедување на  
одржливо ниво на финансирање на дејноста 

 
Член 32 

Основачот на здравствената установа во елаборатот 
за основање на установата особено го определува обе-
мот на средства и начинот на обезбедување на одржли-
во ниво на финансирање на дејноста за период од десет 
години  и приложува банкарска гаранција  во износ ед-
наков на обемот на средствата определен во елабора-
тот. Гаранцијата се користи за континуирано вршење 
на услугите во период од најмалку 10 години и/или  за 
надоместување на штета што може да биде предизви-
кана на корисниците на услугите ако установата прес-
тане со работа. Гаранцијата треба да е издадена од бан-
ка која во последните три години има позитивно мис-
лење од извршена ревизија на финансиските извештаи 
согласно Меѓународните стандарди за финансиско из-
вестување (МСФИ). Гаранцијата треба да е наплатива 
безусловно и на прв повик. 

 
Простор, опрема и кадар за основање на приватна 

здравствена установа во зоната 
 

Член 33 
(1) Корисникот на зоната за да основа здравствена 

установа во зоната треба да обезбеди исполнување на 
критериумите во поглед на просторот, опремата и 
стручниот кадар утврдени согласно со закон и пропи-
шани со подзаконските прописи за здравствената заш-
тита во Република Македонија како минимални стан-
дарди. 

(2) Здравствената установа во зоната, покрај мини-
малните стандарди од ставот (1) на овој член, обезбеду-
ва стандарди во поглед на просторот, опремата и струч-
ниот кадар, како и во поглед на лековите, медицинските 
помагала и медицинскиот потрошен материјал што се 
користат при давање на здравствената услуга, што се ек-
вивалетни и/или соодветни на стандардите на Меѓуна-
родната заедничка комисија (JCI-Joint Commission 
International) или стандардите на корпорацијата ДНВ 
здравствена заштита (DNV Healthcare Inc.-Det Norske 
Veritas Healthcare) и повисоки од стандардите утврдени 
согласно со закон и пропишани со подзаконските пропи-
си за здравствената заштита, прописите за лековите и 
медицинските помагала и за задолжителното здравстве-
но осигурување во Република Македонија. 

(3) Државјаните на Република Македонија немаат 
право да бараат од Фондот за здравствено осигурување 
на Македонија надомест на трошоците за користење на 
повисоките стандарди од ставот (2) на овој член кога 
користат здравствени услуги на здравствената установа 
во зоната, за кои установата има склучено договор со 
Фондот за здравствено осигурување на Македонија.   

(4) Корисникот на зоната кој основа здравствена ус-
танова на терцијарно ниво покрај критериумите за 
вршење на здравствената дејност, обезбедува простор, 
опрема и кадар за изведување на високообразовна деј-
ност, за стручно оспособување и усовршување на 
здравствените работници и здравствени соработници, 
како и за научно-истражувачка дејност во областа на 
медицината, односно стоматологијата согласно пропи-
сите за здравствената заштита и за медицинските сту-
дии и континуираното стручно усовршување на докто-
рите на медицина, како и прописите од областа на ви-
сокото образование и научно-истражувачката дејност 
на Република Македонија.  

(5) При проектирањето на објектите наменети за 
вршење на здравствена дејност, корисникот на зоната 
користи меѓународни стандарди за проектирање на 
здравствените објекти, за пристапност и за вентилира-
ње на здравствените објекти. 

(6) Во една болничка соба се згрижуваат најмногу двајца 
пациенти што претставува стандардна болничка соба.  

(7) Здравствената установа во зоната е должна да ко-
ристи нови, напредни и високи здравствени технологии 
и опрема во укажувањето на здравствената заштита. 

 
Стручен кадар во  здравствената установа  

во зоната 
 

Член 34 
Во здравствените установи во зоната, здравствената 

дејност ја вршат доктори на медицина кои се странски 
државјани и државјани на Република Македонија, при 
што докторите на медицина кои се странски државјани 
работеле најмалку пет години непрекинато како специја-
листи во една од земјите членки на Европската Унија од 
групата  ЕУ-15 или во земја членка на ОЕЦД и нивниот 
број да не е помал од 30% од вкупниот број на работно 
ангажирани доктори на медицина кои ја вршат здрав-
ствената дејност во здравствената установа во зоната. 

 
Основање на високообразовна установа  

во зоната 
 

Член 35 
(1) Корисникот на зоната има право да основа при-

ватна високообразовна установа од областа на медици-
ната (во натамошниот текст: високообразовната уста-
нова) согласно со општите и посебните услови и во по-
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стапка утврдена со прописите од областа на високото 
образование, врз основа на мислење од Одборот за ак-
редитација и евалуација на високото образование и 
одобрение од Владата на Република Македонија, зара-
ди реализација на академски студии и стекнување об-
разование во три циклуси на високото образование. 

(2) Студиските програми од првиот, вториот и тре-
тиот циклус на студии на високообразовната установа 
од ставот (1) на овој член се оформуваат согласно со 
нормативи, стандарди и методологија кои се прифате-
ни на единствениот европски простор за високо обра-
зование така што овозможуваат споредливост со прог-
рамите на високообразовните установи во тој простор. 

(3) На високообразовната установа од ставот (1) на 
овој член наставата за целосната студиска програма се 
изведува и се полага на англиски јазик. 

(4) На високообразовната установа од ставот (1) на 
овој член наставата ја изведуваат професори од кои 
најмалку половина се предавачи на еден од врвните 
100 високообразовни установи од областа на медицин-
ските науки во светот, рангирани на последната објаве-
на листа на Центарот за универзитети од светска класа 
при Шангајскиот Џиао Тонг универзитет (Shanghai 
Ranking - Academic Ranking of World Universities) во 
делот на медицината, согласно со наставната програма 
и учебниците од еден од врвните десет високообразов-
ни установи од областа на медицинските науки во све-
тот, рангирани на последната објавена листа на Цента-
рот за универзитети од светска класа при Шангајскиот 
Џиао Тонг универзитет (Shanghai Ranking -Academic 
Ranking of World Universities) .  

 
Странска високообразовна установа како основач 

на високообразовна установа во зоната 
 

Член 36 
(1) Високообразовна дејност во зоната може да 

врши странска високообразовна установа согласно со 
условите утврдени во Законот за високото образование 
на која и е признато правото да врши високообразовна 
дејност, односно е акредитирана за вршење на високо-
образовна дејност во земјата во која и е седиштето и 
која приложила квалитетна финансиска гаранција.  

(2) Странската високообразовна установа која доби-
ла одобрение за вршење на високообразовната дејност 
согласно со прописите од областа на високото образо-
вание на Република Македонија, се запишува во Цен-
тралниот регистар на Република Македонија и во Ре-
гистарот на високообразовни установи во согласност 
со прописите од областа на високото образование на 
Република Македонија. 

 
Стекнување практични знаења од соодветните  
области од студентите на  високообразовната  

установа во зоната 
  

Член 37 
Здравствената дејност преку која студентите на  ви-

сокообразовната установа во зоната ќе стекнуваат 
практични знаења од соодветните области се изведува 
во здравствена установа во која се врши и образовна 
дејност и кои образовната и научно-истражувачката 
дејност ја вршат на начин на кој се обезбедува функци-
онална целина на здравствената, образовната и научно-
истражувачката дејност и согласно со потребите на ви-
сокообразовната установа во зоната  за спроведување 
на студиските програми. 

Финансирање на образованието од Буџетот на  
Република Македонија и партиципации  

на студиите 
 

Член 38 
(1) На високообразовната установа во зоната може 

да се запишат и студенти чие образование се финанси-
ра од Буџетот на Република Македонија. 

(2) Одлука за бројот на студентите кои се запишу-
ваат на високообразовната установа во зоната, а чие 
образование се финансира од Буџетот на Република 
Македонија, на предлог на органот на управување на 
високообразовната установа во зоната, донесува Влада-
та на Република Македонија, под услови утврдени со 
прописите од областа на високото образование. Вкуп-
ниот број на студенти не може да биде поголем од бро-
јот утврден согласно капацитетот со решение за акре-
дитација на високообразовната установа во зоната. 

(3) Владата на Република Македонија обезбедува 
средства за учество во финансирањето на студиски 
програми на високообразовната установа во зоната, за 
кои Владата на Република Македонија утврдила дека 
има интерес за задоволување на јавни потреби во ос-
тварувањето на високообразовната дејност што ја вр-
шат приватните високообразовни установи (студиски 
програми од јавен интерес). 

(4) Студентите чие образование се финансира од 
Буџетот на Република Македонија плаќаат партиципа-
ција на трошоците на студирање.  

(5) Висината на средствата за партиципација на сту-
дентите чие образование се финансира од Буџетот на 
Република Македонија изнесува 50% од најниската це-
на што ја наплаќа високообразовната установа во зо-
ната, а на која претходна согласност дава Владата на 
Република Македонија. 

(6) Студентите партиципацијата ја плаќаат поделе-
на на еднакви рати, при што секоја поединечна рата се 
плаќа пред почетокот на секој семестар. 

(7) Најдобрите десет студенти чие образование се 
финансира од Буџетот на Република Македонија, а кои 
завршиле високо образование на високообразованата 
установа во зоната, се вработуваат во јавна здравствена 
установа на терцијарно ниво без да се спроведува по-
стапка за селекција, при што тие не треба да ги испол-
нуваат посебните услови за вработување во јавна 
здравствена установа на терцијарно ниво утврдени со 
прописите од областа на здравствената заштита.  

 
Дејности што се вршат во зоната 

 
Член 39 

Во зоната се вршат услужни дејности, научно-ис-
тражувачки дејности, банкарски и други финансиски 
работи, работи на осигурување и реосигурување на 
имоти и лица и други работи исклучиво за потребите 
на работењето на зоната за кои нема да важат даночни-
те ослободувања кои важат за здравствените установи 
од слободните здравствени зони. 

 
Примена на закони, договор за надминување  

на разликите и работни односи 
 

Член 40 
(1) Споровите меѓу корисниците во зоната и меѓу 

корисниците и основачот на зоната се решаваат во сог-
ласност со законите на Република Македонија. 
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(2) Работните односи меѓу работодавачите и врабо-
тените во зоната се уредуваат согласно со прописите 
што ги уредуваат работните односи на Република Ма-
кедонија и колективен договор. 

 
Дел шести 

 
ПРЕСТАНОК НА РАБОТА НА СЛОБОДНАТА 

ЗДРАВСТВЕНА ЗОНА И ПРЕСТАНОК НА РАБОТА 
НА КОРИСНИКОТ ВО ЗОНАТА 

 
Престанок на работа на зоната 

 
Член 41 

(1) Зоната престанува со работа со одлука на осно-
вачот на зоната во случај кога корисникот на зоната 
врши или овозможи вршење на дејности во зоната кои 
не се содржани во одлуката за основање на слободната 

здравствена зона или не се во согласност со дејностите 
кои е дозволено да се вршат во зоната. 

(2) Одлуката за престанок на зоната од ставот (1) на 
овој член основачот ја донесува во рок од еден месец 
од денот кога е констатирано настапување на еден од 
случаите од ставот (1) на овој член. 

 

Престанок на работа на корисникот 

во зоната 
 

Член 42 
(1) Ако во текот на работата во зоната основачот на 

зоната го раскине договорот за користење на зоната 
склучен помеѓу корисникот на зоната и Дирекцијата, 

корисникот на зоната е должен за тоа да го извести ца-
ринскиот и даночниот орган, да им ги достави еви-
денциите и пресметките од работењето во зоната и да 
им овозможи да утврдат дали во врска со неговото ра-
ботење во зоната настанал царински, односно даночен 
долг, кој се пресметува согласно со царинските, однос-
но даночните прописи. 

(2) Дирекцијата ќе го укине решението за стекнува-

ње статус на корисник на зоната, ако:  
1) се раскине договорот за користење на зоната ме-

ѓу Дирекцијата и корисникот на зоната; 
2) врши дејност во зоната која не е утврдена во од-

луката за основање на слободната здравствена зона од 
членот 24 став (1) од овој закон, или  

3) не му овозможи на царинскиот или друг орган 

надзор врз работењето во зоната. 
 

Последици од престанок на работа на зоната и прес-

танок на работа на корисникот на зоната 
 

Член 43 
(1) За залихите на стоки во зоната на денот на прес-

танокот со работа се врши пресметка на даноци, цари-
ни и други давачки за секој корисник на зоната, соглас-
но со даночните, царинските и други прописи. 

(2) Во случај на престанок на работа на зоната, ко-
рисниците ја задржуваат сопственоста врз објектите 
кои ги изградиле во зоната, како и врз правата и капи-
талот кои ги инвестирале во зоната и можат да продол-

жат со своето работење во согласност со законската ре-
гулатива на Република Македонија. 

Дел седми 
 
СПРОВЕДУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ И НАДЗОР 

 
Спроведување на законот и надзор 

 
Член 44 

(1) Надзор над спроведувањето на одредбите од 
овој закон врши органот на државната управа надле-
жен за работите од областа на здравството. 

(2) Инспекциски надзор над работењето на корис-
ниците на слободните здравствени зони врши санитар-
ниот и здравствениот инспектор, просветниот инспек-
тор, инспекторот на трудот, како и даночен и царински 
инспектор и други инспектори утврдени со закон, секој 
во однос на одредбите од овој закон за прашањата за 
кои се тие надлежни согласно со закон. 

(3) Ако во вршењето на инспекцискиот надзор 
инспекторот утврди неправилности за чие отстранува-
ње не е надлежен, записнички ги констатира и го из-
вестува надлежниот орган. 

(4) Инспекторот има право и обврска на субјектот 
на надзорот: 

1) да му укаже на утврдените неправилности и да 
определи рок за нивно отстранување; 

2) да му нареди да преземе соодветни мерки и ак-
тивности во рок кој ќе го определи инспекторот; 

3) привремено да му забрани вршење на дејност, 
професија или должност; 

4) привремено да му одземе предмети и средства со 
кои е сторено кривично дело или прекршокот, во сог-
ласност со закон; 

5) да му поднесе барање за поведување на прекр-
шочна постапка и 

6) да му поднесе кривична пријава или да поведе 
друга соодветна постапка. 

 
Надзор над законитоста на работењето  

на корисниците на зоната 
 

Член 45 
(1) Надзор врз законитоста на работењето на корис-

ниците на зоната врши Дирекцијата. 
(2) Надзорот од ставот (1) на овој член го вршат ов-

ластени лица вработени во Дирекцијата определени од 
директорот на Дирекцијата. 

(3) Овластените лица самостојно ги вршат работите 
на надзор и преземаат мерки за кои се овластени со 
овој и друг закон. 

(4) Овластувањето за вршење на надзор овластено-
то лице го докажува со соодветен документ и истиот е 
должен да го покаже при вршењето на надзор, а на ба-
рање на контролираниот субјект, да му дозволи да го 
разгледа. 

(5) Надзорот се врши без претходна најава, во вре-
ме кога контролираниот субјект ги извршува своите ак-
тивности, самостојно или по претходна пријава од 
страна на корисниците на зоната. 

(6) Овластените лица го вршат надзорот ефикасно, 
водејќи сметка за заштита на јавниот интерес и до сте-
пен колку што тоа е можно за заштита на интересот на 
контролираниот субјект. 

(7) Овластените лица од ставот (2) на овој член се 
овластени да:  

1) вршат надзор во деловните простории на контро-
лираниот субјект;  

2) проверуваат идентификациони документи на ли-
ца поради потврдување на нивниот идентитет;  

3) бараат од контролираниот субјект или од негови-
те вработени писмено или усно објаснување во врска 
со прашања од делокругот на надзор;  
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4) бараат стручно мислење кога е тоа потребно за 
надзор и  

5) обезбедуваат други потребни докази. 
(8) Доколку оправдано е потребно да се одземат 

или привремено да се чуваат документите, овластените 
лица можат:  

1) да побараат од контролираниот субјект или од 
лице вработено кај истото што има овластување за тоа, 
да отвори и дозволи пристап во која било просторија, и 

2) да побара од кое било лице кое има овластување 
за тоа да обезбеди пристап до кој било документ. 

(9) Идентичноста на копијата со оригиналот на до-
кументите, доказите и информациите ја потврдува кон-
тролираниот субјект со свој печат и потпис или негови-
от вработен со потпис. 

(10) Контролираниот субјект е должен да соработу-
ва и на барање на овластеното лице за вршење надзор 
да му овозможи непречен пристап до просториите, до-
кументите, електронските системи или кое било друго 
средство предмет на надзор, како и да ја достави цело-
купната документација потребна за извршување на 
надзорот. 

 
Дел осми 

 
ПРЕКРШОЧНИ ОДРЕДБИ 

 
Член 46 

(1) Глоба во износ од 5.000 евра во денарска про-
тиввредност ќе му се изрече за прекршок на правното 
лице - корисник на зоната ако: 

1) лековите, медицински помагала и медицински 
потрошен материјал ги оттуѓи спротивно на членот 12 
став (1) од овој закон; 

2) медицинската опрема ја отуѓи пред истекот на 
рокот од пет години од денот на увозот, односно од де-
нот на набавката спротивно на членот 12 став (2) од 
овој закон; 

3) возилата на итната медицинска помош и специ-
јално опремените возила ги отуѓи пред истекот на ро-
кот од пет години од денот на увозот, односно од денот 
на набавката спротивно на членот 12 став (3) на овој 
закон; 

4) добрата наменети за изградба на објекти ги отуѓи 
спротивно на членот 12 став (4) од овој закон; 

5) на земјиштето во зоната дадено во закуп не за-
почне со градба во рок од девет месеци од склучување-
то на договорот за закуп, а најдоцна за 24 месеца од де-
нот на потпишувањето на договорот за закуп на зем-
јиштето не заврши со градбата и не почне со вршење 
на здравствената и/или високообразовната дејност од 
областа на медицината, согласно со членот 15 став (8) 
од овој закон; 

6) не поднесе годишен извештај за работењето на 
начин, во форма, содржина и рок согласно со членот 28 
став (9) од овој закон; 

7) во здравствени установи во зоната, здравствената 
дејност ја вршат доктори на медицина кои се странски 
државјани кои не ги исполнуваат условите од членот 
34 од овој закон, односно тие не работеле најмалку пет 
години непрекинато како специјалисти во една од зем-
јите членки на Европската Унија од групата  ЕУ-15 или 
во земја членка на ОЕЦД;  

8) бројот на  доктори на медицина кои се странски 
државјани кои ја вршат здравствената дејност во здрав-
ствени установи во зоната е помал од 30% од вкупниот 
број на доктори на медицина кои ја вршат здравствена-
та дејност во приватната здравствена установа, спро-
тивно на членот 34 од овој закон;  

9) на високообразовната установа од областа на ме-
дицината, наставата за целосната студиска програма не 
се изведува и не се полага на англиски јазик, согласно 
со членот 35 став (3)  од овој закон; 

10) на високообразовната установа од областа на 
медицината, наставата не ја изведуваат професори од 
странство, од кои најмалку половина се предавачи на 
еден од 100-те највисоко рангирани факултети на Шан-
гајскиот Џиао Тонг универзитет (Shanghai Ranking - 
ARWU Academic Ranking of World Universities) во де-
лот на медицината, согласно со членот 35 став (4)  од 
овој закон; 

11) на високообразовната установа од областа на 
медицината, наставата не се изведува согласно со нас-
тавната програма и учебниците од еден од универзите-
тите што се рангирани меѓу првите 10 на Шангајскиот 
Џиао Тонг универзитет (Shanghai Ranking - ARWU -
Academic Ranking of World Universities) во делот на ме-
дицината, согласно со членот 35 став (4)  од овој закон; 

12) на високообразовната установа од областа на 
медицината во зоната, не е дозволено да се запишат и 
студенти чие образование се финансира од Буџетот на 
Република Македонија, согласно со членот 38 став (1)  
од овој закон; 

13) органот на управување на високообразовната 
установа од областа на медицината во зоната не дос-
тави предлог до Владата на Република Македонија за 
бројот на студентите кои се запишуваат на високообра-
зовната установа во зоната, а чие образование се фи-
нансира од Буџетот на Република Македонија и/или 
предлогот не го достави и/или достави предлог кој е 
спротивен на меморандумот за соработка потпишан 
помеѓу високообразовната установа во зоната и Влада-
та на Република Македонија и на условите утврдени со 
прописите од областа на високото образование, соглас-
но со членот 38 став (2) од овој закон.  

14) висината на средствата за партиципација на сту-
дентите чие образование се финансира од Буџетот на 
Република Македонија не изнесува 50% од најниската 
цена што ја наплаќа високообразовната установа во зо-
ната, согласно со членот 38 став (5)  од овој закон и   

15) високообразовната установа од областа на ме-
дицината во зоната утврдила висината на средствата за 
партиципација на студентите чие образование се фи-
нансира од Буџетот на Република Македонија без прет-
ходна согласност на Владата на Република Македонија, 
согласно со членот 38 став (5)  од овој закон. 

 
Член 47 

Глоба во износ од 30% од одмерената глоба за 
правното лице - корисник на зоната ќе му се изрече за 
прекршоците предвидени со членот 46 од овој закон на 
одговорното лице во правното лице - корисник на зо-
ната.  

 
Член 48 

За прекршоците што се предвидени во членовите 46 
и 47 од овој закон, прекршочна постапка води и прекр-
шочна санкција изрекува надлежниот суд. 

 
Член 49 

Одмерувањето на висината на глобата за правното 
лице - корисник на зоната се врши согласно  Законот за 
прекршоците.  

 
Спроведување на забрзана постапка согласно  

Законот за прекршоците 
 

Член 50 
(1) За прекршоците утврдени во членовите 46 и 47 

од овој закон, санитарниот и здравствениот инспектор, 
просветниот инспектор, инспекторот на трудот, како и 
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даночен и царински инспектор и други инспектори ут-
врдени со закон се должни на сторителот на прекршо-
кот да му издадат прекршочен платен налог, согласно 
Законот за прекршоците. 

(2) Инспекциските служби од ставот (1) на овој 
член се должни да водат евиденција за издадените 
прекршочни платни налози и за исходот од покренати-
те постапки. 

(3) Во евиденцијата од ставот (2) на овој член се со-
бираат, обработуваат и чуваат следните податоци: име 
и презиме, односно назив на сторителот на прекршо-
кот, живеалиште, односно престојувалиште, седиште, 
вид на прекршокот, број на прекршочниот платен на-
лог кој му се издава и за исходот на постапката. 

(4) Личните податоци од ставот (3) на овој член се 
чуваат пет години од денот на внесување во евиденци-
јата. 

(5) Формата и содржината  на прекршочниот платен 
налог ги пропишува  министерот за здравство. 

 
Дел деветти 

 
ЗАВРШНИ ОДРЕДБИ 

 
Донесување на подзаконски прописи 

 
Член 51 

Подзаконските акти предвидени во овој закон ќе се 
донесат во рок од шест месеци од денот на влегување-
то во сила на овој закон. 

 
Влегување во сила 

 
Член 52 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија”. 

_________ 
 

L I GJ 
PËR ZONA TË LIRA SHËNDETËSORE 

 
Pjesa e parë 

 
DISPOZITAT E PËRGJITHSHME 

 
Lënda e ligjit 

 
Neni 1 

(1) Me këtë ligj rregullohen volitshmëritë për investim 
në zonat e lira shëndetësore, kushtet dhe procedurat për 
themelimin, zhvillimin dhe punën e zonave të lira 
shëndetësore, veprimtaritë që kryhen në zonat e lira 
shëndetësore dhe kushtet e veçanta për kryerjen e tyre, si 
dhe ndërprerjen e punës së zonave të lira shëndetësore dhe 
të shfrytëzuesit të zonave të lira shëndetësore.  

(2) Ky ligj paraqet skemë të ndihmës shtetërore në 
pajtim me rregullat për ndihmë shtetërore.  

 
Qëllimi i ligjit 

 
Neni 2 

Qëllimi i këtij ligj është zhvillimi i turizmit 
shëndetësor, ngritja e nivelit të mbrojtjes shëndetësore në 
Republikën e Maqedonisë me tërheqje të kapitalit të huaj 
për futjen e metodave dhe procedurave të reja 
shëndetësore, transferim të njohurive (know how) dhe 
teknologjisë dhe rritje të punësimit, rritje të cilësisë së 
ofertës së arsimit të lartë nga sfera e mjekësisë, vendosja 
dhe promovimi i vlerave dhe praktikave dhe ofrimi i 
cilësisë më të lartë të arsimit, që do të sjellë metoda 
arsimore bashkëkohore dhe cilësore.  

Interesi publik 
 

Neni 3 
Ndërtimi dhe realizimi i punëve për themelim dhe punë 

të zonave të lira shëndetësore është me interes publik.  
 

Kuptimi i nocioneve të përdorura 
 

Neni 4 
(1) Shprehje të caktuara të përdorura në këtë ligj e kanë 

këtë kuptim:  
1. "Detyrës tatimor" është ai i cili në pajtim me Ligjin 

për procedurë tatimore definohet si i tillë;  
2. "Organ tatimor" është organi i caktuar në Ligjin për 

Drejtorinë e të Hyrave Publike;  
3. "Ndihmë shtetërore" është çdo ndihmë e ndarë nga 

dhënësi i ndihmës shtetërore, në çdo formë, me të cilën 
krijohen volitshmëri për dhënie të shërbimeve shëndetësore 
dhe arsimore;  

4. "Intensiteti i ndihmës" është shuma e ndihmës e 
shprehur në përqindje e shpenzimeve investuese të 
arsyetuara ose në përqindje të shpenzimeve të 
përllogaritura për rroga për të gjitha vendet e punës me 
projekt investues;  

5. "Dhënës i ndihmës shtetërore" është Qeveria e 
Republikës së Maqedonisë dhe organet e administratës 
shtetërore;  

6. "Shfrytëzues i zonës së lirë shëndetësore" është çdo 
person vendor dhe i huaj juridik, i cili për shfrytëzimin e 
zonës së lirë shëndetësore me themeluesin e zonës së lirë 
shëndetësore ka lidhur marrëveshje për qira të tokës në 
zonën dhe marrëveshje për shfrytëzim të zonës dhe të cilit i 
është lëshuar aktvendim për fitimin e statusit shfrytëzues i 
zonës;  

7. "Themelues i zonës së lirë shëndetësore" është 
Qeveria e Republikës së Maqedonisë;  

8. "Mjete materiale" janë mjetet në lidhje me tokën, 
ndërtesat dhe stabilimentet/makinat;  

9. "Mjete jomateriale" janë mjete të përfshira me 
transferin e teknologjisë përmes marrjes së të drejtave të 
patentës, licencave, dijes (know-how), ose dijes së 
papatentuar teknike;  

10. "Investim fillestar" është investimi në mjete 
materiale dhe/ose jomateriale lidhur me themelimin e 
institucionit të ri shëndetësore dhe/ose institucionit të 
arsimit të lartë nga sfera e mjekësisë në zonë të lirë 
shëndetësore, në procedurë të përcaktuar me këtë ligj;  

11. "Institucion shëndetësor" është institucioni i 
themeluar për kryerjen e veprimtarisë shëndetësore në 
zonën e lirë shëndetësore, në pajtim me këtë ligj dhe 
rregullat nga sfera e mbrojtjes shëndetësore;  

12. "Institucioni i arsimit të lartë" është institucioni i 
themeluar për kryerjen e veprimtarisë së arsimit të lartë nga 
sfera e mjekësisë në zonën e lirë shëndetësore, në pajtim 
me këtë ligj, rregullat nga sfera e arsimit të lartë dhe 
rregullat nga sfera e studimeve mjekësore dhe përsosja e 
vazhdueshme profesionale e doktorëve të mjekësisë, në të 
cilën fitohet titull profesional, përkatësisht shkencor për 
programin e përfunduar studimor të ciklit të parë, të dytë 
ose të tretë të arsimit të lartë;  

13. "Ndihmë rajonale" është ndihma e cila u përgjigjet 
qëllimeve të Republikës së Maqedonisë në rajonin, duke 
mbështetur investim fillestar ose krijim të vendit të punës 
që lidhet me investimin;  

14. "Krijimi i vendit të punës" është neto rritja e numrit 
të të punësuarve të cilët drejtpërdrejtë janë të punësuar në 
institucionin në pajtim me mesataren në 12 muajt 
paraprakë. Çdo vend i humbur pune gjatë asaj periudhe 
prej 12 muajsh doemos duhet të hiqet nga numri i vendeve 
të punës të krijuara gjatë periudhës së njëjtë. Shuma e 
ndihmës shtetërore nuk guxon ta tejkalojë përqindjen e 
caktuar të shpenzimeve për rrogën për personin që është 
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punësuar, të përllogaritur në periudhën prej dy vitesh. 
Përqindja është e barabartë me intensitetin e lejuar në 
kushte të rregulluara ligjore dhe procedurë për dhënie të 
ndihmës për punësim;  

15. "Zona e lirë shëndetësore" (në tekstin e 
mëtutjeshëm: zona) është pjesë e territorit të Republikës së 
Maqedonisë si pjesë e rajonit doganor, i ndarë nga pjesa 
tjetër e rajonit doganor, hapësirë e rrethuar dhe e shënuar 
në mënyrë të veçantë që paraqet tërësi funksionale ku 
kryhet veprimtari shëndetësore dhe veprimtari е arsimit të 
lartë nga sfera e mjekësisë nën kushte të përcaktuara me 
këtë ligj ose ligj tjetër dhe në të cilën vlejnë volitshmëritë 
doganore dhe tatimore të përcaktuara me këtë ligj ose ligj 
tjetër, e në të cilën sigurohet hyrje dhe dalje e personave, 
pajisjes dhe materialeve nga dy hyrje edhe atë një hyrje për 
pacientët, personat që i shoqërojnë pacientët dhe personat 
që i vizitojnë pacientët dhe hyrja e dytë për të punësuarit në 
institucionin shëndetësor, përkatësisht institucionin e 
arsimit të lartë nga sfera e mjekësisë, pajisjes dhe 
materialeve;  

16. "Shpenzime për rrogë" është shuma e përgjithshme 
të cilën duhet ta paguajë pranuesi i ndihmës shtetërore në 
zonën e lirë shëndetësore në lidhje me punësimet e reja, e 
cila përbëhet nga bruto rroga (neto rroga, tatimi personal 
mbi të ardhura dhe kontribute për sigurim të detyrueshëm 
social);  

17. "Operator i zonës së lirë shëndetësore" është 
Drejtoria për zona të lira zhvillimore industriale 
teknologjie në emër të Qeverisë së Republikës së 
Maqedonisë;  

18. "Partner publik" është Qeveria e Republikës së 
Maqedonisë kur ndan marrëveshje për vendosjen e 
partneritetit privat publik, me propozim të Ministrisë së 
Shëndetësore, Ministrisë së Ekonomisë ose Ministrisë së 
Financave;  

19. "Partner privat" është person juridik i huaj ose 
vendor ose konsorcium me të cilin partneri privat lidh 
marrëveshje për vendosjen e partnerittetit privat publik, ose 
i cili për atë qëllim themelon shoqëri për dedikim të 
veçantë në pajtim me Ligjin për koncesione dhe partnerit 
privat publik.   

 
Vëllimi i ndihmës shtetërore 

 
Neni 5 

(1) Shfrytëzuesve të zonës u ndahet ndihmë shtetërore 
sipas rregullave  të ndihmës shtetërore të përcaktuara me 
dispozitat që e rregojnë ndihmën shtetërore dhe sipas ligjit 
për zona zhvillimore teknologjike. 

(2) Në emër të Qeverisë së Republikës të Maqedonisë, 
si dhënës i ndihmës shtetërore, Agjencia për investime të 
huaja dhe promovim të eksportit të Republikës së 
Maqedonisë, Drejtoria për zona zhvillimore teknologjike 
industriale (në tekstin e mëtejmë: Drejtoria) ose nga 
ministri pa resor i ngarkuar për tërheqje të investimeve të 
huaja, varësisht se kush e ka vendosur kontaktin inicial me 
investitorin, lidh marrëveshje në të cilën është përcaktuar 
ndihma shtetërore që i ndahet shfrytëzuesit të zonës, në 
pajtim me këtë ligj, pas pëlqimit paraprak nga Qeveria e 
Republikës së Maqedonisë. 

(3) Me përjashtim të paragrafit (2) të këtij neni në të 
gjitha rastet tjera nëse paraqitet investitor i pavarur, 
marrëveshjen për ndarje të ndihmës shtetërore e 
nënshkruan Agjencia për investime të huaja dhe promovim 
të eksportit të Republikës së Maqedonisë. 

(4) Dhënësit e ndihmës shtetërore janë të obliguar që në 
pajtim me këtë ligj çdo vit deri më 28 shkurt të dorëzojnë 
në Agjenci për investime të huaja dhe promovim të 
eksportit të Republikës së Maqedonisë informata për ndarje 
të ndihmës shtetërore për vitin e kaluar. Agjencia për 
investime të huaja dhe promovim të eksportit të Republikës 
së Maqedonisë është e obliguar që deri më 31 mars të 

dorëzojë për informim te Kuvendi i Republikës së 
Maqedonisë dhe te Drejtoria informatë të përgjithshme për 
ndihmën e ndarë shtetërore për vitin e kaluar. 

(5) Çdonjëri nga nënshkruesit e marrëveshjes në të 
cilën është përcaktuar ndihmë shtetërore e cila i ndahet 
shfrytëzuesit të zonës të përcaktuar në paragrafin (2) të 
këtij neni, mbajnë evidencë për ndihmën e ndarë shtetërore 
dhe në emër të dhënësit të ndihmës shtetërore dorëzon 
raport vjetor te Komisioni për mbrojtje të konkurrencës një 
herë në vit më së voni deri më 31 mars të vitit rrjedhës për 
vititn paraprak.  

 
Pjesa e dytë 

VOLITSHMËRI PËR INVESTIM NË ZONËN E LIRË 
SHËNDETËSORE 

 
Lirime tatimore dhe doganore dhe kthim të tatimit mbi 

vlerën e shtuar dhe akcizës 
 

Neni 6 
(1) Me kushtet dhe në kufijtë e përcaktuar në nenin 5 të 

këtij ligji, shfrytëzuesi i zonës si detyrës tatimor u 
nënshtrohet lirimeve nga pagesa e: 

1) tatimit mbi fitim në periudhë prej dhjet vjetësh nga 
dita e miratimit të aktvendimit për themelim të institucionit 
shëndetësor, përkatësisht institucionit të arsimit të lartë nga 
organi kompetent me çka fillon kryerja e veprimtarisë 
shëndetësore dhe/ose veprimtarisë së arsimit të lartë në 
zonë.  

2) tatimit personal mbi fitim nga të hyrat në bazë të 
rrogave të personave të punësuar, për periudhë prej dhjet 
vjet nga muaji i parë në të cilin shfrytëzuesi i zonës do të 
bëjë pagesë të rrogës, pa dallim të numrit të personave të 
punësuar te shfrytëzuesi i zonës, me kushte të përcaktuara 
me këtë ligj. 

(2) Me përjashtim të paragrafit (1) të këtij neni, 
shfrytëzuesi i zonës u nënshtrohet lirimeve nga pagesa e 
tatimit mbi fitim dhe tatimit personal mbi të ardhura të të 
hyrave në bazë të rrogave të personave të punësuar, për 
periudhë prej 15 vjet nëse në zonë shfrytëzuesi i njëjtë i 
zonës themelon institucion shëndetësor dhe institucion të 
arsimit të lartë nga sfera e mjekësisë, përkatësisht nëse 
shfrytëzuesi i njëjtë i zonës në zonë kryen njëkohësisht 
edhe veprimtari shëndetësore dhe veprimtari të arsimit të 
lartë nga sfera e mjekësisë.  

(3) Me përjashtim nga paragrafi (1) pika 2) dhe 
paragrafi (2) të këtij neni, shfrytëzuesi i zonës nuk u 
nënshtrohet lirimeve nga pagesa e tatimit personal mbi të 
ardhura në të hyrat në bazë të rrogave të doktorëve të 
mjekësisë dhe/ose profesorëve të fakulteteve të mjekësisë 
të cilët në pesë vitet e fundit para ditës së punësimit te 
shfrytëzuesi i zonës kanë punuar në institucion shëndetësor 
publik dhe/ose privat të themeluar në Republikën e 
Maqedonisë ose janë në marrëdhënie të rregullt të punës në 
institucion shëndetësor publik dhe/ose privat të themeluar 
në Republikën e Maqedonisë. 

 
Neni 7 

(1) Gjatë importit të pajisjes mjekësore, barnave, 
materialit ndihmës konsumator dhe mjeteve ndihmëse 
mjekësore, shfrytëzuesi i zonës lirohet nga pagesa e tatimit 
mbi vlerën e shtuar dhe taksave doganore nëse të njëjtat 
futen në zonë dhe nëse janë importuar nga ana e 
shfrytëzuesit të zonës për shkak të kryerjes së veprimtarisë 
shëndetësore ose veprimtarisë së arsimit të lartë nga sfera e 
mjekësisë.  

(2) Gjatë importit të të mirave të dedikuara për ndërtim 
të objektit ndërtimor, shfrytëzuesi i zonës lirohet nga 
pagesa e tatimit mbi vlerën e shtuar dhe taksave importuese 
nëse të njëjtat futen në zonë dhe nëse janë importuar nga 
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ana e shfrytëzuesit të zonës, ndërsa të cilat objekte 
ndërtimore janë në funksion të kryerjes së veprimtarisë 
shëndetësore ose veprimtarisë së arsimit të lartë nga sfera e 
mjekësisë.  

(3) Gjatë importit të energjisë elektrike shfrytëzuesi i 
zonës lirohet nga pagesa e tatimit mbi vlerën e shtuar nëse 
e njëjta futet në zonë dhe nëse importohet prej jashtë nga 
ana dhe për nevojat e shfrytëzuesit të zonës për kryerje të 
veprimtarisë shëndetësore ose veprimtarisë së arsimit të 
lartë nga sfera e mjekësisë.  

(4) Gjatë importit të mjeteve fluturuese të pajisura në 
mënyrë speciale të dedikuara për transport të pacientëve, 
shfrytëzuesi i zonës lirohet nga pagesa e tatimit mbi vlerën 
e shtuar, taksave importuese dhe akcizës nëse të njëjtat 
importohen nga ana e shfrytëzuesit të zonës për kryerje të 
veprimtarisë shëndetësore ose veprimtarisë së arsimit të 
lartë nga sfera e mjekësisë. 

(5) Me përjashtim nga paragrafët (1) dhe (4) të këtij 
ligji si pajisje nga ky nen nuk mund të konsiderohet 
mobilja për zyrë dhe pajisje për zyra dhe hapësira tjera 
administrative, si dhe automjete për udhëtarë dhe 
automjete të tjera motorike të cilat shfrytëzohen edhe 
jashtë zonës. 

(6) Për realizimin e të drejtës të lirimit nga paragrafët 
(1), (2), (3) dhe (4) të këtij neni, organit doganor i 
parashtrohet vërtetim për lirim nga pagesa e taksave 
importuese, tatimit mbi vlerën e shtuar dhe akcizës nëse të 
njëjtat futen në zonë dhe nëse importohen nga ana e 
shfrytëzuesit të zonës për kryerje të veprimtarisë 
shëndetësore ose veprimtarisë së arsimit të lartë nga sfera e 
mjekësisë.   

(7) Vërtetimi nga paragrafi (6) të këtij neni jepet në 
formular të përcaktuar në pajtim me paragrafin (11) të këtij 
neni, me kërkesë të shfrytëzuesit të zonës. 

(8) Kërkesa nga paragrafi (7) të këtij neni parashtrohet 
në formular të përcaktuar "Kërkesë për lirim nga pagesa e 
taksave importuese, tatimit mbi vlerën e shtuar dhe akcizës 
(B-SZZ)", në tre shembuj te Ministria e Shëndetësisë nëse 
lëndë e importit janë të mirat nga paragrafët (1), (3) dhe (4) 
të këtij neni, përkatësisht te Drejtoria nëse lëndë e importit 
janë të mirat nga paragrafi (2) të këtij neni dhe me të 
njëjtën dorëzohen fatura ose dokumente tjera komerciale 
për shitblerje të dhëna nga dërguesi i huaj shfrytëzuesit të 
zonës.    

(9) Organi kompetent nga paragrafi (8) të këtij neni, 
nëse përcakton se kërkesa nga paragrafi (7) të këtij neni 
është në mënyrë adekuate e plotësuar, ndërsa fatura ose 
dokumenti nga paragrafi (8) të këtij neni kanë të bëjnë me 
të mirat të cilat janë të dedikuara të futen në zonë ku 
importues është shfrytëzuesi i zonës për shkak të kryerjes 
të veprimtarie shëndetësore ose veprimtari të arsimit të 
lartë nga sfera e mjekësisë, do ta japë vërtetimin nga 
paragrafi )6) të këtij neni në afat prej pesë ditë nga dita e 
zbatimit të kërkesës.  

(10) Nëse organi kompetent nga paragrafi (8) të këtij 
neni përcakton se kërkesa nga paragrafi (7) të këtij neni 
nuk është në mënyrë adekuate e plotësuar ose fatura ose 
dokumenti nga paragrafi (8) të këtij neni nuk kanë të bëjnë 
me të mirat të cilat janë të dedikuara të futen në zonë ku 
importues është shfrytëzuesi i zonës për kryerje të 
veprimtarisë shëndetësore ose veprimtarisë së arsimit të 
lartë nga sfera e mjekësisë, për të njëjtën do ta njoftojë 
shfrytëzuesin e zonës në formë të shkruar në afat prej pesë 
ditë nga dita e pranimit të kërkesë dhe do t'i caktojë afat 
për rregullim të kërkesës. Nëse në afatin e përcaktuara 
shfrytëzuesi i zonës nuk e rregullon kërkesën, organi 
kompetent nuk do ta japë vërtetimin nga paragrafi (6) të 
këtij neni dhe me shkrim do ta njoftojë shfrytëzuesin e 
zonës.  

(11) Formën dhe përmbajtjen e formularit të kërkesës 
nga paragrafi (8) të këtij neni dhe formën dhe përmbajtjen 
e formularit të vërtetimit për lirim nga pagesa e taksave 
importuese, tatimit mbi vlerën e shtuar dhe akcizës nga 
paragrafi (6) të këtij neni i përcakton ministri i 
Shëndetësisë, në pajtim me ministrin e Financave. 

 
Neni 8 

(1) Nëse shfrytëzuesi i zonës furnizon pajisje 
mjekësore, barna, material mjekësor konsumues dhe mjete 
ndihmëse mjekësore, mjete fluturuese speciale të dedikuara 
për transportin e pacientëve, energji elektrike dhe ujë nga 
sistemet publike për furnizim me ujë ose shfrytëzon 
shërbime telekomunikuese, të cilat do të futen në zonë dhe 
të furnizuara për kryerjen e veprimtarisë shëndetësore ose 
veprimtarisë së arsimit të lartë në fushën e mjekësisë, me 
kërkesë të tij të dorëzuar te Minsitria e Shëndetësisë, do t’i 
kthehet tatimi mbi vlerën e shtuar, nëse është paguar fatura 
dhe nëse nga e njëjta është paraqitur në veçanti tatimi mbi 
vlerën e shtuar nga detyrësi tatimor në pajtim me nenin 53 
të Ligjit për tatimin mbi vlerën e shtuar.  

(2) Nëse shfrytëzuesi i zonës furnizon të mira dhe 
shërbime të cilat do të futen në zonë ose ndaj shfrytëzuesit 
të zonës është kryer qarkullim, për shkak të mbi ndërtimit 
të objektit ndërtimor i cili është në funksion të kryerjes së 
veprimtarisë shëndetësore osë veprimtarisë së arsimit të 
lartë në fushën e mjekësisë, me kërkesë të tij të dorëzuar te 
Drejtoria, do t’i kthehet tatimi mbi vlerën e shtuar, nëse 
është paguar fatura dhe nëse në të njëjtën është paraqitur në 
veçanti tatimi mbi vlerën e shtuar nga detyrësi tatimor në 
pajtim me nenin 53 të Ligjit për tatimin mbi vlerën e 
shtuar.  

(3) Kërkesat nga paragrafët (1) dhe (2) të këtij neni 
paraqiten në formular të përcaktuar “Kërkesë për krhimin e 
tatimit mbi vlerën e shtuar për zonë të lirë shëndetësore 
(BDDV-SZZ)" në pajtim me paragrafin (8) të këtij neni. 
Bashkë me kërkesën paraqiten edhe faturat dhe llogaritë në 
origjinal, si dhe provë për kryerjen e pagesës. Formulari i 
kërkesës paraqitet në tre ekzemplarë, prej të cilëve njëri 
pas vërtetimit për pranim i kthehet shfrytëzuesit të zonës.   

(4) Organi kompetent nga paragrafët (1) dhe (2) të ëktij 
neni, nëse konstaton se kërkesa nga paragrafi (3) i këtij 
ligji është plotësuar në mënyrë përkatëse, ndërsa edhe 
faturat dhe llogaritë kanë të bëjnë me qarkullime të kryera 
ndaj shfrytëzuesit të zonës për qëllime për kryerjen e 
veprimtarisë shëndetësore ose veprimtarisë së arsimit të 
lartë në fushën e mjekësisë dhe të njëjtat janë paguar, një 
ekzemplar i kërkesës, së bashku me mendimin e vet pozitiv 
dhe dokumentacionin, më së voni në afat prej dhjetë ditësh 
nga dita e pranimit të kërkesës i dorëzon te Drejtoria për të 
Hyra Publike. 

(5) Nëse organi kompetent nga paragrafët (1) dhe (2) të 
këtij neni konstaton se kërkesa nga paragrafi (3) i këtij neni 
nuk është plotësuar në mënyrë përkatëse ose nëse nuk janë 
dorëzuar dokumentet e nevojshme në shtojcë të kërkesës, 
për të njëjtën do të njoftojë shfrytëzuesin e zonës në formë 
të shkruar, më së voni në afat prej pesë ditësh nga dita e 
pranimit të kërkesës dhe do t’i caktojë afat për rregullimin 
e këresës. Nëse në afatin plotësues shfrytëzuesi i zonës nuk 
e rregullon kërkesën, organi kompetent do të japë mendim 
negativ. 

 (6) Pas pranimit të dokumenteve nga paragrafi (3) të 
këtij neni, Drejtoria e të Hyrave Publike është e obliguar të 
veprojë për kërkesën më së voni në afat prej pesë ditëve 
nga dita e pranimit të dokumenteve.  

(7) Për tatiimin e kthyer mbi vlerën e shtuar të këtij 
neni, shfrytëzuesi i zonës nuk ka të drejtë për heqjen e 
tatimit paraprak në pajtim me Ligjin për tatimin mbi vlerën 
e shtuar. 

(8) Formën dhe përmbajtjen e formularit për kërkesën 
nga paragrafi (3) të këtij neni i përcakton ministri i 
Shëndetësisë, në pajtim me ministrin e Financave. 
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Neni 9 
(1) Nëse shfrytëzuesi i zonës kryen furnizimin e 

mjeteve fluturuese speciale të dedikuara për transportin e 
pacientëve, me qëllim të njëjtat të futen në zonë për shkak 
të kryerjes së veprimtarisë shëndetësore ose veprimtarisë së 
arsimit të lartë nga fusha e mjekësisë, më kërkesë të 
shfrytëzuesit të zonës do t’i kryhet kthimi i akcizave, nëse 
është paguar fatura. 

(2) Këkresa për realizimin e të drejtës për kthimin e 
akcizës nga paragrafi (1) të këtij neni paraqitet me formular 
të përcaktuar " Kërkesë për kthimin e akcizës për zonën 
(BA-SZZ)" në pajtim me paragrafin (7) të këtij neni, i cili 
paraqitet te Minsitria e Shëndetësisë. Bashkë me kërkesën 
paraqiten edhe faturat dhe llogaritë në origjinal, si dhe 
provë për pagesën e kryer të akcizës.  

 (3) Kërkesa paraqitet në tre ekzemplarë, prej të cilëve 
njëri pas vërtetimit për pranim i kthehet shfrytëzuesit të 
zonës.   

(4) Ministria e Shëndetësisë, nëse konstaton se kërkesa 
nga paragrafi (2) i këtij ligji është plotësuar në mënyrë 
përkatëse, ndërsa faturat dhe llogaritë kanë të bëjnë me 
furnizimin e mjeteve fluturuese speciale të dedikuara për 
transportin e pacientëve, me qëllim të njëjtat të futen në 
zonë për shkak të kryerjes së veprimtarisë shëndetësore ose 
veprimtarisë së arsimit të lartë nga fusha e mjekësisë dhe të 
njëjtat janë paguar, një ekzemplar nga kërkesa së bashku 
me mendimin e vet pozitiv dhe dokumentacionin më së 
voni në afat prej dhjetë ditë nga dita e pranimit të kërkesës 
i dorëzon te Drejtoria Doganore. 

 (5) Nëse Ministria e Shëndetësië konstaton se kërkesa 
nga paragrafi (2) të këtij neni nuk është plotësuar në 
mënyrë përkatëse ose nëse nuk janë dorëzuar dokumentet e 
nevojshme në shtojcë të kërkresës, për të njëjtën do ta 
njoftojë shfrytëzuesin e zonës në formë të shkruar, më së 
voni në afat prej pesë ditë nga dita e pranimit të kërkesës 
dhe do t’i përcaktojë afat për rregullimin e këresës. Nëse 
gjatë afatit plotësues shfrytëzuesi i zonës nuk e rregullon 
kërkesën, Ministria e Shëndetësisë do të japë mendim 
negativ. 

 (6) Pas pranimit të dokumenteve nga paragrafi (4) të 
këtij neni Drejtoria Doganore është e obliguar të veprojë 
për kërkesën në afat prej pesë ditë nga dita e pranimit të 
dokumenteve.  

 (7) Formën dhe përmbajtjen e formularit të kërkesës 
nga paragrafi (2) të këtij neni i përcakton ministri i 
Shëndetësisë, në pajtim me ministrin e Financave.  

 
Neni 10 

(1) Për qarkullimin i cili është kryer ndaj shfrytëzuesit 
për ndërtimin e objektit ndërtimor në zonën e dedikuar për 
kryerjen e veprimtarisë shëndëtësore ose institucionit të 
arsimit të lartë nga fusha e shëndetësisë për të cilat 
shfrytëzuesi i zonës është debitor tatimor në pajtim me 
nenin 32 pika 4 të Ligjit për tatimin mbi vlerën e shtuar, 
shfrytëzuesi i zonës lirohet nga tatimi mbi vlerën e shtuar,  

(2) Për zbatimin e lirimit nga paragrafi (1) të këtij neni, 
shfrytëzuesi i zonës paraqet njoftim në formularin e 
përcaktuar "Njoftim për lirim nga obligimi për pagesën e 
tatimit mbi vlerën e shtuar për zonën e lirë shëndetësore 
(IDDV-SZZ) në pajtim me paragrafin (6) të këtij neni te 
Drejtoria më së voni në afat prej 15 ditësh nga dita e 
pranimit të faturës Bashkë me njoftimin paraqitet edhe 
kopje e faturës. 

(3) Njoftimi nga paragrafi (2) të këtij neni paraqitet në 
tre ekzemplarë, prej të cilëve njëri pas vërtetimit për 
pranim i kthehet shfrytëzuesit të zonës.   

(4) Drejtoria, nëse konstaton se njoftimi nga paragrafi 
(2) të këtij neni nuk është plotësuar në mënyrë përkatëse 
ndërsa fatura ka të bëjë me qarkullime për qëllime të 
ndërtimit të objektit ndërtimor në zonën e dedikuar për 

kryerjen e veprimtarisë shëndetësore ose veprimtarisë së 
arsimit të lartë në fushën e mjekësisë do ta njoftojë 
shfrytëzuesin e zonës me mendim pozitiv në afat prej 
dhjetë ditësh nga dita e pranimit të njoftimit.  

(5) Nëse Drejtoria konstaton se njoftimi nga paragrafi 
(2) i të këtij neni nuk është plotësuar në mënyrë përkatëse 
ose nëse fatura nuk ka të bëjë me qarkullimin për qëllime 
të ndërtimit të objektit ndërtimor në zonën e dedikuar për 
kryerjen e veprimtarisë shëndetësore ose veprimtarisë së 
arsimit të lartë në fushën e mjekësisë, për të njëjtën do ta 
njoftojë shfrytëzuesin e zonës në formë të shkruar në afat 
prej pesë ditëve nga dita e pranimit të kërkesës dhe do t’i 
përcaktojë afat për rregullimin e njoftimit. Nëse në afatin 
plotësues realizuesi i punëve ndërtimore nuk e rregullon 
njoftimin, Drejtoria do të japë mendim negativ. 

(6) Formën dhe përmbajtjen e formularit të njoftimit 
nga paragrafi (2) i këtij neni i përcakton drejtori i 
Drejtorisë në pajtim me ministrin e Financave.  

 
Neni 11 

(1) Lirimet dhe kthimi i tatimit mbi vlerën e shtuar, 
taksat  importuese dhe akzicat nga nenet 7, 8, 9 dhe 10 të 
këtij ligji kanë të bëjnë me periudhën prej dhjetë vjetëve 
nga dita e lidhjes së marrëveshjes për shfrytëzimin e zonës 
me Drejtorinë dhe miratimin e vendimit për marrjen e 
statusit të shfrytëzuesit të zonës, nën kushtet dhe kufijtë e 
përcaktuar në nenin 5 të këtij ligji.    

(2) Me përjashtim të paragrafit (1) të këtij neni, 
shfrytëzuesi i zonës u nënshtrohet lirimeve dhe kthimit të 
tatimit të vlerës së dhënë, të dhënat e importuesit dhe 
akcizat e neneve 7,8,9 dhe 10 të këtij ligji, për periudhën 
prej 15 vjetësh nëse në zonë shfrytëzuesi i njëjtë i zonës 
themelon institucion shëndetësor dhe institucion të arsimit 
të lartë nga sfera e mjekësisë, përkatësisht nëse 
shfrytëzuesi i njëjtë i zonës në zonë kryen njëkohësisht 
edhe veprimtari shëndetësore dhe veprimtari të arsimit të 
lartë nga sfera e mjekësisë.  

 (3) Llojin e pajisjes mjekësore, barnat, materialin 
konsumues mjekësor, mjetet ndihmëse mjekësore, mjetet 
fluturuese të pajisura speciale për transportin e pacientëve, 
të cilat në pajtim me nenet 7 dhe 8 të këtij ligji janë të 
liruar nga pagimi i taksave  importuese dhe tatimi i vlerës 
së shtuar ose nga kthimi i tatimit të vlerës së shtuar i 
përcakton Qeveria e Republikës së Maqedonisë, me 
propozim të Ministrisë së Shëndetësisë.  

 
Neni 12 

(1) Barnat, mjetet ndihmëse mjekësore dhe materiali 
konsumues mjekësor i importuar, përkatësisht i furnizuar 
nga ana e shfrytëzuesve të zonës për shkak të kryerjes së 
veprimtarisë shëndetësore ose veprimtarisë së arsimit të 
lartë nga sfera e mjekësisë nuk guxojnë të tjetërsohen, t’i 
jepen në shfrytëzim tjetrit, ose të huazohen ose ndryshe të 
përdoren për qëllime tjera,  dhe jo për ata për të cilët kanë 
qenë të liruar.  

(2) Pajisja mjekësore nuk guxon të tjetërsohet, t’i jepet 
në shfrytëzim tjetrit, të huazohet ose ndryshe të përdoren 
për qëllime tjera, dhe jo për ata për të cilët kanë qenë të 
liruar, në afat prej pesë viteve nga dita e importit, 
përkatësisht nga dita e furnizimit pa u paguar tatimi i vlerës 
së shtuar, detyrimet e importit dhe akcizat e neneve 7 dhe 8 
të këtij ligji për të cilat shfrytëzuesi i zonës e ka realizuar të 
drejtën e lirimit ose i është kthyer tatimi i vlerës së shtuar 
ose akciza. 

(3) Mjetet e pajisura fluturuese speciale të dedikuara 
për transportin e pacientëve nuk guxojnë të tjetërsohen, t’i 
jepen në shfrytëzim tjetrit, të huazohen ose ndryshe të 
përdoren për qëllime tjera, e jo për ato për të cilat janë 
liruar, në afat prej pesë vitesh nga dita e importit, 
përkatësisht nga dita e blerjes pa u paguar tatimi mbi 
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vlerën e shtuar, detyrimet importuese dhe akcizat nga neni 
7 paragrafi (4) dhe neni 9 të këtij ligji, për të cilat 
shfrytëzuesi i zonës e ka realizuar të drejtën e lirimit ose i 
është kthyer tatimi mbi vlerën e shtuar ose akciza.  

(4) Të mirat e dedikuara për ndërtimin e objekteve nuk 
guxojnë të tjetërsohen ose të përdoren për qëllime të tjera, 
dhe jo për ato për të cilët kanë qenë të liruar.  

(5) Nëse barnat, mjetet ndihmëse mjekësore, materiali 
konsumues mjekësor, pajisjet mjekësore, mjetet e pajisura 
fluturuese speciale të dedikuara për transportin e 
pacientëve dhe të mirat e dedikuara për ndërtimin e 
objekteve ndërtimore tjetërsohen, i jepen në shfrytëzim 
tjetrit, huazohen ose përdoren ndryshe për qëllimet tjera, 
dhe jo për ato për të cilët kanë qenë të liruar, në 
kundërshtim me paragrafin (1), (2), (3) dhe (4) të këtij 
neni, shfrytëzuesi i zonës do t'i paguajë tatimin e vlerës së 
shtuar, detyrimet e importit dhe akcizat për të cilat e ka 
realizuar të drejtën e lirimit ose i është kthyer tatimi i 
vlerës së shtuar ose akciza, në afat prej një muaji nga dita e 
lidhjes së marrëveshjes për shitblerje, përkatësisht në afat 
prej një muaji nga dita e lëshimit të faturës. Në këtë rast 
shfrytëzuesi i zonës vazhdon të kryejë veprimtari 
shëndetësore dhe/ose të arsimit të lartë në zonë si 
shfrytëzues i zonës pa të drejtë të shfrytëzojë ndihmë 
shtetërore dhe lehtësime tatimore ose doganore dhe lirime.  

 
Lirime dhe lehtësime doganore 

 
Neni 13 

Nën kushte dhe në garanci të përcaktuar në nenin 5 të 
këtij ligji, shfrytëzuesi i zonës u nënshtrohet lirimeve 
doganore dhe lehtësimeve në pajtim me dispozitat e këtij 
ligji.  

 
Ndihmë për trajnim 

 
Neni 14 

(1) Shfrytëzuesit të zonës i cili siguron punësime të reja 
mund t'i ndahet ndihmë për harxhime të arsyeshme 
investuese për trajnim në formë të trajnimit të veçantë ose 
të përgjithshëm për të punësuarit.  

(2) Trajnimi i veçantë nga paragrafi (1) i këtij neni 
është i paraparë për arritjen e njohurive teorike dhe 
praktike të zbatueshme për vendet e punës të tanishme dhe 
të ardhshme në institucionin në të cilin është shfrytëzues i 
zonës, ndërsa trajnimi i përgjithshëm nga paragrafi (1) i 
këtij neni është i paraparë për arritjen e njohurive teorike 
dhe praktike të zbatueshme në vendet e punës së tanishme 
dhe në të ardhme në institucionin shfrytëzues i zonës, por 
edhe për vende të punës në institucione tjera ose në 
aktivitete të tjera, njohuri e cila dukshëm i rrit mundësitë 
për punësimin e personit në trajnim.  

(3) Ndihma për trajnim mund t'i ndahet shfrytëzuesit të 
zonës me shumë me lartësi prej 60% nga harxhimet e 
arsyeshme investuese në rast të trajnimit të përgjithshëm 
dhe në shumë me lartësi deri 25% nga harxhimet e 
arsyeshme investuese në rast të trajnimit të veçantë.  

 (4) Intensiteti i ndihmës nga paragrafi (3) i këtij neni 
mund të rritet për: 

- 10 pikë të përqindjes nga harxhimet e arsyeshme 
investuese nëse trajnimi bëhet në territorin e Republikës së 
Maqedonisë ose  

- 10 pikë të përqindjes nga harxhimet e arsyeshme 
investuese, nëse trajnimin duhet ta shfrytëzojnë personat e 
papunësuar të cilët aktivisht kërkojnë punë dhe personat 
me invaliditet.   

(5) Intensiteti i ndihmës nga paragrafi (4) i këtij neni 
mund kumulohet. 

(6) Harxhimet e arsyeshme investuese me qëllim të 
trajnimit, në pajtim me paragrafin (1) të këtij neni: 

- harxhimet personale për ligjëruesin,  
- harxhimet e rrugës dhe harxhimet për vendosjen e 

ligjëruesit dhe personave të cilët janë të përfshirë në 
trajnim,  

- harxhime të tjera rrjedhëse siç janë materiale dhe 
inventar i imët i lidhur drejtpërdrejt me trajnimin,  

- harxhimet lidhur me amortizimin e pajisjes në pajtim 
me shtrirjen e përdorimit të tyre, me qëllim të kryerjes së 
trajnimit,   

- harxhimet për udhëzim dhe shërbime këshillëdhënëse 
të cilat kanë të bëjnë me trajnimin dhe 

- harxhimet personale të pjesëmarrësve në trajnim, si 
dhe harxhimet e përgjithshme indirekte (harxhime 
administrative, qira, harxhimet e regjisë) deri në shumën e 
numrit të përgjithshëm të harxhimeve tjera investuese të 
arsyeshme të cekura në këtë paragraf të këtij neni.  

(7) Me harxhime personale të nxënësve në trajnim 
nënkuptohen harxhimet gjatë kohës të cilën pjesëmarrësit 
me të vërtetë e kanë kaluar në trajnim, pas heqjes së orëve 
tëpunës.  

 
Volitshmëri për ndërtim në zonë 

 
Neni 15 

(1) Nën kushtet dhe në kufijtë e përcaktuar në nenin 5 
të këtij ligji, shfrytëzuesi i  zonës është i liruar nga pagimi i 
kompensimit për rregullimin e tokës ndërtimore në pajtim 
me dispozitat e Ligjit për tokë ndërtimore.  

 (2) Qeveria e Republikës së Maqedonisë mund të 
marrë pjesë në harxhimet për ndërtimin e objektit 
ndërtimor për shfrytëzues të zonës me shumë dhe nën 
kriteret e përcaktuara me Ligjin për zona zhvillimore 
teknologjike industriale.  

 (3) Për plotësimin e kushteve nga paragrafi (2) i këtij 
neni, me propozim të Agjencisë për investime të huaja dhe 
promovim të eksportit në Republikën e Maqedonisë vendos 
Qeveria e Republikës së Maqedonisë, në procedurë për 
ndarjen e ndihmës shtetërore të përcaktuar në nenin 19 të 
këtij ligji.  

 (4) Drejtoria, si operator i zonës në emër të Qeverisë 
së Republikës së Maqedonisë, është e liruar nga pagimi i 
kompensimit për rregullimin e tokës ndërtimore, në pajtim 
me dispozitat e Ligjit për tokë ndërtimore.  

 (5) Shfrytëzuesi i zonës ka të drejtë ta marrë me qira 
tokën në zonë për periudhë deri më së shumti 99 vjet me 
qira mujore me shumë prej një euro në kundërvlerë me 
denarë për një metër katror për tokën.  

 (6) Për dhënie me qira të tokës në pajtim me paragrafin 
(5) të këtij neni, marrëveshje për qira lidh Drejtoria si 
organ i cili menaxhon me zonën në emër të themeluesit të 
zonës dhe shfrytëzuesit të zonës, me pëlqim paraprak të 
Qeverisë së Republikës së Maqedonisë.  

 (7) Periudhën e qirasë të tokës për shfrytëzuesit e 
zonës e përcakton Qeveria e Republikës së Maqedonisë për 
çdo rast të veçantë.   

 (8) Shfrytëzuesi i zonës është i obliguar në tokën e 
ndarë për shfrytëzim të fillojë me ndërtim në afat prej 
nëntë muajve nga lidhja e marrëveshjes për qira të tokës, 
ndërsa më së voni për 24 muaj nga dita e nënshkrimit të 
marrëveshjes për qira të tokës të përfundojë me ndërtim 
dhe të fillojë me kryerjen e veprimtarisë shëndetësore ose 
të arsimit të lartë nga sfera e mjekësisë.   

 (9) Drejtoria, me pëlqim paraprak të Qeverisë së 
Republikës së Maqedonisë, nga njëra anë e prish 
marrëveshjen për qiramarrje të tokës nëse shfrytëzuesi i 
zonës në afat prej nëntë muajve nga dita e nënshkrimit të 
marrëveshjes për qiramarrje të tokës nuk fillon me 
ndërtimin e objektit ndërtimore dhe nëse në afat prej 24 
muajve nga dita e nënshkrimit të marrëveshjes për 
qiramarrje të tokës nuk fillon me kryerjen e veprimtarisë 
shëndetësore ose me veprimtarinë e arsimit të lartë nga 
sfera e mjekësisë.  Në këtë rast nuk kthehen mjetet e 



 Стр. 34 - Бр. 30                                                                                  19 февруари 2016 
 

paguara nga shfrytëzuesi i zonës për marrje me qira të 
tokës për periudhën e lidhjes deri në prishjen e kësaj 
marrëveshjeje, ndërsa shfrytëzuesi i zonës është i obliguar 
t'i paguajë detyrimet e importit dhe tatimet për të cilat ka 
realizuar të drejtën e lirimit ose i është kthyer tatimi i 
vlerës së shtuar ose akciza në periudhë prej lidhjes deri në 
prishjen e marrëveshjes për qira të tokës.  

 (10) Procedura për dhënie me qira të tokës në zonë 
zbatohet në pajtim me Ligjin për zona zhvillimore 
teknologjike industriale.  

(11) Për objektet në zonat e lira shëndetësore Qeveria e 
Republikës së Maqedonisë mund të lidh marrëveshje për 
vendosjen e partneritetit publik privat, me propozim të 
Ministrisë së Shëndetësisë, Ministrisë së Financave ose 
Ministrisë së Ekonomisë, në shtojcë të së cilës është 
dorëzuar arsyetim dhe mendim i dokumentuar.  

(12) Propozimi për ngirjten e procedurës për ndarjen e 
marrëveshjes për vendosjen e partneritetit publik privat të 
dorëzuar në Qeveri nga ndonjëra prej ministrive nga 
paragrafi (11) të këtij, detyrimisht është i shoqëruar me 
mendimin e dy ministrive tjera.  

(13) Procedura për ndarjen e marrëveshjes për 
vendosjen e partneritetit publik privat zbatohet në pajtim 
me Ligjin për koncesione dhe partneritet publik privat.  

 
Dhënia e lejes për ndërtimin dhe lejes për përdorimin e 

objekteve ndërtimore 
 

Neni 16 
 (1) Lejen për ndërtim dhe lejen për përdorimin e 

objekteve ndërtimore në zonë të dedikuar për kryerjen e 
veprimtarisë shëndetësore ose institucionin e lartë arsimor 
nga sfera e mjekësisë, Drejtoria i jep në procedurë dhe në 
afat të përcaktuar me Ligjin për zona zhvillimore 
teknologjike industriale.  

 (2) Lidhur me kushtet për dhënien e lejes për ndërtim 
dhe lejes për përdorimin e objekteve ndërtimore në zonë të 
dedikuar për kryerjen e veprimtarisë shëndetësore ose 
institucionin e lartë arsimor nga sfera e mjekësisë, të cilat i 
ndërtojnë shfrytëzuesit në zonat në mënyrë përkatëse 
zbatohen dispozitat e Ligjit për zona zhvillimore 
teknologjike industriale.  

 
Themelimi i institucionit shëndetësor në zonë 

 
Neni 17 

(1) Ministria e Shëndetësisë miraton aktvendim me të 
cilin lejon themelim të institucionit shëndetësor në zonë 
dhe i jep leje të përkohshme për punë institucionit 
shëndetësor në zonë, me ç’rast i vlerëson plotësimin e 
kushteve lidhur me hapësirën, pajisjen dhe kuadrin 
profesional të nevojshëm për themelimin e institucionit 
shëndetësor në pajtim me rregullat për mbrojtje 
shëndetësore. Leja e përkohshme për punën e institucionit 
shëndetësor në zonë lëshohet për periudhë prej një viti nga 
dita e lëshimit të saj.  

(2) Në bazë të aktvendimit nga paragrafi (1) i këtij neni 
bëhet regjistrim i përkohshëm i institucionit shëndetësor në 
Regjistrin Qendror të Republikës së Maqedonisë 
(institucion shëndetësor në themelim).  

(3) Nëse në periudhë prej një viti nga dita e lëshimit të 
lejes së përkohshme për punën e institucionit shëndetësor 
në zonë, institucioni shëndetësor nuk i plotëson kushtet 
lidhur me hapësirën, pajisjen dhe kuadrin profesional të 
nevojshme për themelimin e institucionit shëndetësor në 
pajtim me dispozitat për mbrojtje shëndetësore, leja e 
përkohshme shfuqizohet dhe shlyhet regjistrimi i 
përkohshëm i institucionit  shëndetësor në Regjistrin 
Qendror të Republikës së Maqedonisë.  

(4) Ministria e Shëndetësisë miraton aktvendim me të 
cilin jepet leje e përhershme për punën e institucionit 
shëndetësor në zonë pas plotësimit të kushteve lidhur me 

hapësirën, pajisjen dhe kuadrin profesional të nevojshme 
për themelimin e institucionit shëndetësor në pajtim me 
dispozitat e mbrojtjes shëndetësore.  

 (5) Aktvendimi me të cilin Ministria e Shëndetësisë 
lejon themelimin e institucionit shëndetësor në zonë dhe 
jep leje të përkohshme për punë të institucionit shëndetësor 
në zonë shfuqizohet nëse Ministria e Shëndetësisë 
konstaton se nuk janë plotësuar kushtet lidhur me 
hapësirën, pajisjen dhe kuadrin profesional të nevojshëm 
për themelimin e institucionit shëndetësor.  

 (6) Në rast të paragrafit (5) të këtij neni, si dhe në rast 
nëse shfuqizohet aktvendimi me të cilin jepet leje e 
përhershme për punën e institucionit shëndetësor në zonë, 
shfuqizohet aktvendimi për ndarjen e ndihmës shtetërore 
dhe aktvendimi për marrjen e statusit të shfrytëzuesit të 
zonës dhe prishen marrëveshja për marrje me qira të tokës 
në zonë dhe marrëveshja për shfrytëzimin e zonës. Në këtë 
rast shfrytëzuesi i zonës është i obliguar t'i paguajë 
detyrimet importuese dhe tatimet për të cilat ka realizuar të 
drejtën e lirimit ose i është kthyer tatimi i vlerës së shtuar 
ose akciza në periudhë prej lidhjes deri në prishjen e 
marrëveshjes për qira të tokës.  

 (7) Harxhimet për procedurën e themelit të 
institucionit shëndetësor në zonë janë në ngarkim të 
Ministrisë së Shëndetësisë.  

 
Ngritja e procedurës për ndarjen  

e ndihmës shtetërore 
 

Neni 18 
(1) Marrëveshja për ndarjen e ndihmës shtetërore mund 

të lidhet vetëm me kusht nëse shfrytëzuesi i zonës të cilit 
do t'i ndahet ndihma shtetërore te Agjencia për investime të 
huaja dhe promovim të eksportit të Republikës së 
Maqedonisë ose në Drejtorinë ose te ministrat pa resor të 
ngarkuar për tërheqjen e investimeve të huaja, dorëzon 
letër me qëllime, dokumente për themelimin e institucionit 
shëndetësor dhe/ose të arsimit të lartë nga sfera e mjekësisë 
në Republikën e Maqedonisë dhe plan afarist.   

 (2) Plani afarist nga paragrafi (1) i këtij neni përbëhet 
nga këto elemente:  

- përshkrim i institucionit shëndetësor dhe/ose 
institucionit të arsimit të lartë nga sfera e mjekësisë dhe të 
veprimtarisë shëndetësore dhe/ose veprimtarisë së arsimit 
të lartë nga sfera e mjekësisë e planifikuar të kryhet në 
zonë,  

- raporte të reviduara financiare për tre vitet e fundit 
për personin juridik vendor, përkatësisht raporte të 
konsoliduara dhe/ose reviduara financiare për tre vitet e 
fundit për personin e huaj juridik i cili është themelues i 
institucionit shëndetësor dhe/ose institucionit të arsimit të 
lartë nga sfera e mjekësisë,   

- lokacioni dhe sipërfaqja e parcelës së kërkuar të 
tokës,  

- periudha për fillimin dhe përfundimin e ndërtimit dhe 
periudha për fillimin e veprimtarisë shëndetësore ose 
veprimtaria e lartë arsimore,  

- shuma e përgjithshme e investimit,  
- numri i përgjithshëm i punësimeve të reja, kualifikime 

për të punësuarit, dinamika e punësimit për periudhë prej 
dhjetë viteve,  

- plani për të hyrat dhe fitimi për periudhë prej dhjetë 
viteve dhe  

- plani për zgjerimin e ardhshëm të veprimtarisë.  
 
Vendimi dhe marrëveshja për ndarjen e ndihmës 

shtetërore 
 

Neni 19 
(1) Agjencia për investime të huaja dhe promovim të 

eksportit të Republikës së Maqedonisë ose Drejtoria ose 
ministrat pa resor të ngarkuar për tërheqjen e investimeve 
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të huaja në afat prej dhjetë ditëve nga dorëzimi i planit 
afarist nga ana e shfrytëzuesit të zonës, te Qeveria e 
Republikës së Maqedonisë e dorëzon planin afarist të nenit 
18 paragrafi (2) i këtij ligji me propozim për ndarjen e 
ndihmës shtetërore.  

(2) Qeveria e Republikës së Maqedonisë vendos për 
ndarjen e ndihmës shtetërore të shfrytëzuesit të zonës me 
miratimin e aktvendimit në afat prej 30 ditëve nga dita e 
dorëzimit të propozimit nga paragrafi (1) i këtij neni nga 
ana e Agjencisë për Investime të Huaja dhe Promovim të 
Eksportit të Republikës së Maqedonisë ose Drejtoria ose 
ministrat pa resor të ngarkuar për tërheqjen e investimeve 
të huaja, në bazë të të cilit shfrytëzuesi i zonës e merr të 
drejtën e ndihmës shtetërore dhe me të cilën përcaktohet 
lloji i ndihmës shtetërore që ndahet.  

(3) Në bazë të aktvendimit për ndarjen e ndihmës 
shtetërore nga paragrafi (2) i këtij neni, lidhet marrëveshje 
për ndarjen e ndihmës shtetërore në të cilën është 
përcaktuar ndihma shtetërore e cila i ndahet shfrytëzuesit të 
zonës, në pajtim me nenin 5 paragrafi (2) të këtij ligji.    

(4) Aktvendimi për ndarjen e ndihmës shtetërore nga 
paragrafi (2) i këtij neni shfuqizohet dhe marrëveshja për 
ndarjen e ndihmës shtetërore nga paragrafi (3) të këtij neni 
prishet nëse marrëveshja për shfrytëzimin e zonës është 
prishur dhe aktvendimi për arritjen e statusit të 
shfrytëzuesit të zonës është shfuqizuar në pajtim me nenin 
30 të këtij ligji.  

 
Kushte për realizimin e të drejtës së ndihmës  

shtetërore 
 

Neni 20 
(1) Kur shfrytëzues i zonës dhe themelues i 

institucionit shëndetësor ose institucionit të arsimit të lartë 
nga sfera e mjekësisë i cili  realizon investim fillestar është 
person juridik vendas i cili në zonën e lirë shëndetësore 
themelon institucion shëndetësor dhe/ose institucion të 
arsimit të lartë nga sfera e mjekësisë, ka të drejtë në 
ndihmë shtetërore në këto raste:  

1) nëse në zonë kryen lloj të ri të veprimtarisë së 
ndryshme nga veprimtaria që e kryen jashtë zonës, ndërsa 
nuk e bartë veprimtarinë nga rajoni tjetër i Republikës së 
Maqedonisë në zonë ose  

2) nëse në tre vitet e fundit para dorëzimit të kërkesës 
për ndarjen e ndihmës shtetërore nuk ka kryer veprimtari 
shëndetësore dhe/ose veprimtari të arsimit të lartë jashtë 
zonës.  

(2) Kur shfrytëzuesi i zonës dhe themeluesi i 
institucionit shëndetësor ose institucionit të arsimit të lartë 
nga sfera e mjekësisë i cili realizon investim fillestar është 
person juridik i huaj ose vendas, ka të drejtë në ndihme 
shtetërore në këto raste:  

- personi juridik i cili është themelues i institucionit 
shëndetësor, përkatësisht i institucionit të arsimit të lartë 
nga sfera e mjekësisë nuk ka obligime të arrira të 
papaguara tatimore dhe/ose doganore dhe 

- mbi personin juridik i cili është themelues i 
institucionit shëndetësor, përkatësisht i institucionit të 
arsimit të lartë nga sfera e mjekësisë nuk është e hapur 
procedurë falimentuese ose procedurë për likuidim.  

 
Procedura për realizimin e lirimeve tatimore 

dhe lehtësimeve 
 

Neni 21 
(1) Për realizimin e lirimeve tatimore dhe lehtësimeve 

të përcaktuara në nenin 6 paragrafët (1) dhe (2) të këtij 
ligji, shfrytëzuesi i zonës dorëzon kërkesë tatimore në 
organin kompetent tatimor përmes Drejtorisë deri më 31 
mars të vitit të ardhshëm për vitin paraprak.  

(2) Në pajtim me paragrafin (1) të këtij shfrytëzuesi i 
zonës është i obliguar ndaj kërkesës tatimore për realizimin 
e lirimeve tatimore dhe lehtësimeve të dorëzojë: 

1) marrëveshje për shfrytëzimin e zonës; 
2) aktvendim për arritjen e statusit të shfrytëzuesit të 

zonës, të miratuar nga Drejtoria; 
3) leje të përhershme për punë të institucionit 

shëndetësor, përkatësisht vendim për themelimin e 
institucionit të arsimit të lartë nga organi kompetent me 
ç’rast fillon kryerja e veprimtarisë shëndetësore dhe/ose 
veprimtarisë së arsimit të lartë në zonë;  

4) marrëveshje për punësimin e personave në 
veprimtari shëndetësore dhe/ose veprimtari të arsimit të 
lartë nga sfera e mjekësisë në zonë;  

5) llogari vjetore dhe bilanc tatimor për vitin paraprak 
së bashku me formularin SPD - Struktura e të hyrave për 
veprimtari të shfrytëzuesit të zonës; 

6) dëshmi nga Regjistri Qendror i Republikës së 
Maqedonisë për gjendjen rrjedhëse të bonitetit të 
shfrytëzuesit të zonës; 

7) dëshmi të lëshuar nga organi kompetent se 
shfrytëzuesi i zonës nuk ka obligime të pashlyera të arrira 
tatimore dhe doganore dhe 

8) dëshmi të lëshuar nga organi kompetent se mbi 
shfrytëzuesin e zonës nuk është e hapur procedurë 
falimentuese ose procedurë për likuidim.  

(3) Dokumentet nga paragrafi (2) i këtij neni nuk guxon 
të jenë më të vjetra se gjashtë muaj, ndërsa dorëzohen në 
origjinal ose kopje të vërtetuar nga organi kompetent.  

(4) Nëse organi tatimor kompetent dyshon në 
dokumentet e paragrafit (2) të këtij neni, ai mund të 
kërkojë informata drejtpërdrejtë nga organet kompetente të 
cilët i kanë dhënë dokumentet.  

(5) Nëse janë plotësuar kushtet nga neni 20 i këtij ligji, 
në bazë të aktvendimit për lejueshmëri për ndarjen e 
ndihmës shtetërore të miratuar nga Komisioni për 
mbrojtjen e konkurrencës, organi kompetent tatimor 
miraton aktvendim për lirim tatimor dhe lehtësim në afat 
prej 30 ditësh nga dita e parashtrimit të kërkesës dhe e 
dorëzon në Drejtori dhe në Ministrinë e Shëndetësisë në 
afat prej tetë ditëve nga dita e miratimit.  

 
Pjesa  tretë 

 
KUSHTE PËR THEMELIMIN E ZONËS SË LIRË 

SHËNDETËSORE 
 

Kushte hapësinore për themelimin e zonës së lirë 
shëndetësore 

 
Neni 22 

(1) Zona themelohet në rajonin për të cilin janë 
miratuar plani urbanistik ose dokumentacioni përkatës i 
planit urbanistik i paraparë në pajtim me Ligjin për 
planifikim hapësinor dhe urbanistik.  

(2) Para fillimit të procedurës për miratimin e 
dokumentacionin e planit me të cilin do të parashihet zona 
e lirë shëndetësore, Drejtoria dorëzon njoftim me shkrim 
në njësinë e vetëqeverisjes lokale në rajonin e të cilës 
parashihet themelimi i zonës, që në afat prej 15 ditësh pas 
pranimit të njoftimit dorëzon mendim në Drejtori.   

(3) Zonë e lirë shëndetësore mund të themelohet nëse e 
tërë toka është në pronësi të Republikës së Maqedonisë.  

(4) Pas miratimit të planit urbanistik ose 
dokumentacionit të planit urbanistik, Qeveria e Republikës 
së Maqedonisë me propozim të Drejtorisë miraton vendim 
për themelimin e zonës.  
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Kushte  të përgjithshme për themelimin e zonës së lirë 
shëndetësore 

 
Neni 23 

(1) Zona themelohet nëse: 
1) sigurohet hapësira, kushte të tjera infrastrukturore, 

energjetike, teknike dhe kushte të tjera për kryerjen e 
veprimtarisë në zonë, dhe 

2) themeluesi i zonës siguron mjete për themelimin e 
zonës.  

(2) Kushtet për themelimin e zonës nga paragrafi (1) i 
këtij neni i siguron Drejtoria në emër të themeluesit të 
zonës.  

 
Pjesa e katërt 

 
PROCEDURA  PËR THEMELIMIN E ZONËS SË LIRË 

SHËNDETËSORE 
 

Themeluesi i  zones së lirë shëndetësore 
 

Neni 24 
(1) Qeveria e Republikës së Maqedonisë miraton 

vendim për themelimin e zonës së lirë shëndetësore, me 
propozim edhe të njërit nga këto organe: Ministria e 
Shëndetësisë, Ministria e Ekonomisë, Ministria e 
Financave, Drejtoria për Zona Zhvillimore Teknologjike 
Industriale, Agjencia për Investime të Huaja dhe 
Promocion të Eksportit të Republikës së Maqedonisë ose 
ministri pa resor i obliguar për tërheqjen e investimeve të 
huaja.  

(2) Punët lidhur me themelimin, menaxhimin dhe 
zhvillimin e zonave në emër të Qeverisë së Republikës së 
Maqedonisë i kryen Drejtoria.  

 
Vendimi për themelimin e zonës 

së lirë shëndetësore 
 

Neni 25 
Vendimi për themelimin zonës së lirë shëndetësore nga 

neni 24 paragarfi (1) i këtij ligji përmban: 
1) emrin e themeluesit të zonës; 
2) emrin e zonës; 
3) rajonin e zonës; 
4) veprimtaritë që kryhen në zonë dhe 
5) periudhën për të cilën themelohet zona.  
 

Ndryshimi i zonës së lirë shëndetësore 
 

Neni 26 
(1) Çdo ndryshim në zonë kryhet në mënyrë dhe 

procedurë për themelimin e zonave. 
(2) Me ndryshim në kuptim të paragrafi (1) të këtij neni 

llogaritet: 
1) ndryshimi territorial i zonës veç më të mbrojtur; 
2) ndryshimi i lokacionit të zonës; dhe 
3) ndryshimi për periudhë për të cilën themelohet zona. 
(3) Për ndryshim, në kuptim të paragrafi (1) të këtij 

neni, Drejtoria është e obliguar ta fillojë procedurën në afat 
prej 30 ditësh nga momenti i ndodhjes së ndryshimit. 

 
Ndarja dhe rregullimi i hapësirës së zonës shëndetësore 

të lirë 
 

Neni 27 
(1) Drejtoria është e obliguar ta mbyllë, rregullojë dhe 

shënojë hapësirën e zonës. 
(2) Me përjashtim nga paragrafi (1) i këtij neni, 

shfrytëzuesi i zonës është i obliguar ta rrethojë, rregullojë 
dhe shënojë hapësirën e zonës dhe të sigurojë pa 
kompensim hapësirat për punë të Drejtorisë. 

(3) Zona duhet të jetë e rregulluar ashtu që hyrja dhe 
dalja e personave, mjeteve të transportit dhe mallit në edhe 
nga zona është e mundshme vetëm përmes hyrjeve të 
përcaktuara, respektivisht daljeve. 

(4) Rrethoja, hyrjet dhe daljet e zonës duhet të jenë të 
rregulluara në mënyrë të rregullt, të siguruara dhe të 
ndriçuara. 

(5) Kriteret e përafërta dhe mënyra e rregullimit të 
zonës nga ky nen i përcakton drejtori i Drejtorisë. 

 
Kritere që duhet t'i plotësojë shfrytëzuesi  

i zonës 
 

Neni 28 
(1) Të drejtën të kryejë veprimtari në zonën 

shfrytëzuesi i zonës e fiton në bazë të marrëveshjes për 
shfrytëzimin e zonës, lidhur për periudhën nga më së paku 
dhjetë vite me Drejtorinë dhe vendimi për marrjen e 
statusit të shfrytëzuesit të zonës miratohet nga Drejtoria. 
Marrëveshja për shfrytëzimin e zonës lidhet për periudhë 
nga më së paku 15 vite nëse në zonë shfrytëzuesi i njëjtë i 
zonës themelon institucion shëndetësor dhe institucione të 
arsimit të lartë nga sfera e mjekësisë, respektivisht nëse  
shfrytëzuesi i njëjtë i zonës në zonë kryen njëkohësisht 
edhe veprimtari shëndetësore dhe veprimtari të arsimit të 
lartë nga sfera e mjekësisë. 

(2) Marrëveshje për shfrytëzimin e zonës nga paragrafi 
(1) i këtij neni për shkak të kryerjes së veprimtarisë 
shëndetësore Drejtoria lidh me personin juridik i cili i 
plotëson kriteret në vijim: 

- ka lidhur së paku një marrëveshje me fondin për 
sigurim shëndetësor nga shteti në të cilin gjendet selia e tij  
dhe/ose nga vend tjetër anëtar i Bashkimit Evropian ose 
vend anëtar i OECD-së, i cili mundëson sigurimin e 
shërbimeve shëndetësore në Republikën e Maqedonisë për 
shtetasit e shteteve me fondin e të cilave është lidhur 
marrëveshje; 

- në periudhën për të cilën është lidhur marrëveshje për 
shfrytëzimin e zonës (së paku dhjetë, respektivisht së paku 
15 vite), të inkorporohet së paku një metodë e re 
shëndetësore ose procedurë për parandalim, diagnostifikim 
dhe mjekim të sëmundjeve dhe lëndimeve dhe rehabilitim 
të cilat deri në momentin e lidhjes së marrëveshjes për 
shfrytëzimin e zonës nuk janë shfrytëzuar në sistemin 
shëndetësor të Republikës së Maqedonisë në pajtim me 
nenin 30 paragrafin (7) të këtij ligji;  

- të kryejë veprimtari shëndetësore ose veprimtari të 
arsimit të lartë bazuar në teknologji të reja dhe të 
avancuara ose me zbatimin e tyre; 

- të jetë e akredituar nga Komisioni i përbashkët 
Ndërkombëtar (JCI-Joint Commission International) ose 
nga korporata DNV mbrojtje shëndetësore (DNV 
Healthcare Inc.-Det Norske Veritas Healthcare), nëse 
personi juridik është institucion shëndetësor; 

- të rrisë punësimin në Republikën e Maqedonisë; 
- ka lidhur së paku një marrëveshje me institucionin 

shëndetësor publik nga Republika e Maqedonisë për 
shfrytëzimin e shërbimeve shëndetësore të tij që 
institucioni shëndetësor I themeluar në zonë nuk i kryen, 
kurse për të cilat kanë nevojë pacientët e tyre dhe   

- të nënshkruajë një memorandum për bashkëpunim me 
Ministrinë e Shëndetësisë me të cilin do të sigurojë trajnim 
të vazhdueshëm profesional të punëtorëve shëndetësorë 
dhe bashkëpunëtorëve të punësuar në institucionet publike 
shëndetësore në Republikën e Maqedonisë  që ata të fitojnë 
përvojë të drejtpërdrejtë praktike në organizimin dhe 
kryerjen e trajnimit pa paguar kompensim për trajnimet e 
mbajtura. 

(3) Marrëveshje për shfrytëzimin e zonës nga paragrafi 
(1) të këtij neni për shkak të kryerjes së veprimtarisë 
shëndetësore nga sfera e mjekësisë, Drejtoria lidh me 
personin juridik i cili i plotëson kriteret në vijim: 
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- t'i mundësojë kuadrit mësimor shkencor nga 
institucioni i arsimit të lartë i themeluar në zonë të mbajë 
ligjërata  dhe institucioneve publike të arsimit të lartë në 
Republikën e Maqedonisë; 

- të nënshkruajë  memorandum për bashkëpunim me 
Qeverinë e Republikës së Maqedonisë që do të mundësonte  
shumën  mjeteve për participim të studentëve  arsimi i  të 
cilëve financohet nga Buxheti i Republikës së Maqedonisë  
të jetë 50% e çmimit më të ulët që e pagan institucioni i 
arsimit të lartë i themeluar në zonë dhe 

- mësimin në institucionin e arsimit të lartë ta realizojnë 
profesorë nga të cilët së paku gjysma janë ligjërues në një 
nga 100 fakultetet më mirë të ranguara në listën e fundit të 
shpallur në Qendrën për universitete të klasit botëror pranë 
Xhiao Tong të Shangait  (Shanghai Ranking -Academic 
Ranking of World Universities) në pjesën e medicinës, në 
pajtim me programin mësimor dhe tekstet nga një nga 
universitetet që janë ranguar mes 10 të parëve në Xhiao 
Tong të Shangait (Shanghai Ranking - ARËU -Academic 
Ranking of World Universities) në pjesën e medicinës;  

- ta rrisë  punësimin  në Republikën e Maqedonisë dhe 
- të jenë të ranguar në listën e fundit të shpallur në 

Qendrën për universitete të klasit botëror pranë 
Universitetit Xhiao Tong të Shangait  (Shanghai Ranking -
Academic Ranking of World Universities). 

 (4) Ministria e Shëndetësisë përcakton nëse janë plotësuar  
kushtet nga paragrafi (2) i këtij neni, dhe në përputhje me 
kushtet e paragrafit (3) të këtij neni, e përcakton Ministria e 
Shëndetësisë dhe Ministria e Arsimit dhe Shkencës, për çka e 
njofton Qeverisë e Republikës së Maqedonisë dhe Drejtorinë 
për  shkallën e përmbushjes së kushteve. 

 (5) Personi juridik fiton statusin e shfrytëzuesi të  zonës 
në bazë të një aktvendimi për marrjen e statusit të 
shfrytëzuesit të zonës në  Drejtori, të miratuar pasi personi 
juridik për shkak të  përdorimit të zonës shëndetësore të 
lirë me themeluesin e  zonës së lirë shëndetësore ka lidhur 
marrëveshje  për dhënien me qira të tokës në zonë dhe 
marrëveshje për shfrytëzimin e  zonës  

 (6) Aktvendimin për marrjen e statusit të shfrytëzuesit  
të zonës  nga paragrafi (5) i këtij neni, Drejtoria e miraton 
pas marrjes së njoftimit paraprak për shkallën e plotësimit 
të kushteve nga Ministria e Shëndetësisë, marrëveshje e 
lidhur  për shfrytëzimin e  zonës midis Drejtorisë dhe 
shfrytëzuesit të  zonës. 

 (7) Të drejtë për prishjen e marrëveshjes për 
shfrytëzimin e zonës nga paragrafi (1) i këtij neni kanë 
Drejtoria në emër të Qeverisë së Republikës së 
Maqedonisë dhe shfrytëzuesi i zonës. 

 (8) Nëse shfrytëzuesi i zonës e prish  marrëveshjen për 
shfrytëzimin e zonës nga paragrafi (1) i këtij neni para 
skadimit të  periudhës prej dhjetë vjetësh respektivisht  15 
vjetësh, brenda një muaji nga dita e prishjes së  marrëveshjes 
për shfrytëzimin e zonës do të kthejë një pjesë nga mjetet  me 
të cilat Republika e Maqedonisë ka marrë pjesë në shpenzimet 
për  ndërtim të një objekti ndërtimor  për shfrytëzuesit  e zonës 
në pajtim me nenin 15 të këtij ligji, në shumë me lartësi që  
është proporcionale me gjatësinë e kohës së mbetur deri në 
skadimin e periudhës  10 vjeçare.   

 (9) Shfrytëzuesi i zonës është i obliguar te Drejtoria, si 
operator i zonës në emër të Qeverisë të Republikës së 
Maqedonisë, të dorëzojë  raport vjetor për punë  për vitin 
paraprak më së voni deri më 31 mars të vitit rrjedhës për 
informim. Drejtoria e dorëzon raportin vjetor te  Ministria a 
Shëndetësisë, Ministria e Arsimit dhe Shkencës dhe Ministria 
e Financave në mendim  brenda tri ditëve nga pranimi i 
raportit vjetor, të cilat duhet të dorëzojnë  mendim brenda 15 
ditëve nga marrja e raporti vjetor për mendim. Drejtoria e 
paraqet raportin vjetor te Qeveria e Republikës së Maqedonisë 
deri më 30 prill të vitit rrjedhës për shqyrtim dhe miratim. 

 (10) Raporti vjetor  nga paragrafi (9) i këtij neni përmban 
të dhëna në veçanti për vëllimin e shërbimeve të realizuara  në 
zonë, sasinë, vlerën dhe numrin e punësimeve për periudhën 
raportuese, sipas strukturës kualifikuese. 

 (11) Formën dhe përmbajtjen e raportit vjetor nga 
paragrafi (9) i këtij neni, i përcakton ministri i Shëndetësisë 
në pajtim me ninistrin e Financave. 

 (12) Drejtoria është e detyruar të informojë 
shfrytëzuesin e zonës  më së  voni  15 ditë para skadimit të 
afatit për obligimin  për dorëzim të  raportit vjetor nga 
paragrafi (10) i këtij neni. 

 (13) Aktvendimin për marrjen e statusit të përfituesit të 
zonës nga paragrafi (5) i këtij neni, Drejtoria e ndërpret në 
rastet e mëposhtme: 

 1) nëse shfrytëzuesi i zonës nuk punon në pajtim me 
këtë ligj; 

 2) nëse ka një aktgjykim të plotfuqishëm gjyqësor me 
të cilin ia ndalon shfrytëzuesit të  zonës kryerjen e 
veprimtarisë  shëndetësore ose të arsimit të lartë; 

 3) nëse konstatohet se shfrytëzuesi i zonës në kërkesën 
e tij për lidhjen e marrëveshjes për qira të tokës në zonë 
dhe / ose në kërkesën e tij  për lidhjen e  marrëveshjes për 
shfrytëzimin e zonës ka shfaqur të dhëna të  pasakta ose ka 
dorëzuar dokumente jo të besueshme;  

 4) shfrytëzuesi i  zonës e prish  marrëveshjes për 
përdorimin e zonës para skadimit të  periudhës  prej së 
paku dhjetë vitesh nga dita e lidhjes së marrëveshjes  për 
shfrytëzimin e zonës, dhe 

 5) nëse shfrytëzuesi i zonës nuk fillon me punë në zonë 
në pajtim  me dispozitat e këtij ligji. 

 (14) Aktvendimin me të cilin shfuqizohet  aktvendimi 
për të marrë statusin e shfrytëzuesit  të zonës, Drejtoria me 
detyrë zyrtare e  dorëzon te  Qeveria e Republikës së 
Maqedonisë, organi  doganor, organi tatimor kompetent 
dhe te Ministria e Shëndetësisë. 

 (15) Kundër aktvendimit për të shfuqizuar aktvendimin 
për marrjen e statusit të shfrytëzuesit  të zonës, shfrytëzuesi 
i zonës si palë e pakënaqur mund të ngritë kontest 
administrativ para gjykatës kompetente. 

 
Kushtet për shfrytëzimin e zonës së lirë shëndetësore 

 
Neni 29 

 (1) Drejtoria miraton rregulla (në tekstin e mëtejmë: 
rregullat e themeluesit) për kushtet në të cilat shfrytëzohen 
hapësirat e  zonës për kryerjen e veprimtarisë, e rregullon 
rendin e brendshëm, përcakton  masa të caktuara për 
mbrojtjen e mjedisit jetësor  dhe natyrës dhe miraton listë 
tarifash për  shërbimet e kryera për shfrytëzuesit  në zonë. 

 (2) Rregullat e themeluesit nuk guxon  të jenë në 
kundërshtim me ligjet dhe dispozitat tjera në Republikën e 
Maqedonisë, si dhe me marrëveshjet ndërkombëtare të 
ratifikuara në pajtim me Kushtetutën e Republikës së 
Maqedonisë. 

 (3) Themeluesi i zonës është i obliguar që secilit  
shfrytëzues të tij  t'i mundësojë kushte të barabarta për 
kryerjen veprimtarisë  në zonë. 

 (4) Rregullorja  dhe lista e tarifave të themeluesit nga 
paragrafi (1) i këtij neni botohet në "Gazetën  Zyrtare të 
Republikës së Maqedonisë".  

 
Pjesa e pestë 

 
SHËRBIMET SHËNDETËSORE DHE SHËRBIMET 
TJERA TË CILAT MUND TË JEPEN DHE VEPRIMTARI 
TË CILAT MUND TË KRYHEN NË ZONËN E LIRË  
SHËNDETËSORE  DHE  KUSHTE TË VEÇANTA PËR  

KRYERJEN E TYRE 
 

Veprimtaritë shëndetësore që kryhen në zonat e lira 
shëndetësore 

 
Neni 30 

 (1) Shfrytëzuesi i zonës ka të drejtën dhe detyrimin  të 
themelojë institucion shëndetësor për kryerjen e 
veprimtarisë shëndetësore në nivelin dytësor dhe terciar të 
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mbrojtjes  shëndetësore për të kryerjen e veprimtarisë 
specialistike konsultative dhe spitalore shëndetësore  dhe 
për kryerjen e shërbimeve shëndetësore që kërkojnë trajtim 
profesional, organizativ dhe teknologjik të komplikuar dhe 
multidisiplinar sipas kushteve dhe procedurave të 
përcaktuara me ligj dhe rregulla që rregullojnë fushën e 
mbrojtjes shëndetësore  në Republikën e Maqedonisë. 

 (2) Të drejtë për të themeluar institucione  shëndetësore 
private në nivelin sekondar dhe terciar të mbrojtjes 
shëndetësore të paragrafit (1) të këtij neni, ka personi  
juridik i huaj dhe vendas.  

 (3) Personi juridik nga paragrafi (2) i këtij neni (në 
tekstin e më poshtëm: Institucioni shëndetësor në zonë) ka 
të drejtë të ndihmës shtetërore nëse ka lidhur së paku një 
marrëveshje me fondin për sigurim shëndetësor nga shteti 
në të cilin gjendet selia e tij dhe/ose nga vend tjetër anëtar i 
Bashkimit Evropian ose vend anëtar i OECD, i cili 
mundëson sigurimin e shërbimeve shëndetësore në 
Republikën e Maqedonisë për shtetasit e shteteve me 
fondin e të cilave është lidhur marrëveshje. 

 (4) Institucioni shëndetësor në zonë dhe në Fondi i 
Sigurimeve Shëndetësore të Maqedonisë  kanë të drejtë të 
lidhin marrëveshje për ofrimin e shërbimeve shëndetësore 
vetëm për metodat e reja mjekësore ose procedurat të cilat 
nuk shfrytëzohen në Republikën e Maqedonisë.    

 (5) Metodat apo procedurat e reja shëndetësore nga 
paragrafi (4)  i këtij neni, për të cilat institucioni 
shëndetësor në zonë mund të lidhë marrëveshje me Fondin  
për Sigurim Shëndetësor të Maqedonisë i përcakton Fondi  
për Sigurim Shëndetësor i Maqedonisë me vendim, me 
pajtim paraprak me Ministrinë e Shëndetësisë. 

 (6) Si metoda ose procedura të reja shëndetësore të cilat 
nuk shfrytëzohen  në Republikën e Maqedonisë në 
kuptimin e paragrafit (4) të këtij neni, konsiderohen 
procedura shëndetësore ose metodat për parandalimin, 
diagnostikimin dhe mjekimin e sëmundjeve dhe lëndimeve 
dhe rehabilitimi që deri në momentin e lidhjes së 
marrëveshjes për shfrytëzimin e zonës nga neni 28 
paragrafi (1) të këtij ligji nuk janë  përdorur në sistemin 
shëndetësor të Republikës së Maqedonisë. 

 (7) Çdo vendosje e metodave ose procedurave të reja 
shëndetësore në kuptim të  paragrafit (6) të këtij neni i 
nënshtrohet miratimit paraprak nga Ministria e 
Shëndetësisë, në  bazë të analizës  nëse deri në momentin e 
lidhjes së marrëveshjes  për shfrytëzimin e  metodës së 
zonës shëndetësore dhe / ose procedurës shëndetësore të 
propozuar nga personi juridik i paragrafit (2) të këtij neni 
përdoret në sistemin shëndetësor të Republikës së 
Maqedonisë. 

 (8) Institucioni shëndetësor në zonë ka të drejtë të lidhë 
marrëveshje për shfrytëzimin e shërbimeve shëndetësore 
në institucionet shëndetësore publike të Republikës së 
Maqedonisë. Punëtorët shëndetësorë të punësuar në 
institucionet publike shëndetësore në Republikën e 
Maqedonisë  këto shërbime shëndetësore i ofrojnë si 
veprimtari plotësuese në pajtim me  rregullat e fushës së 
mbrojtjes  shëndetësore.    

 (9) Të drejtë për shfrytëzimin e shërbimeve 
shëndetësore të institucioneve  shëndetësore në zonë kanë 
shtetasit  e huaj dhe qytetarët e Republikës së Maqedonisë.  

 (10) Shtetasit e  Republikës së Maqedonisë shërbimet 
shëndetësore në institucionet shëndetësore në zonë i 
paguajnë me mjete personale, me përjashtim të shërbimeve 
shëndetësore  për të cilat institucioni shëndetësor ka lidhur 
marrëveshje me Fondin e  Sigurimit Shëndetësor të 
Maqedonisë.  

 (11) Çmimet e shërbimeve shëndetësore për shtetasit e 
Republikës së  Maqedonisë të cilët shërbimet e paguara me 
mjete personale dhe  për shtetasit e vendeve fqinje me të 
cilat kufizohen Republika e  Maqedonisë janë deri në  30% 
më të larta se çmimet më të larta të shërbimeve 
shëndetësore në institucionet private shëndetësore në 
Republikës së Maqedonisë.   

 (12) Listën e çmimeve të shërbimeve shëndetësore për 
qytetarët e Republikës së  Maqedonisë të cilët shërbimet i 
paguajnë me mjete personale dhe  për shtetasit e vendeve 
fqinje që kufizohen me Republikën e Maqedonisë e 
përcakton Qeveria e Republikës së Maqedonisë me 
propozimin e ministrit të Shëndetësisë dhe ministrit të 
Financave. 

 (13) Çmimi i shërbimit shëndetësor të kryer për 
qytetarët e Republikës së Maqedonisë të cilët shërbimet i 
paguajnë me mjetet  personale dhe për shtetasit e vendeve 
fqinje me të cilat kufizohet  Republika e Maqedonisë është 
i përbërë nga dy komponentë, edhe atë  kompensim për 
institucionin shëndetësor në zonë dhe të ardhura në 
buxhetin e Republikës së  Maqedonisë. 

 (14) Të ardhurat e Buxhetit të Republikës së 
Maqedonisë janë 50% nga çmimi i  shërbimit shëndetësor 
të kryer për qytetarët e Republikës së Maqedonisë që 
shërbimet i paguajnë me mjete  personale dhe për shtetasit 
e vendeve fqinje të cilat kufizohen me  Republikën e 
Maqedonisë. 

 (15) Dispozitat e paragrafëve (11) (12) (13) dhe (14) të 
këtij neni do të zbatohen edhe kur institucioni shëndetësor 
në zonë është bartës i licencës për kryerjen e veprimtarisë 
shëndetësore në rrjetin e  institucioneve shëndetësore të 
ndarë  në pajtim me  dispozitat nga  fusha e mbrojtjes  
shëndetësore. Në këtë rast çmimin e shërbimeve 
shëndetësore për të cilat institucioni shëndetësor në këtë 
zonë është bartës i licencës e përcakton  Qeveria e 
Republikës së Maqedonisë, me propozimin të ministrit të 
Shëndetësisë dhe ministrit të Financave dhe përbëhet nga 
dy komponentë, si kompensim për institucionet 
shëndetësore në zonë dhe të ardhurat për Buxhetin e 
Republikës së Maqedonisë që janë 50% e shërbimit 
shëndetësor. 

 (16) Shtetasit e Republikës së Maqedonisë të cilët 
shërbimet shëndetësore në institucionet shëndetësore në 
zonë i paguajnë me mjete personale në pajtim me 
paragrafin (10) të këtij neni, nuk kanë të drejtë të kërkojnë 
nga  Fondi për Sigurim Shëndetësor i Maqedonisë 
kompensim të shpenzimeve të bëra për shfrytëzimin e 
shërbimit shëndetësor.   

 
Shërbimet e mjekësisë kompletare dhe alternative dhe 

mjekimit klimaterik të banjës me akomodim dhe 
mjekësisë fizikale dhe rehabilitimit që ofrohen  

në zonën e lirë shëndetësore 
 

Neni 31 
 (1) Shfrytëzuesi i zonës ka të drejtë  të ofrojë shërbime 

të mjekësisë komplementare dhe alternative në kushte dhe 
në mënyrë të përcaktuar me dispozitat të cilat e  rregullojnë 
fushën e mjekësisë komplementare dhe alternative. 

 (2) Shfrytëzuesi i zonës ka të drejtë të japë shërbime 
shëndetësore në mjekim klimaterik të banjës me akomodim  
dhe mjekësi fizike dhe rehabilitim. 

 (3) Shfrytëzuesi i zonës nga paragrafi (2) i këtij neni  
ka të drejtë të ndihmës shtetërore nëse ka lidhur së paku një 
marrëveshje me fondin për sigurim shëndetësor nga shteti 
në të cilën gjendet selia e tij dhe/ose shtet tjetër anëtar i 
Bashkimit Evropian ose shtet anëtar i OECD-së, i cili 
mundëson sigurimin e shërbimeve shëndetësore në 
Republikën e Maqedonisë për shtetasit e shteteve me 
fondin e të cilit është lidhur marrëveshje. 
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 (4) Shfrytëzuesi i zonës nga  paragrafi (2) i këtij neni 
mund të lidhë  marrëveshje me Fondin  për Sigurim 
Shëndetësore për dhënien  e shërbimeve shëndetësore 
klimaterike të banjës  me akomodim dhe mjekësi fizikale 
dhe rehabilitim në përputhje me dispozitat  që rregullojnë 
sferën  e  mbrojtjes shëndetësore, kurse me  Ministrinë  e 
Punës dhe Politikës Sociale marrëveshje për dërgim të  
pensionistëve për mjekim klimaterik në banja me 
akomodim dhe mjekësi fizikale dhe rehabilitim në 
përputhje me programin për  rekreacion klimaterik të 
banjës të shfrytëzuesve të pensionit. 

 (5) Shfrytëzuesi i zonës nga  paragrafi (2) i këtij neni 
është i obliguar  të vendosë  programe të  posaçme për 
mjekim klimaterik të banjës me akomodim  dhe mjekësi 
fizikale dhe rehabilitim, sidomos për fëmijët ose të sëmurët  
nga paraliza cerebrale ose për të sëmurit nga  fibroza 
cistike. 

 (6) Të drejtë për shfrytëzim të  shërbimeve 
shëndetësore nga paragrafi (2) i këtij neni kanë shtetasit e 
Republikës së Maqedonisë dhe shtetasit e huaj.  

 (7) Shfrytëzuesi i  zonës nga  paragrafi (2) i këtij neni, 
si obligues tatimor  i nënshtrohet lirimit të  pagimit të: 

 1) tatimit mbi të ardhurat në periudhë prej dhjetë 
vjetësh nga dita e miratimit të aktvendimit për themelimin 
e institucionit shëndetësor, me çka fillon kryerja e 
veprimtarisë shëndetësore  dhe/ose të arsimit të lartë në 
zonë. 

 2) tatimit personal mbi fitim të të ardhurave në bazë të 
rrogave të personave të punësuar, ve për  periudhë prej 
dhjetë vjetësh nga muaji i parë në të cilin shfrytëzuesi i 
zonës do të paguaj rrogë pa dallim të numrit  të personave 
të punësuar te shfrytëzuesi i zonës, me kushtet e 
përcaktuara me këtë ligj. 

 (8) Gjatë importimit të pajisjeve mjekësore dhe / ose 
mallrave të dedikuara  për ndërtim të  objektit ndërtimor, 
shfrytëzuesi  i zonës nga paragrafi (2) i këtij neni lirohet 
nga pagesa e tatimit mbi vlerën e shtuar dhe detyrimeve 
doganore në qoftë se ato  janë sjellë në zonë dhe nëse janë 
importuar nga ana e shfrytëzuesit të zonës për dhënien  e 
shërbimeve shëndetësore nga paragrafi (2) i këtij neni.  
Lirimi nga pagesa e tatimit mbi vlerën e shtuar  dhe 
detyrimet  doganore do të kryhet në pajtim  me nenin 7 
paragrafët (6), (7), (8), (9), (10), (11) të këtij ligji. 

 (9) Nëse shfrytëzuesi i zonës blen pajisje mjekësore, e 
cila do të futet në zonë dhe  është blerë për ofrimin e 
shërbimeve shëndetësore nga paragrafi (2) i këtij neni 
dhe/ose nëse shfrytëzuesi i zonës blen mallra dhe shërbime 
që do të futen në zonë ose për shfrytëzuesin  e zones lështë 
kryer qarkullim  për ndërtimin e objektit ndërtimor në zonë 
që është në funksion të dhënies së shërbimeve shëndetësore 
nga paragrafi (2) i këtij neni, me kërkesë të tij të dorëzuar 
në Ministrinë e Shëndetësisë, do të kryhet kthimi i tatimit 
mbi vlerën e shtuar, nëse është paguar faturë dhe në qoftë 
se aty është deklaruar në veçanti tatimi mbi vlerën e shtuar 
nga obliguesi tatimor në pajtim  me nenin 53 të Ligjit për 
tatim mbi vlerën e shtuar. Kthimi i  tatimit mbi vlerën e 
shtuar  do te kryhen ne pajtim me nenin 8 paragrafët (3), 
(4), (5), (6), (7), dhe (8) të këtij ligji. 

 (10) Qeveria e Republikës së Maqedonisë mund të 
marrë pjesë në shpenzimet për ndërtim të objektit 
ndërtimor për shfrytëzues të zonës nga paragrafi (2) i këtij 
neni, në bazë të kritereve të përcaktuara me Ligjin për  
zonat zhvillimore teknologjike-industriale. 

 (11) Shfrytëzuesit të zonës nga  paragrafi (2) i këtij 
neni i cili siguron punësime të reja mund t’i jepet ndihmë 
për shpenzime të arsyeshme investuese për trajnim në  
formën e trajnimit të veçantë  ose të  përgjithshëm të  të 
punësuarve në pajtim me nenin 14 të këtij ligji. 

Vëllimi i mjeteve dhe mënyra e sigurimit të nivelit të  
qëndrueshëm të financimit të veprimtarisë 

 
Neni 32 

 Themeluesi i institucionit shëndetësor në elaboratin  
për themelimin e institucionit në veçanti e përcakton 
vëllimin e mjeteve dhe mënyrën e sigurimit  në nivel të 
qëndrueshëm të financimit të veprimtarisë për periudhë 
prej dhjetë vjetësh dhe deponon  garanci bankare në 
shumën e barabartë me vëllimin e mjeteve  të përcaktuara 
në elaborat. Garancia shfrytëzohet për kryerjen e 
vazhdueshme të shërbimeve për periudhë së  paku prej 10 
vjetësh dhe/ose kompensim të dëmit  që mund t'i 
shkaktohet shfrytëzuesve të shërbimeve nëse institucioni 
pushon  të  punojë. Garancia duhet të lëshohet nga banka e 
cila gjatë tre viteve të fundit ka mendim pozitiv nga 
revizioni i kryer  në raportet  financiare në pajtim  me 
Standardet Ndërkombëtare të raportimit financiar (SNRF). 
Garancia duhet të paguhet pa kusht dhe me thirrjen e parë. 

 
Hapësira, pajisja dhe kuadri për themelimin e 

institucionit shëndetësor privat në zonë 
 

Neni 33 
 (1) Shfrytëzuesi i zonës që të themelojë institucion 

shëndetësor në zonën duhet të sigurojë plotësimin e 
kritereve në drejtim të hapësirës, pajisjeve dhe personelit të 
kualifikuar të përcaktuara me ligj dhe me aktet nënligjore 
për mbrojtje  shëndetësor në Republikën e Maqedonisë si 
standarde minimale. 

 (2) Institucioni shëndetësor në zonë, krahas 
standardeve minimale nga paragrafi (1) i këtij neni,siguron 
standarde në aspektin e hapësirës, pajisjeve dhe kuadrit 
professional si  dhe për sa i përket barnave, mjeteve 
ndihmëse mjekësore dhe materialeve harxhuese mjekësore 
që përdoren për ofrimin e shërbimit shëndetësor,që janë 
ekuivalente dhe/ose adekuate me standardet e komisionit të 
përbashkët ndërkombëtar (JCI-Joint Commission 
International) ose standardet e koorporatës DNV (DNV 
Healthcare Inc.-Det Norske Veritas Healthcare) dhe më të 
larta se standardet e përcaktuara me rregullat nënligjore për 
mbrojtjen shëndetësore, rregullat për barna dhe mjete 
ndihmëse mjekësore dhe për sigurimin e detyrueshëm 
shëndetësor  në Republikëmn e Maqedonisë. 

 (3) Shtetasit  e Republikës së Maqedonisë nuk kanë të 
drejtë të kërkojnë nga Fondi për Sigurim Shëndetësor i 
Maqedonisë kompensim të shpenzimeve për shfrytëzimin e  
standardeve më të larta nga paragrafi (2) i këtij neni, kur 
shfrytëzojnë shërbime shëndetësore në institucionin 
shëndetësor në zone, për të cilat institucioni ka lidhur 
marrëveshje  me Fondin e Sigurimit Shëndetësor të 
Maqedonisë.   

 (4) Shfrytëzuesi i zonës i  cili themelon  institucion 
shëndetësor në nivel terciar, krahas kritereve për kryerjen e 
veprimtarisë  shëndetësore, siguron hapësirë, pajisje dhe 
kuadër për kryerjen e veprimtarisë së arsimit të lartë, për 
aftësim dhe përsosje profesionale të punëtorëve 
shëndetësorë dhe bashkëpunëtorëve shëndetësorë, si dhe 
për veprimtari shkencore- hulumtuese nga sfera e 
mjekësisë, respektivisht  stomatologjisë në pajtim  me 
dispozitat  për mbrojtje  shëndetësore dhe studimet 
medicinare dhe përsosjes së vazhdueshme profesionale të 
doktorëve të medicinës  si dhe dispozitat  në fushën e 
arsimit të lartë dhe kërkimit shkencor në Republikën e 
Maqedonisë.  

 (5) Gjatë projektimit  të objekteve të dedikuara për 
kryerjen e veprimtarisë mjekësore, shfrytëzuesi i zonës 
shfrytëzon standarde ndërkombëtare për projektimin e 
objekteve shëndetësore, për qasjen dhe ventilimin  e 
objekteve shëndetësore. 

 (6) Në një dhomë spitali mund të akomodohen  deri në 
dy pacientë që paraqet dhomë standarde spitali.  
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 (7) Institucioni shëndetësor në zonë është i obliguar  të 
shfrytëzojë   teknologji dhe pajisje shëndetësore të reja të 
avancuara dhe të larta në ofrimin e mbrojtjes shëndetësore. 

 
Kuadri profesional në institucionin shëndetësor  

në zonë 
 

Neni 34 
Në institucionet shëndetësore në zonë, veprimtarinë 

shëndetësore e kryejnë doktorë të medicinës të cilët janë 
shtetas të huaj dhe shtetas të Republikës së Maqedonisë, 
me ç’rast doktorët e medicinës  të cilët janë shtetas të huaj 
kanë punuar të paktën pesë vjet rresht si specialistë në një 
nga shtetet anëtare  të Bashkimit Evropian nga grupi BE-15 
ose në vend anëtar të  OECD-së dhe numri i tyre të mos 
jetë  më I vogël se 30% e numrit të përgjithshëm të 
doktorëve të medicinës të angazhuar të cilët e kryejnë 
veprimtarinë shëndetësor në institucionin shëndetësor në 
zonë. 

 
Themelimi i institucionit të lartë në zonë 

 
Neni 35 

 (1) Shfrytëzuesi i zonës ka të drejtë të themelojnë 
institucion privat të arsimit të lartë nga sfera  e mjekësisë 
(në tekstin e mëtejshëm: institucion i arsimit të lartë) në 
pajtim  me kushtet e përgjithshme dhe të veçanta dhe në 
procedurë të përcaktuar me dispozitat në sferën  e arsimit 
të lartë, në bazë të mendimit  nga Këshilli për Akreditim 
dhe Evaluim të Arsimit të Lartë dhe miratim nga  Qeveria e 
Republikës së Maqedonisë,  për shkak të realizimit të 
studimeve akademike dhe  arritjen e arsimimit në tre cikle 
të arsimit të lartë. 

 (2) Programet studimore të ciklit të parë, të dytë dhe të 
tretë të institucionit të arsimit të lartë nga paragrafi (1) i 
këtij neni formohen në pajtim me normat, standardet dhe 
metodologjinë të cilat janë të pranuara në hapësirën e 
përbashkët evropiane të arsimit të lartë në mënyrë që të 
mundësohet krahasimi i programeve të institucioneve të 
arsimit të lartë në atë hapësirë. 

 (3) Në institucionin e arsimit të lartë nga paragrafi (1) i 
këtij neni mësimi për tër programin studimor realizohet 
edhe me dhënien dh e jepet në gjuhën angleze. 

 (4) Në institucionin e arsimit të lartë nga paragrafi (1) i 
këtij neni mësimin e realizojnë  profesorë nga të cilët të 
paktën gjysma janë  mësimdhënës në një nga 100 
institucionet e arsimit të lartë më elitarë nga sfera e 
shkencave mjekësore në botë, të ranguara në listën e fundit 
të shpallur në Qendrën për universitete të klasit botëror 
pranë universitetit Xhiao Tong të Shangait  (Shanghai 
Ranking -Academic Ranking of World Universities) në 
pjesën e medicinës, në pajtim me programin mësimor dhe 
tekstet e një nga dhjetë universitetet e arsimit të lartënga 
sfera e shkencave të mjekësisë, ranguar në listën e fundit të 
publikuar  në Qendrën për universitete të klasës botërore 
pranë universitetit Xhiao Tong të Shangait (Shanghai 
Ranking -Academic Ranking of World Universities).  

 
Institucioni i lartë arsimor i huaj si themelues i 

institucionit të lartë arsimorë në zonë 
 

Neni 36 
 (1) Veprimtari të lartë arsimore në zonë mund të kryejë 

institucioni i lartë arsimor në pajtim me kushtet e 
përcaktuara në Ligjin për arsimin e lartë të cilit i është 
pranuar e drejta të kryejë veprimtari të lartë arsimore, 
përkatësisht është akredituar për kryerjen e veprimtarisë së 
lartë arsimore në vendin në të cilin e ka selinë dhe i cili ka 
bashkangjitur garanci financiare kualitative.   

 (2) Institucioni i lartë arsimor i cili ka marrë leje për 
kryerjen e veprimtarisë së lartë arsimore në pajtim me 
rregullat nga sfera e arsimit të lartë të Republikës së 
Maqedonisë, regjistrohet në Regjistrin qendror të 
Republikës së Maqedonisë dhe në Regjistrin e 
institucioneve të larta arsimore në pajtim me rregullat nga 
sfera e arsimit të lartë të Republikës së Maqedonisë.   

 
Fitimi i njohurive praktike nga sferat adekuate nga 

studentët e institucionit të lartë arsimor në zonë 
 

Neni 37 
 Veprimtaria shëndetësore nëpërmjet të cilës studentët e 

institucionit të lartë arsimor në zonë do të fitojnë njohuri 
praktike nga sferat adekuate kryhet në institucionin 
shëndetësor në të cilin kryhet edhe veprimtaria arsimore 
dhe të cilët veprimtarinë arsimore dhe shkencore-
hulumtuese e kryejnë në mënyrë në të cilën sigurohet 
tërësia funksionale e veprimtarisë shëndetësore, arsimore 
dhe shkencore-hulumtuese dhe në pajtim me nevojat e 
institucionit të lartë arsimor në zonën për zbatimin e 
programeve studimore.  

 
Financimi i arsimit nga Buxheti i Republikës së 

Maqedonisë dhe participime të studimeve 
 

Neni 38 
 (1) Në institucionin e lartë arsimor në zonë mund të 

regjistrohen edhe studentë arsimi i të cilëve financohet nga 
Buxheti i Republikës së Maqedonisë.  

 (2) Vendim për numrin e studentëve të cilët 
regjistrohen në institucionin e lartë arsimor në zonë, ndërsa 
arsimi i të cilëve financohet nga Buxheti i Republikës së 
Maqedonisë, me propozim të organit të menaxhimit të 
institucionit të lartë arsimor në zonë, miraton Qeveria e 
Republikës së Maqedonisë, nën kushte të përcaktuara me 
rregullat nga sfera e arsimit të lartë.  Numri i përgjithshëm 
i studentëve nuk mund të jetë më i madh se numri i 
përcaktuar në pajtim me kapacitetin me aktvendim për 
akreditimin e institucionit të lartë arsimor në zonë.  

 (3) Qeveria e Republikës së Maqedonisë siguron mjete 
për pjesëmarrje në financimin e programeve studimore të 
institucionit të lartë arsimor në zonë, për të cilat Qeveria e 
Republikës së Maqedonisë ka përcaktuar se ka interes për 
përmbushjen e nevojave publike në realizimin e 
veprimtarisë së lartë arsimore që e kryejnë institucionet 
private të larta arsimore (programe studimore me interes 
publik).   

 (4) Studentët arsimi i të cilëve financohet nga Buxheti i 
Republikës së Maqedonisë paguajnë participim të 
shpenzimeve të studimit.   

 (5) Lartësia e mjeteve për participimin e studentëve 
arsimi i të cilëve financohet nga Buxheti i Republikës së 
Maqedonisë arrin 50% nga çmimi më i ulët që e paguan 
institucioni i lartë arsimor në zonë, ndërsa të cilit 
paraprakisht pëlqim i jep Qeveria e Republikës së 
Maqedonisë.  

 (6) Studentët participimin e paguajnë të ndarë në këste 
të barabarta, me ç’rast çdo këst individual paguhet para 
fillimit të secilit semestër.  

 (7) Dhjetë studentët më të mirë arsimimi i të cilëve 
financohet nga Buxheti i Republikës së Maqedonisë, 
ndërsa të cilët kanë mbaruar arsimin e lartë në institucionin 
e lartë arsimor në zonë, punësohen në institucion 
shëndetësorë publik në nivel terciar pa u zbatuar procedura 
për selektim, gjatë së cilës ata nuk duhet t’i plotësojnë 
kushtet e veçanta për punësim në institucion shëndetësor 
publik në nivel terciar të përcaktuar me rregullat nga sfera 
e mbrojtjes shëndetësore.   
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Veprimtari që kryhen në zonë 
 

Neni 39 
 Në zonë kryhen veprimtari shërbyese, veprimtari 

shkencore-hulumtuese, punë bankare dhe punë tjera 
financiare, punë të sigurimit dhe risigurimit të pronave dhe 
personave dhe punë tjera ekskluzivisht për nevojat e punës 
së zonës për të cilat nuk do të vlejnë lirimet tatimore që 
vlejnë për institucionet shëndetësore nga zonat e lira 
shndetësore.  

 
Zbatimi i ligjeve, marrëveshja për tejkalimin e 

dallimeve dhe marrëdhënie pune 
 

Neni 40 
 (1) Kontestet ndërmjet shfrytëzuesve në zonë dhe 

ndërmjet shfrytëzuesve dhe themeluesit të zonës zgjidhen 
në pajtim me ligjet e Republikës së Maqedonisë.   

 (2) Marrëdhëniet e punës ndërmjet punëdhënësve dhe 
të punësuarve në zonë rregullohen në pajtim me rregullat 
që i rregullojnë marrëdhëniet e punës të Republikës së 
Maqedonisë dhe marrëveshjet kolektive.  

 
Pjesa e gjashtë 

 
NDËRPRERJA E PUNËS NË ZONËN E LIRË 

SHËNDETËSORE DHE NDËRPRERJA E PUNËS  
SË SHFRYTËZUESIT NË ZONËN 

 
Ndërprerja e punës në zonën 

 
Neni 41 

 (1) Zona e ndërpret punën me vendim të themeluesit të 
zonës në rast kur shfrytëzuesi i zonës kryen apo mundëson 
kryerjen e veprimtarive në zonë të cilat nuk janë 
përmbajtur në vendimin për themelimin e zonës së lirë 
shëndetësore apo nuk janë në pajtim me veprimtaritë të 
cilat janë të lejuara të bëhen në zonë.  

 (2) Vendimin për ndërprerjen e zonës nga paragrafi (1) 
i këtij neni themeluesi e miraton në afat prej një muaji nga 
dita kur është konstatuar ndodhja e njërit nga rastet nga 
paragrafi (1) i këtij neni.  

 
Ndërprerja e punës së shfrytëzuesit në zonë 

 
Neni 42 

 (1) Nëse gjatë punës në zonë themeluesi i zonës e prish 
marrëveshjen për shfrytëzimin e zonës të lidhur ndërmjet 
shfrytëzuesit të zonës dhe Drejtorisë, shfrytëzuesi i zonës 
është i obliguar për atë ta njoftojë organin doganor dhe 
tatimor, t’ua dorëzojë evidencat dhe përllogaritjet nga puna 
në zonë dhe t’ju mundësojë të përcaktojnë nëse lidhur me 
punën e tij në zonën ka ndodhur borxhi doganorë, 
përkatësisht tatimor, i cili përllogaritet në pajtim me 
rregullat doganore, përkatësisht tatimore.   

  (2) Drejtoria do ta asgjësojë aktvendimin për 
marrjen e statusit të shfrytëzuesit të zonës, nëse:  

 1) prishet marrëveshja për shfrytëzimin e zonës 
ndërmjet Drejtorisë dhe shfrytëzuesit të zonës;  

 2) kryen veprimtari në zonën e cila nuk është 
përcaktuar në vendimin për themelimin e zonës 
shëndetësore të lirë nga neni 24 paragrafi (1) nga ky ligj, 
apo  

 3) nuk i mundëson organit doganorë apo organit tjetër 
mbikëqyrje mbi punën në zonën.  

Pasoja nga ndërprerja e punës në zonë dhe ndërprerja 
e punës së shfrytezuesit të zonës 

 
Neni 43 

 (1) Për rezervat e mallit në zonën në ditën e ndërprerjes 
së punës bëhet përllogaritja e tatimeve, doganave dhe 
detyrimeve tjera për secilin shfrytëzues në zonë, në pajtim 
me rregullat tatimore, doganore dhe rregullat tjera.  

 (2) Në rast të ndërprerjes së punës në zonë, 
shfrytëzuesit e mbajnë pronësinë mbi objektet të cilat i 
kanë ndërtuar në zonë, si dhe mbi të drejtat dhe kapitalin të 
cilat i kanë investuar në zonë dhe mund të vazhdojnë me 
punën e tyre në pajtim me rregullativën ligjore të 
Republikës së Maqedonisë.  

 
Pjesa e shtatë 

 
ZBATIMI I LIGJIT DHE MBIKËQYRJA 

 
Zbatimi i ligjit dhe mbikëqyrja 

 
Neni 44 

 (1) Mbikëqyrje mbi zbatimin e dispozitave nga ky ligj 
kryen organi i administratës shtetërore kompetent për punët 
nga sfera e shëndetësisë.  

 (2) Mbikëqyrje inspektuese mbi punën e shfrytëzuesve 
të zonave të lira shëndetësore kryen inspektori sanitar dhe 
shëndetësor, inspektori arsimor, inspektori i punës, si dhe 
inspektori tatimor dhe doganor dhe inspektorë tjerë të 
përcaktuar me ligj, secili në lidhje me dispozitat nga ky ligj 
për çështjet për të cilat janë ato kompetent në pajtim me 
ligj.  

 (3) Nëse në kryerjen e mbikëqyrjes inspektuese 
inspektori përcakton parregullsi për largimin e të cilit nuk 
është kompetent, me procesverbal i konstaton dhe e njofton 
organin kompetent.  

 (4) Inspektori ka të drejtë dhe obligim subjektit të 
mbikëqyrjes:  

 1) t’i sugjerojë për parregullsitë e përcaktuara dhe të 
caktojë afat për largimin e tyre;  

 2) t’i urdhërojë të ndërmerr masa dhe aktivitete 
adekuate në afat të cilin do ta caktojë inspektori;  

 3) përkohësisht t’ia ndalojë kryerjen e veprimtarisë, 
profesionit apo detyrës;  

 4) përkohësisht t’i merr sende dhe mjete me të cilat 
është kryer vepër penale apo kundërvajtje, në pajtim me 
ligj;  

 5) t’i parashtrojë kërkesë për ngritjen e procedurës 
kundërvajtëse dhe  

 6) t’i parashtrojë kallëzim penal apo të ngritë procedurë 
tjetër adekuate.  

 
Mbikëqyrja mbi ligjshmërinë e punës së shfrytëzuesve 

të zonës 
 

Neni 45 
 (1) Mbikëqyrje mbi ligjshmërinë e punës së 

shfrytëzuesve të zonës kryen Drejtoria.   
 (2) Mbikëqyrjen nga paragrafi (1) i këtij neni e kryejnë 

persona të autorizuar të punësuar në Drejtori të caktuar nga 
drejtori i Drejtorisë.  

 (3) Personat e autorizuar në mënyrë të pavarur i kryejnë 
punët e mbikëqyrjes dhe ndërmarrin masa për të cilat janë 
autorizuar me këtë apo ligj tjetër.   

 (4) Autorizimin për kryerjen e mbikëqyrjes personi i 
autorizuar e dëshmon me dokument adekuat dhe të njëjtin 
është i detyruar ta tregojë gjatë kryerjes së mbikëqyrjes, 
ndërsa me kërkesë të subjektit të kontrolluar, t'i lejojë ta 
shqyrtojë.  
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 (5) Mbikëqyrja bëhet pa lajmërim paraprak, në kohën 
kur subjekti i kontrolluar i kryen aktivitetet e veta, në 
mënyrë të pavarur apo me deklaratë paraprake nga ana e 
shfrytëzuesve të zonës.  

 (6) Personat e autorizuar i kryejnë mbikëqyrjen në 
mënyrë efikase, duke mbajtur llogari për mbrojtjen e 
interesit publik dhe deri në shkallën sa është ajo e mundur 
për mbrojtjen e interesit të subjektit të kontrolluar.  

 (7) Personat e autorizuar nga paragrafi (2) i këtij neni 
janë të autorizuar të:  

 1)kryejnë mbikëqyrje në hapësirat afariste të subjektit 
të kontrolluar; 

 2) kontrollojnë dokumente të identifikimit të personave 
për shkak të vërtetimit të identitetit të tyre;  

 3) kërkojnë nga subjekti i kontrolluar apo nga të 
punësuarit e tij sqarim me shkrim apo gojarisht në lidhje 
me çështjet nga fushëveprimi i mbikëqyrjes;    

4) kërkojnë mendim profesional kur është e nevojshme 
për mbikëqyrje dhe  

 5) sigurojnë prova tjera të nevojshme.  
 (8) Nëse me arsyetim është e nevojshme të merren apo 

përkohësisht të rruhen dokumentet, personat e autorizuar 
mund:  

 1) të kërkojnë nga subjekti i kontrolluar apo nga 
personi i punësuar te e njëjta që ka autorizim për atë, të 
hapë dhe të lejojë qasje në cilën do hapësirë, dhe  

 2) të kërkojë nga cili do person i cili ka autorizim për 
atë të sigurojë qasje te cili do dokument.  

 (9) Identitetin e kopjes me origjinalin e dokumenteve, 
dëshmive dhe informatave e vërteton subjekti i kontrolluar 
me vulën dhe nënshkrimin e tij apo i punësuari i tij me 
nënshkrim.  

 (10) Subjekti i kontrolluar është i detyruar të 
bashkëpunojë dhe me kërkesë të personit të autorizuar për 
kryerjen e mbikëqyrjes t’i mundësojë qasje të papenguar te 
hapësirat, dokumentet, sistemet elektronike apo cilin do 
mjet tjetër lëndë e mbikëqyrjes, si dhe të dorëzojë 
dokumentacionin e plotë të nevojshëm për kryerjen e 
mbikëqyrjes.  

 
Pjesa e tetë 

 
DISPOZITAT PËR KUNDËRVAJTJE 

 
Neni 46 

 (1) Gjobë në shumë prej 5.000 euro në kundërvlerë me 
denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje personit juridik - 
shfrytëzues i zonës nëse: 

 1) barnat, mjetet ndihmëse mjekësore dhe materialin 
harxhues mjekësor i tjetërson në kundërshtim  me nenin 12 
paragrafin (1) të këtij ligji;  

 2) pajisjen mjekësore e tjetërson para skadimit të afatit 
prej pesë vjetëve nga dita e importit, përkatësisht nga dita e 
blerjes në kundërshtim me nenin 12 paragrafin (2) të këtij 
ligji;  

 3) automjetet e ndihmës së shpejtë mjekësore dhe 
automjetet speciale të pajisura i tjetërson para skadimit të 
afatit prej pesë vitesh nga dita e importit, përkatësisht nga 
dita e blerjes në kundërshtim me nenin 12 paragrafin (3) të 
këtij ligji;  

 4) të mirat e dedikuara për ndërtimin e objekteve i 
tjetërson në kundërshtim me nenin 12 paragrafin (4) të këtij 
ligji; 

 5) në tokën në zonë të dhënë me qira nuk fillon me 
ndërtim në afat prej dhjetë muajve nga lidhja e 
marrëveshjes për qiramarrje të tokës, ndërsa më së voni për 
24 muaj nga dita e nënshkrimit të marrëveshjes për qira të 
tokës të përfundojë me ndërtim dhe të fillojë me kryerjen e 
veprimtarisë shëndetësore ose te arsimit të lartë nga sfera e 
mjekësisë, në pajtim me nenin 15 paragrafin (8) të këtij 
ligji;  

 6) nuk dorëzon raport vjetor për punë në mënyrë, në 
formë, përmbajtje dhe afat në pajtim me nenin 28 
paragrafin (9) të këtij ligji; 

 7) në institucionet shëndetësore në zonë, veprimtarinë 
shëndetësore e kryejnë mjekë të mjekësisë të cilët janë 
shtetas të huaj të cilët nuk i kanë plotësuar kushtet nga neni 
34 të këtij ligji, përkatësisht ata nuk kanë punuar së paku 
pesë vjet pa ndërprerë si specialistë në njërin nga këto 
vende të Bashkimit Evropian nga grupi BE-15 ose në 
vendet anëtare të OECD-së;    

 8) numri i doktorëve të mjekësisë të cilët janë shtetas të 
huaj të cilët kryejnë veprimtari shëndetësore në 
institucionin shëndetësor në zonë është më i vogël për 30% 
nga numri i plotë i doktorëve të mjekësisë të cilët kryejnë 
veprimtari shëndetësore në institucion privat shëndetësor, 
në kundërshtim me nenin 34 të këtij ligji;  

 9) në institucionin e lartë arsimor nga sfera e mjekësisë, 
mësimi për programin e plotë studimor nuk realizohet dhe 
nuk jepet provimi në gjuhën angleze, në pajtim me nenin 
35 paragrafin (3) të këtij ligji; 

 10) në institucionin e lartë arsimor nga sfera e 
mjekësisë, mësimin nuk e mbajnë profesorë nga vendet e 
huaja, prej të cilëve gjysma janë ligjërues në njërin nga 100 
fakultetet e radhitura më lartë në Universitetin e Shangait 
Xhiao Tong (Shanghai Ranking - ARWU Academic 
Ranking of World Universities)  në pjesën e mjekësisë, në 
pajtim me nenin 35 paragrafin (4) të këtij ligji; 

 11) në institucionin e lartë arsimor nga sfera e 
mjekësisë, mësimi nuk mbahet në pajtim me programin 
dhe librat në një nga universitetet që janë të radhitura mes 
10  Universiteteve të para në universitetin e Shangait Xhiao 
Tong (Shanghai Ranking - ARWU Academic Ranking of 
World Universities) në pjesën e mjekësisë, në pajtim me 
nenin 35 paragrafin (4) të këtij ligji; 

 12) në institucion e lartë arsimor nga sfera e mjekësisë 
në zonë, nuk lejohet regjistrimi i studentëve arsimi i të 
cilëve financohet nga Buxheti i Republikës së Maqedonisë, 
në pajtim me nenin 38 paragrafin (1) të këtij ligji; 

 13) Organi i menaxhimit të institucionit të lartë arsimor 
nga sfera e mjekësisë në zonë nuk dorëzon propozim në 
Qeverinë e Republikës së Maqedonisë për numrin e 
studentëve të cilët regjistrohen në institucionin e lartë 
arsimor, arsimi i të cilëve financohet nga Buxheti i 
Republikës së Maqedonisë, ose propozimin nuk e dorëzon 
ose dorëzon propozim i cili është në kundërshtim me 
memorandumin e bashkëpunimit të nënshkruar mes 
institucioneve të larta arsimore në zonë dhe Qeverisë së 
Republikës së Maqedonisë dhe në kushtet e përcaktuara me 
dispozitat nga sfera e arsimit të lartë, në pajtim  me nenin 
38 paragrafin (2) të këtij ligji.   

 14) shuma e mjeteve për participim të studentëve 
arsimi i të cilëve financohet nga Buxheti i Republikës së 
Maqedonisë nuk arrin 50% nga çmimi më i ulët që e 
paguan institucioni i lartë arsimor në zonë, në pajtim me 
nenin 38 paragrafin (5) i këtij ligji, dhe   

 15) institucioni i lartë arsimor nga sfera e mjekësisë në 
zonë ka përcaktuar shumën e mjeteve për participim të 
studentëve arsimi i të cilëve financohet nga Buxheti i 
Republikës së Maqedonisë pa pëlqim paraprak të Qeverisë 
së Republikës së Maqedonisë, në pajtim me nenin 38 
paragrafin (5) të këtij ligji.  

 
Neni 47 

 Gjobë me shumë prej 30% nga gjoba e përcaktuar për 
personin juridik - shfrytëzues të zonës do t'i shqiptohet për 
kundërvajtjet e parapara me nenin 46 të këtij ligji personit 
përgjegjës në personin juridik - shfrytëzues i zonës.   

 
Neni 48 

 Për kundërvajtjet që parashihen me nenet 46 dhe 47 të 
këtij ligji, procedurë kundërvajtëse mban edhe sanksion 
kundërvajtës shqipton gjykata kompetente.  
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Neni 49 
 Matja e shumës së gjobës për personin juridik - 

shfrytëzuesi i zonës kryhet në pajtim me Ligjin për 
kundërvajtje.   

 
Zbatimi i procedurës së përshpejtuar në pajtim me 

Ligjin për kundërvajtje 
 

Neni 50 
 (1) Për kundërvajtjet e përcaktuara me nenet 46 dhe 47 

të këtij ligji, inspektori sanitar dhe shëndetësor, inspektori i 
arsimit, inspektori i punës, si dhe inspektori tatimor dhe 
doganor dhe inspektorët tjerë të përcaktuar me ligj janë të 
obliguar që kryerësit të kundërvajtjes t'i lëshojnë 
fletëpagesë për kundërvajtje, në pajtim me Ligjin për 
kundërvajtje.   

 (2) Shërbimet inspektuese nga paragrafi (1) i këtij neni 
janë të obliguar të menaxhojnë evidencë për fletëpagesat 
kundërvajtëse dhe për rezultatin e procedurave të ngritura.  

 (3) Në evidencën e paragrafit (2) të këtij neni 
grumbullohen, përpunohen dhe ruhen këto të dhëna: emri 
dhe mbiemri, përkatësisht emri i kryerësit të kundërvajtjes, 
vendbanimi, përkatësisht vendqëndrimi, selia, lloji i 
kundërvajtjes, numri i fletëpagesës së kundërvajtjes që i 
lëshohet dhe për rezultatin e procedurës.   

 (4) Të dhënat personale nga paragrafi (3) i këtij neni 
ruhen pesë vjet nga dita vendosjes në evidencë.   

 (5) Formën dhe përmbajtjen e  fletëpagesës së 
kundërvajtjes i përcakton ministri i Shëndetësisë.  

 
Pjesa e nëntë 

 
DISPOZITA TË FUNDIT 

 
Miratimi i rregullave nënligjore 

 
Neni 51 

 Aktet nënligjore të parapara me këtë ligj do të 
miratohen në afat prej gjashtë muajsh nga dita e hyrjes në 
fuqi të këtij ligji.  

 
Hyrja në fuqi 

 
Neni 52 

 Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
“Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë”. 

_________ 

799. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 
 

У К А З 
ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА   

ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ГРАДЕЊЕ 
 

Се прогласува Законот за дополнување на Законот 
за градење, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 9 февруари 2016 година. 
   

Бр. 08-896/1 Претседател 
 9 февруари 2016 година на Република Македонија, 

Скопје д-р Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

З А К О Н 
ЗА ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ  

ЗА ГРАДЕЊЕ 
 

Член 1 
Во Законот за градење („Службен весник на Репуб-

лика Македонија“ број 130/2009, 124/10, 18/11, 36/11, 
54/11, 13/12, 144/12, 25/13, 79/13, 137/13, 163/13, 27/14, 
28/14, 42/14, 115/14, 149/14, 187/14, 44/15, 129/15 и 
217/15), во членот 53 став (3) по зборовите: „телекому-
никациската инфраструктура),“ се додаваат зборовите: 
„за градбите во слободните здравствени зони,“. 
 

Член 2 
Во членот 57 став (1) по зборовите: „индустриски и 

зелени зони основани од Владата на Република Маке-
донија и градбите во овие зони,“ се додаваат зборо-
вите: „слободни здравствени зони и градбите во овие 
зони,“. 

 
Член 3 

Во членот 58 став (3) по зборовите: „телекомуника-
циската инфраструктура),“ се додаваат зборовите: „за 
градбите во слободните здравствени зони,“. 

 
Член 4 

Во членот 62-а став (4) по зборовите: „правни 
лица,“ се додаваат зборовите: „за градбите во слобод-
ните здравствени зони,“. 

 
Член 5 

Во членот 96 став (4) по зборовите: „телекомуника-
циската инфраструктура),“ се додаваат зборовите: „за 
градбите во слободните здравствени зони,“. 

 
Член 6 

Во членот 101-а став (3) по зборовите: „телекому-
никациската инфраструктура),“ се додаваат зборовите: 
„за градбите во слободните здравствени зони,“. 

 
Член 7 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“. 

_________ 
 

L I GJ 
PËR PLOTËSIMIN E LIGJIT PËR NDËRTIM 
 

Neni 1 
Në Ligjin për ndërtim („Gazeta Zyrtare e Republikës së 

Maqedonisë", numër 130/2009, 124/10, 18/11, 36/11, 
54/11, 13/12, 144/12, 25/13, 79/13, 137/13, 163/13, 27/14, 
28/14, 42/14, 115/14, 149/14, 187/14, 44/15, 129/15 dhe 
217/15), në nenin 53 në paragrafin (3), pas fjalëve: 
"infrastruktura e telekomunikacionit"), shtohen fjalët: "për 
ndërtimet në zonat e lira shëndetësore,". 

 
Neni 2 

Në nenin 57 në paragrafin (1) pas fjalëve: "zona 
industriale dhe të gjelbra të themeluara nga Qeveria e 
Republikës së Maqedonisë dhe ndërtimet në këto zona," 
shtohen fjalët: "zona të lira shëndetësore dhe ndërtimet në 
këto zona,". 

 
Neni 3 

Në nenin 58 në paragrafin (3) pas fjalëve 
"infrastrukturë e telekomunikacionit)," shtohen fjalët "për 
ndërtimet në zonat e lira shëndetësore,". 
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Neni 4 
Në nenin 62-a në paragrafin (4) pas fjalëve: "persona 

juridikë", shtohen fjalët: "për ndërtimet në zonat e lira 
shëndetësore,". 

 
Neni 5 

Në nenin 96 në paragrafin (4) pas fjalëve: 
"infrastrukturë e telekomunikacionit)," shtohen fjalët: "për 
ndërtimet në zonat e lira shëndetësore,". 

 
Neni 6 

Në nenin 101-a në paragrafin (3) pas fjalëve: 
"infrastrukturë e telekomunikacionit)," shtohen fjalët: "për 
ndërtimet në zonat e lira shëndetësore,". 

 
Neni 7 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë". 

_________ 

800. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 
 

У К А З 
ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ДОПОЛНУВА-

ЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ГРАДЕЖНО ЗЕМЈИШТЕ 
 

Се прогласува Законот за дополнување на Законот 
за градежно земјиште, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 9 февруари 2016 година. 
   

Бр. 08-897/1 Претседател 
 9 февруари 2016 година на Република Македонија, 

Скопје д-р Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ  
ЗА ГРАДЕЖНО ЗЕМЈИШТЕ 

 
Член 1 

Во Законот за градежно земјиште („Службен вес-
ник на Република Mакедонија“ број 17/11, 53/11, 
144/12, 25/13, 137/13, 163/13, 44/15 и 193/15), во членот 
18 став (4) по зборовите: „технолошки индустриски 
развојни зони“ се додаваат зборовите: „и слободни 
здравствени зони“. 

 
Член 2 

Во член 46 по ставот (3) се додава нов став (4), кој 
гласи: 

„(4) По исклучок од ставовите (1) и (2) на овој член, 
постапката за давање под долготраен закуп на градеж-
ното земјиште во рамки на слободните здравствени зо-
ни ја спроведува ДТИРЗ, согласно со Законот за сло-
бодните здравствени зони.“ 

Ставовите (4), (5), (6), (7) и (8) стануваат ставови 
(5), (6), (7), (8) и (9). 

 
Член 3 

Во член 86 по ставот (2) се додава нов став (3), кој 
гласи: 

„(3) Уредувањето на градежното земјиште за потре-
бите на слободните здравствени зони се врши согласно 
со Законот за слободните здравствени зони.“ 

Во ставот (3) кој станува став (4) по зборовите: 
„ставот (2)“ се додаваат зборовите: „и (3)“. 

Ставот (4) станува став (5). 
 

Член 4 
Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 

објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“. 

_______ 
 

L I GJ 
PËR PLOTËSIMIN E LIGJIT PËR TOKË 

NDËRTIMORE 
 

Neni 1 
Në Ligjin për tokë ndërtimore ("Gazeta Zyrtare e 

Republikës së Maqedonisë", numër 17/11, 53/11, 144/12, 
25/13, 137/13, 163/13, 44/15 dhe 193/15), në nenin 18, në 
paragrafin (4) pas fjalëve:  "zona zhvillimore industriale 
teknologjike" shtohen fjalët:  "dhe zona të lira 
shëndetësore".   

 
Neni 2 

Në nenin 46 pas paragrafit (3) shtohet paragrafi i ri (4), 
si vijon: 

"(4) Me përjashtim të paragrafëve (1) dhe (2) të këtij 
neni, procedurën për dhënien me qira afatgjate të tokës 
ndërtimore në kuadër të zonave të lira shëndetësore e 
zbaton DZTIZH, në përputhje me Ligjin për zona të lira 
shëndetësore."    

Paragrafët (4), (5), (6), (7) dhe (8) bëhen paragrafë (5), 
(6), (7), (8) dhe (9). 

 
Neni 3 

Në nenin 86, pas paragrafit (2) shtohet paragrafi i ri (3), 
si vijon: 

"(3) Rregullimi i tokës ndërtimore për nevojat e zonave 
të lira shëndetësore bëhet në përputhje me Ligjin për zona 
të lira shëndetësore."  

Në paragrafin (3) i cili bëhet paragrafi (4), pas fjalëve:  
"paragrafi (2)" shtohen fjalët:  "dhe (3)".  

Paragrafi (4) bëhet paragraf (5). 
 

Neni 4 
Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 

"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë." 
__________ 

801. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 
 

У К А З 
ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ 
И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ТЕХНОЛОШ-

КИ ИНДУСТРИСКИ РАЗВОЈНИ ЗОНИ 
 

Се прогласува Законот за изменување и дополнува-
ње на Законот за технолошки индустриски развојни зо-
ни, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 9 февруари 2016 година. 
   

Бр. 08-898/1 Претседател 
 9 февруари 2016 година на Република Македонија, 

Скопје д-р Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 
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З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА  

ЗАКОНОТ ЗА ТЕХНОЛОШКИ ИНДУСТРИСКИ  
РАЗВОЈНИ ЗОНИ 

 
Член 1 

Во Законот за технолошки индустриски развојни 
зони („Службен весник на Република Македонија“ број 
14/2007, 103/2008, 130/2008, 156/10, 127/12, 41/14, 
160/14, 72/15, 129/15, 173/15, 192/15 и 217/15), во чле-
нот 7 став 1 точка 2) зборовите: „дејности од областа 
на информатичката технологија (изработка на соф-
твери, склопување хардвер, дигитални записи, компју-
терски чипови и слично)," се бришат. 

 
Член 2 

По членот 11 се додава нов дел „Три–а“ и два нови 
члена 11-а и 11-б,  кои гласат: 

 
„Дел Три-а 

Услови и начин на вршење на дејности од областа на 
информатичката и комуникациска технологија 

 
Општи услови за дејности од областа на информа-

тичката и комуникациска технологија 
 

Член 11-а 
(1) Дејностите од областа на информатичката и ко-

муникациска технологија можат да се вршат под услов 
вршителот на дејноста да не ја пренесува дејноста од 
друго подрачје на Република Македонија во зоната и 
да креира минимум 30 работни места. 

(2) Дејности кои можат да се вршат во зоните од 
областа на информатичката и комуникациска техноло-
гија се: 

- програмирање, односно пишување, модифици-
рање, тестирање и поддршка на софтверски апликации, 

- издавање на софтверски пакети (стандарден соф-
твер што не е прилагоден за нечии специфични пот-
реби), вклучувајќи и превод или адаптација на готови 
софтвери за одреден пазар,  

- планирање, дизајн и имплементација на компју-
терски системи кои интегрираат хардвер, софтвер и ко-
муникациски технологии, 

- управување и работа со компјутерските системи 
на корисниците и/или опремата за обработка на пода-
тоците, обработка на податоци и сродни услуги за под-
дршка, 

- услуги во врска со информатичката технологија и 
компјутерите, кои вклучуваат хостирање, повторно 
воспоставување на системите по несреќи (disaster 
recovery), услуги од областа на информациската без-
бедност (information security), информатичка форензика 
(information forensics), 

- производство и склопување на компоненти на 
компјутерски хардвер и мрежна опрема, 

- истражување и експериментален развој во областа 
на информатичко комуникациските технологии и 

- напредно стручно образование во областа на ин-
форматичката и комуникациската технологија. 

(3) Дејности кои не се во опсегот на овој закон се: 
- Дејностите каде што компјутерот се користи само 

како средство. Овие дејности не се сметаат за инфор-
мациско комуникациски дејности и се класифицираат 
според природата на обезбедените услуги и 

-  Повикувачки центри. 

Просторни услови за дејности од областа на инфор-
матичката и комуникациска технологија 

 
Член 11-б 

На подрачјето на зоната за која е донесена соодвет-
на планска документација може да се оформи посебна 
парцела заради вршење на дејности од областа на ин-
форматичката и комуникациска технологија.” 

                                                                     
Член 3 

Во членот 12 став (2) во точката 28, по зборот ,,ин-
дустриска”, се става запирка и се додаваат зборовите: 
„слободна здравствена зона”, а по зборовите: „освен за 
објекти во индустриски”, се става запирка и се додава-
ат зборовите:  „слободни здравствени зони”. 

 
Член 4 

Во членот 31 став (2)  зборовите: „централната уп-
рава на“ се бришат, а по зборовите: „Царинската уп-
рава“ се додаваат зборовите: „и Управата за јавни при-
ходи“. 

 
Член 5 

Во членот 33 став (4) зборовите: „централната уп-
рава на“ се бришат. 

Во ставот (6) зборовите: „централната управа на“ се 
бришат. 

 
Член 6 

Во член 33-г по ставот (1) се додава нов став (2), кој 
гласи: 

„Одобрението за градење за градби во здравствени-
те зони го издава надлежниот орган согласно со овој 
закон”. 

Ставот (2) станува став (3). 
 

Член 7 
Насловот пред членот 40 се менува и гласи: 
“Евидентирање и движење во технолошко индус-

триска развојна зона“. 
 

Член 8 
Членот 40 се менува и гласи: 
„(1) Влегување и излегување на транспортните 

средства на подрачјето на зоната, како и внесување и  
изнесување на стоки/добра од  зоната  се  евидентира 
од страна на основачот на зоната согласно со овој за-
кон. 

(2) Влегување и излегување на физичките лица и 
транспортните средства на подрачјето на зоната, како и 
внесување и  изнесување на стоки од  зоната  се  врши  
согласно  со царинските прописи и е предмет на царин-
ски надзор од страна на царинскиот орган. 

(3) Царинскиот орган може да изврши царинска 
контрола на лицата, стоката и транспортните  средства, 
кои влегуваат, излегуваат или остануваат во зоната или 
слободниот склад.” 

 
Член 9 

Членот 41 се менува и гласи: 
„(1) За движење и постапување со стока која се уве-

зува, односно внесува во зоната или извезува, односно 
изнесува од зоната, соодветно се применуваат одредби-
те од Царинскиот закон, по одредувањето на царински 
дозволеното постапување или употреба за стоката што 
се внесува или изнесува во и од царинското подрачје 
на Република Македонија. Ако  привремено  се  изнесе  
стока  од  зоната  на  територијата  на  Република Ма-
кедонија, заради облагородување или за испитување, 
тестирање, рекламирање и друга привремена употреба, 
истото се врши на начин и услови согласно со царин-
ските прописи. 
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(2) Основачот, односно корисникот на зоната е дол-
жен да води евиденција за стока во облик одобрен од 
страна на Царинската управа, како мерка на царински 
надзор. Обликот на евиденцијата која ја води основа-
чот на зоната се одобрува и од страна на Управата за 
јавни приходи. 

(3) За овозможување на вршење на царински над-
зор, основачот, односно корисникот на зоната е должен 
на царинскиот орган да му достави запис од евиденци-
јата за  стока за секое поединечно внесување или изне-
сување на странска стока во или од зоната како и за 
стоката за која не биле платени увозните давачки сог-
ласно членот 42 од овој закон. Во случај на промет на 
добра кои се превезуваат или испраќаат од останатиот 
дел од царинско подрачје во технолошките индустрис-
ки развојни зони и од технолошко индустриските раз-
војни зони кон останатиот дел од царинското подрачје, 
основачот е должен да издаде запис од евиденцијата, а 
корисникот на зоната е должен на вршителот на проме-
тот да му достави запис од евиденцијата за  стока/доб-
ра при секое внесување или изнесување на стоката/доб-
ра во и од зоната.  

(4)  Министерството  за  финансии  донесува  поб-
лиски  прописи  за  задолжителните податоци кои тре-
ба да ги содржи евиденцијата и записот од евиденција-
та и го пропишува образецот од записот од евиденци-
јата. Основачот, односно корисникот на зоната може да 
користи и други обрасци, доколку ги содржат задолжи-
телните податоци. 

(5) По исклучок на втората реченица од ставот (3) 
на овој член, записот од евиденцијата за стоки/добра за 
секое внесување не се доставува во случаите на промет 
на добра кои се превезуваат или испраќаат од остана-
тиот дел од царинско подрачје во технолошките индус-
триски развојни зони, доколку вкупниот износ на надо-
местокот за извршениот промет без данокот на додаде-
на вредност е еднаков или помал од 60.000 денари, ка-
ко и во случаи при промет на домашна стока наменета 
за крајна потрошувачка, согласно со Законот за дано-
кот на додадена вредност.” 

 
Член 10 

Се овластува Законодавно-правната комисија на 
Собранието на Република Македонија да утврди пре-
чистен текст на Законот за технолошки индустриски 
развојни зони.             
 

Член 11 
Правилникот од членот 41 став (4) ќе се донесе во рок 

од девет месеци, а одредбите за евиденцијата ќе имаат од-
ложена примена, по донесување на Правилникот. 

 
Член 12 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“. 

________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 

PËR ZONA ZHVILLIMORE INDUSTRIALE 
TEKNOLOGJIKE 

 
Neni 1 

Në Ligjin për zona zhvillimore industriale teknologjike 
("Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë", numër 
14/2007, 103/2008, 130/2008, 156/10, 127/12, 41/14, 
160/14, 72/15, 129/15, 173/15, 192/15 dhe 217/15 ), në 
nenin 7, paragrafin 1, pikën 2), fjalët: "veprimtari nga 
fusha e teknologjisë informatike (përpilimi i softuerëve, 
montimi i harduerëve, incizime digjitale, çipa kompjuterikë 
dhe ngjashëm)," shlyhen.  

Neni 2 
Pas nenit 11, shtohet pjesa e re “Tre-a” dhe dy nene të 

reja 11-a dhe 11-b, si vijojnë: 
 

"Pjesa Tre - a 
Kushtet dhe mënyra e kryerjes së veprimtarive nga fusha e 

teknologjisë informatike dhe të komunikimit 
 

Kushtet e përgjithshme për veprimtaritë nga fusha e 
teknologjisë informatike dhe të komunikimit 

 
Neni 11-a 

(1) Veprimtaritë nga fusha e teknologjisë informatike 
dhe të komunikimit mund të bëhen me kusht që ushtruesi i 
detyrës të mos e transferojë veprimtarinë prej rajoni tjetër 
në Republikën e Maqedonisë në zonë dhe të krijojë së paku 
30 vende pune.  

(2) Veprimtari që mund të bëhen në zonat nga fusha e 
teknologjisë informatike dhe të komunikimit janë: 

- programimi, gjegjësisht shkrim, modifikim, testim 
dhe përkrahje e aplikimeve softuerike,  

- publikimi i pakove softuerike (softuer standard që nuk 
është përshtatur për nevojat specifike të dikujt), përfshirë 
edhe përkthimin ose përshtatjen e softuerëve të gatshëm 
për treg të caktuar,   

- planifikimi, dizajnimi dhe implementimi i sistemeve 
kompjuterike të cilat integrojnë harduer, softuer dhe 
teknologji komunikimi, 

- menaxhimi dhe puna me sisteme kompjuterike të 
konsumatorëve dhe/ose pajisjen për përpunimin e të 
dhënave, përpunimi i të dhënave dhe shërbimeve të afërta 
për përkrahje,  

- shërbime që kanë të bëjnë me teknologjinë 
informatike dhe kompjuterët, që përfshijnë postim, 
rivendosje të sistemeve pas fatkeqësive (disaster recovery), 
shërbime në fushën e sigurisë informatike (information 
security), forenzikën informatike (information forensics),  

- prodhimi dhe montimi i komponentëve të harduerit 
kompjuterik dhe pajisjes rrjetore,  

- hulumtimi dhe zhvillimi eksperimental në fushën e 
teknologjive informatike komunikuese dhe   

- arsimi profesional i avancuar në fushën e teknologjisë 
informatike dhe të komunikimit.  

(3) Veprimtari që nuk janë në shtrirjen e këtij ligji janë:  
- veprimtari ku kompjuteri përdoret vetëm si mjet. Këto 

veprimtari nuk llogariten si veprimtari teknologjike 
komunikuese dhe klasifikohen sipas natyrës së shërbimeve 
të siguruara dhe 

- Qendrat thirrëse.   
 

Kushte hapësinore për veprimtari nga fusha e 
teknologjisë informatike dhe të komunikimit 

 
Neni 11-b 

Në territorin e zonës për të cilën është miratuar 
dokumentacion plani përkatës mund të formohet parcelë e 
veçantë për shkak të kryerjes së veprimtarive në fushën e 
teknologjisë informatike dhe komunikuese."  

                                                                     
Neni 3 

Në nenin 12 në paragrafin (2) në pikën 28 pas fjalës: 
"industriale", vihet presje dhe shtohen fjalët: "zonë e lirë 
shëndetësore", ndërsa pas fjalëve: "përveç për objekte në 
zona industriale”, vihet presje dhe shtohen fjalët: "zona të 
lira shëndetësore". 

 
Neni 4 

Në nenin 31 në paragrafin (2) fjalët: "drejtoria qendrore 
e" shlyhen ndërsa pas fjalëve: "Drejtoria Doganore", 
shtohen fjalët "dhe Drejtoria e të Hyrave Publike".  
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Neni 5 
Në nenin 33 në paragrafin (4) fjalët: "drejtoria qendrore 

e" shlyhen. 
Në paragrafin (6) fjalët: "drejtoria qendrore e" shlyhen. 
 

Neni 6 
Në nenin 33-g, pas paragrafit (1) shtohet paragrafi i ri 

(2), si vijon: 
"Lejen për ndërtimin e objekteve në zonat shëndetësore 

e lëshon organi përgjegjës në përputhje me këtë ligj".  
Paragrafi (2) bëhet paragraf (3). 
 

Neni 7 
Titulli para nenit 40 ndryshohet si vijon: 
"Evidentimi dhe lëvizja në zonën zhvillimore 

teknologjike industriale".  
 

Neni 8 
Neni 40 ndryshohet si vijon: 
(1) Hyrja dhe dalja e mjeteve transportuese në territorin 

e zonës, si edhe futja dhe nxjerrja e mallrave/të mirave nga 
zona evidentohen nga themeluesi i zonës në përputhje me 
këtë ligj.  

(2) Hyrja dhe dalja e personave fizikë dhe e mjeteve 
transportuese në territorin e zonës, si edhe futja dhe 
nxjerrja e mallrave/të mirave nga zona bëhet në përputhje 
me rregullat doganore dhe është lëndë e mbikëqyrjes 
doganore nga organi doganor.  

(3) Organi doganor mund të bëjë kontroll doganor të 
personave, mallit dhe mjeteve transportuese që hyjnë, dalin 
ose mbesin në zonë ose në magazinën e lirë.  

 
Neni 9 

Neni 41 ndryshohet si vijon: 
(1) Për lëvizje dhe procedim me mall që importohet, 

gjegjësisht futet në zonë ose eksportohet, gjegjësisht 
nxirret prej zone, në mënyrë përkatëse zbatohen dispozitat 
e Ligjit doganor, pas përcaktimit të procedimit të lejuar 
doganor ose përdorimit për mallin që futet ose nxirret në 
dhe nga territori doganor i Republikës së Maqedonisë.  
Nëse përkohësisht nxirret mall nga zona e territorit të 
Republikës së Maqedonisë për shkak të fisnikërimit ose për 
kontrollime, testime, reklamim dhe përdorim tjetër të 
përkohshëm, kjo bëhet në mënyrë dhe në kushte në 
përputhje me rregullat e doganës.  

(2) Themeluesi, gjegjësisht shfrytëzuesi i zonës është i 
obliguar që të mbajë evidencë për mallin në formë të lejuar 
nga Drejtoria Doganore, si masë e mbikëqyrjes doganore.  
Forma e evidencës që e mban themeluesi i zonës aprovohet 
edhe nga Drejtoria e të Hyrave Publike. 

(3) Për mundësimin e kryerjes së mbikëqyrjes 
doganore, themeluesi, gjegjësisht shfrytëzuesi i zonës është 
i obliguar që organit doganor t’i dërgojë regjistrim të 
evidencës për mall për çdo futje ose nxjerrje individuale të 
mallit të huaj në ose nga zona si edhe për mallin për të cilin 
nuk janë paguar kontributet importuese në përputhje me 
nenin 42 të këtij ligji.  Në rast të qarkullimit me të mira që 
transportohen ose dërgohen nga pjesa tjetër e territorit 
doganor në zonat zhvillimore teknologjike industriale dhe 
nga zonat zhvillimore teknologjike industriale kah pjesa 
tjetër e territorit doganor, themeluesi është i obliguar që të 
japë regjistrim të evidencës ndërsa shfrytëzuesi i zonës 
është i obliguar që kryesit të qarkullimit t’i dorëzojë 
regjistrim të evidencës për mall/të mira gjatë çdo futjeje 
ose nxjerrjeje së mallit/të mirave në dhe nga zona.  

(4) Ministria e Financave miraton rregulla më të 
përafërta për të dhënat e obligueshme që duhet t’i përmbajë 
evidenca dhe regjistrimi i evidencës dhe e përcakton 
formularin e regjistrimit të evidencës. Themeluesi, 
gjegjësisht shfrytëzuesi i zonës mund të shfrytëzojë edhe 
formularë të tjerë në rast se i përmbajnë të dhënat e 
obligueshme.  

(5) Me përjashtim të fjalisë së dytë të paragrafit (3) të 
këtij neni, regjistrimi i evidencës për mallra/të mira për çdo 
futje nuk dorëzohet në rastet e qarkullimit të të mirave që 
transportohen ose dërgohen prej pjesës tjetër të territorit 
doganor në zonat zhvillimore industriale teknologjike, në 
rast se shuma e përgjithshme e kompensimit për 
qarkullimin e bërë pa tatimin mbi vlerën e shtuar është e 
njëjtë ose më e vogël se 60.000 denarë, si edhe në rastet 
gjatë qarkullimit të mallit vendor të dedikuar për konsum të 
fundit, në përputhje me Ligjin për vlerën e shtuar."  

 
Neni 10 

Autorizohet Komisioni juridiko-ligjvënës i Kuvendit të 
Republikës së Maqedonisë të përcaktojë tekst të pastruar të 
Ligjit për zonat zhvillimore industriale teknologjike.              

 
Neni 11 

Rregullorja nga neni 41 paragrafi (4) do të miratohet në 
afat prej nëntë muajsh ndërsa dispozitat për evidencë do të 
kenë zbatim të prolonguar, pas miratimit të Rregullores.  

 
Neni 12 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë". 

________ 

802. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З  

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА  

ВИСОКОТО ОБРАЗОВАНИЕ 
 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за високото образование, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 12 февруари 2016 година. 
 

          Бр.08-1021/1                            Претседател 
12 февруари 2016 година       на Република Македонија,                       
             Скопје                            д-р Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ 
ЗА ВИСОКОТО ОБРАЗОВАНИЕ 

 
Член 1 

Во Законот за високото образование („Службен 
весник на Република Македонија“ број 35/2008, 
103/2008, 26/2009, 83/2009, 99/2009, 115/10, 17/11, 
51/11, 123/12, 15/13, 24/13, 41/14, 116/14, 130/14, 10/15, 
20/15, 98/15, 145/15 и 154/15), во членот 32 ставови 3, 
4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20 и 
21 се бришат.  

Ставот 22 станува став 3.  
 

Член 2 
Во членот 35 ставови 2 и 3 зборовите: „министерот 

надлежен“ се заменуваат со зборовите: „министерство-
то надлежно“. 

По ставот 3 се додава нов став 4, кој гласи:  
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„Против решението од ставот 3 на овој член може 
да се поднесе жалба до Државната комисија за одлучу-
вање во управна постапка и постапка од работен однос 
во втор степен, во рок од 15 дена од денот на приемот 
на решението“. 

Ставовите 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 
17, 18, 19, 20 и  21 се бришат.  

 Ставовите 22 и 23 стануваат ставови 5 и 6.   
  

Член 3 
Во член 36 по ставот 3 се додава нов став 4, кој 

гласи:   
„Регистарот од ставот (1) на овој член се води сог-

ласно со Законот за општата управна постапка.“ 
 

Член 4 
Во членот 40 став 3 зборовите: „министерот надле-

жен“ се заменуваат со зборовите: „министерството 
надлежно“.  

 
Член 5 

Во членот 41 ставови 4 и 5 зборовите: „министерот 
надлежен“ се заменуваат со зборовите: „министерство-
то надлежно“. 

  
Член 6 

Во членот 44 ставови 5 и 6 зборовите: „министерот 
надлежен“ се заменуваат со зборовите: „министерство-
то надлежно“. 

  
Член 7 

Во членот 159 став 2 се менува и гласи: 
„Министерството надлежно за работите на високо-

то образование го донесува и го објавува решението за 
еквиваленција и признавање на странската високообра-
зовна квалификација во рок 60 дена од денот на подне-
сувањето на барањето за еквиваленција и признавање 
на странската високообразовна квалификација, на 
предлог од комисијата од ставот 1 на овој член.“ 

Во ставот 3 зборовите: „Министерот надлежен“ се 
заменуваат со зборовите: „Министерството надлежно“. 

Ставовите 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 
17, 18, 19, 20 и 21 се бришат.  

  
Член 8 

Во членот 161 став 2 се менува и гласи:  
„ИЦЕП го определува видот и нивото на странската 

високообразовна квалификација согласно со Национал-
ната рамка на високообразовни квалификации, просеч-
на оценка од студиите според системот на оценување 
во Република Македонија како и нивото согласно со 
Европската рамка на квалификации.“ 

 
Член 9 

Во членот 161-в ставови 1 и 6 зборовите: „министе-
рот надлежен“ се заменуваат со зборовите: „министер-
ството надлежно“. 

  
Член 10 

Во членот 161-г ставови 1 и 2 зборовите: „министе-
рот надлежен“ се заменуваат со зборовите: „министер-
ството надлежно“. 

  
Член 11 

Во членот 162 став 2 зборовите: „министерот над-
лежен“ се заменуваат со зборовите: „министерството 
надлежно“. 

Во ставот 3 зборовите: „Министерот надлежен“ се 
заменуваат со зборовите: „Министерството надлежно“. 

Во ставот 4 по зборот „степен“ се додаваат зборо-
вите: „во рок од 15 дена од денот на приемот на реше-
нието“. 

Во ставовите 6 и 7 зборовите: „министерот надле-
жен“ се заменуваат со зборовите: „министерството 
надлежно“. 

 
Член 12 

Во членот 163 став 2 зборовите: „министерот над-
лежен“ се заменуваат со зборовите: „министерството 
надлежно“. 

 
Член 13 

По членот 167-а се додава нов член 167-б, кој 
гласи: 

 
„Член 167-б 

Глоба во износ од 25 до 50 евра во денарска про-
тиввредност ќе му се изрече за прекршок на овластено-
то службено лице од Министерството кое ја води по-
стапката, ако не одлучи по барањето во рок од 60 дена 
од денот на приемот на барањето (член 35 став 2  и 
член 159 став 2 од овој закон).“ 

 
Член 14 

Започнатите постапки до денот на започнување на 
примената на овој закон ќе завршат согласно со зако-
нот по кој биле започнати. 

 
Член 15 

Овој закон влегува во сила со денот на објавување-
то во „Службен весник на Република Македонија“, а ќе 
започне да се применува со започнувањето на примена-
та на Законот за општата управна постапка, согласно 
со членот 141 од Законот за општата управна постапка 
(„Службен весник на Република Македонија“ брoj 
124/15). 

__________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 

PËR ARSIM TË LARTË 
 

Neni 1 
Në Ligjin për arsim të lartë ("Gazeta Zyrtare e 

Republikës së Maqedonisë" numër  35/2008, 103/2008, 
26/2009, 83/2009, 99/2009, 115/10, 17/11, 51/11, 123/12, 
15/13, 24/13, 41/14, 116/14, 130/14, 10/15, 20/15, 98/15, 
145/15  dhe  154/15), në nenin 32 paragrafët 3,4,5, 6, 7, 8, 
9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20 dhe 21 shlyhen.   

Paragrafi 22 bëhet paragraf 3.   
  

Neni 2 
Në nenin 35 në paragrafin 2 dhe 3 fjalët: “ministri 

kompetent" zëvendësohen me fjalët: “ministria 
kompetente".  

Pas paragrafit 3 shtohet paragraf i ri 4 si vijon:  
"Kundër aktvendimit nga paragrafi 3 i këtij neni mund 

të ngritët ankesë në Komisionin Shtetëror për 
vendimmarrje në procedurë administrative dhe procedurë 
nga marrëdhënia e punës në shkallë të dytë, në afat prej 15 
ditësh nga pranimi i aktvendimit".  

Paragrafët 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 
18, 19, 20 dhe  21 shlyhen.   

Paragrafët 22 dhe 23 bëhen paragrafë 5 dhe 6.   
   

Neni 3 
Në nenin 36 pas paragrafit 3 shtohet paragrafi ri 4 si 

vijon:    
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"Regjistri nga paragrafi (1) i këtij neni menaxhohet në 
pajtim me Ligjin për procedurë të përgjithshme 
administrative." 

 
Neni 4 

Në nenin 40 në paragrafin 3 fjalët: “ministri 
kompetent" zëvendësohen me fjalët: “ministria 
kompetente".  

 
Neni 5 

Në nenin 41 në paragrafët 4 dhe 5 fjalët: “ministri 
kompetent" zëvendësohen me fjalët: “ministria 
kompetente".  

  
Neni 6 

Në nenin 44 në paragrafët 5 dhe 6 fjalët: “ministri 
kompetent" zëvendësohen me fjalët: “ministria 
kompetente".  

  
Neni 7 

Në nenin 159 paragrafi 2 ndryshohet si vijon. 
"Ministria kompetente për punët e arsimit të lartë e 

miraton dhe shpall aktvendimin për ekuivalencë dhe njohje 
të kualifikimit të huaj arsimor në afat prej 60 ditësh nga 
dita e dorëzimit të kërkesës për ekuivalencë dhe njohjen e 
kualifikimit të huaj të arsimit të lartë, me propozim të 
komisionit nga paragrafi 1 i këtij neni".  

Në paragrafin 3 fjalët: "Ministri kompetent" 
zëvendësohet me fjalët: “Ministria kompetente".  

Paragrafët 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 
18, 19, 20 dhe 21 shlyhen.   

 
Neni 8 

Në nenin 161 paragrafi 2 ndryshohet si vijon.  
"ICEP e përcakton llojin dhe nivelin e kualifikimit të 

huaj të arsimit të lartë në pajtim me kornizën nacionale të 
kualifikimeve, vlerësimin mesatar të studimeve sipas 
sistemit të vlerësimit në Republikën e Maqedonisë si dhe 
nivelin në pajtim me Kornizën evropiane të 
kualifikimeve.“ 

 
Neni 9 

Në nenin 161-v në paragrafët 1 dhe 6 fjalët: “ministri 
kompetent" zëvendësohen me fjalët:  "ministria 
kompetente". 

  
Neni 10 

Në nenin 161-g në paragrafët 1 dhe 2 fjalët: “ministri 
kompetent" zëvendësohen me fjalët:  "ministria 
kompetente". 

  
Neni 11 

Në nenin 162 në paragrafin 2 fjalët: “ministri 
kompetent" zëvendësohen me fjalët: “ministria 
kompetente". 

Në nenin 3 fjalët: “ministri kompetent" zëvendësohen 
me fjalët: “ministria kompetente". 

Në paragrafin 4 pas fjalëve "shkallë" shtohen fjalët: “në 
afat prej 15 ditëve nga dita e pranimit të aktvendimit".  

Në paragrafin  6 dhe 7 fjalët: “ministri kompetent" 
zëvendësohen me fjalët: “ministria kompetente".  

 
Neni 12 

Në nenin 163 në paragrafin 2 fjalët: “ministri 
kompetent" zëvendësohen me fjalët: “ministria 
kompetente". 

 
Neni 13 

Pas nenit 167-a shtohet neni i ri 167-b si vijon: 

"Neni 167-b 
Gjobë në shumë prej 25 deri 50 euro në kundërvlerë me 

denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje personit të 
autorizuar zyrtar nga Ministria që e udhëheq procedurën, 
nëse nuk vendos sipas kërkesës në afat prej 60 ditësh nga 
dita e pranimit të kërkesës (neni 35 paragrafi 2 dhe neni 
159 paragrafi 2 i këtij ligji)." 

 
Neni 14 

Procedurat e filluara deri në ditën e fillimit të zbatimit 
të këtij ligji do të përfundojnë në pajtim me Ligjin sipas të 
cilit kanë filluar.  

 
Neni 15 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e botimit në "Gazetën 
Zyrtare të Republikës së Maqedonisë", ndërsa do të fillojë 
të zbatohet me fillimin e zbatimit te Ligjit për procedurë të 
përgjithshme administrative, në pajtim me nenin 141 të 
Ligjit për procedurë të përgjithshme administrative 
("Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë"  numër  
124/15). 

__________ 

803. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З  

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕ-
НУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ  

ЗА СТУДЕНТСКИОТ СТАНДАРД 
 

Се прогласува Законот за изменување и дополнува-
ње на Законот за студентскиот стандард, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 12 февруари 2016 година. 

 
         Бр.08-1022/1                           Претседател 
12 февруари 2016 година       на Република Македонија,                       
           Скопје                            д-р Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА 
ЗАКОНОТ ЗА СТУДЕНТСКИОТ СТАНДАРД 
 

Член  1 
Во Законот за студентскиот стандард („Службен 

весник на Република Македонија“ број 15/13, 30/13, 
41/14 и 146/15), во член 9 по ставот (1) се додава нов 
став (2), кој гласи: 

„(2) Под студентски стандард, во смисла на овој за-
кон, се подразбира и обезбедување средства за награ-
дување на најдобрите студенти од првите три најдобро 
рангирани високообразовни установи во Република 
Македонија, рангирани согласно со Законот за високо-
то образование.“ 

 
Член  2 

Во членот 12 став (4) зборот „пропишува“ се заме-
нува со зборот „утврдува“. 

 
Член  3 

Во членот 13 став (2) зборот „министерот“ се заме-
нува со зборот „Министерството“. 



 Стр. 50 - Бр. 30                                                                                  19 февруари 2016 
 

Член  4 
Во членот 19 став (5) точката се брише и се додава-

ат зборовите: „согласно Законот за општата управна 
постапка.“. 

 
Член  5 

Членот 20 се брише. 
 

Член 6 
Во член 24  по ставот (7) се додаваат пет нови става 

(8), (9), (10), (11) и (12), кои гласат: 
„(8) Студентите до Министерството поднесуваат 

барање за сместување во студентски дом со потребната 
документација, и тоа: 

- идентификационен број од успешно пополнета 
електронска пријава, 

- потврда за редовност во текот на студиите,  
- испечатена електронска пријава заради проверка 

на податоците,  
- уверение со бројот на предвидени и положени ис-

пити од претходните студиски години,  
- заверен образец „УППИ”,  
- студентите запишани за прв пат во прва година, 

доставуваат копија од дипломата за завршено средно 
образование и потврда за запишани редовни студии 
(или друг документ со кои ќе потврдат дека се примени 
на високообразовна установа), 

- изјава за семејната положба на студентот, односно 
неговото потесно семејство, 

- документ за кандидатите-студенти без родители и 
родителска грижа и студенти кои се категоризирани 
како лица со посебни потреби, со кој ќе докажат 
писмено нивниот статус,  

- изјава за користење на личните податоци на кан-
дидатот и неговото потесно семејство (родители-стара-
тели, браќа, сестри), со која кандидатот се согласува 
Министерството по службена должност да ги обезбеди 
потребните документи од одредени институции со кои 
има склучено договори за соработка,  

- изјава за согласност за дополнителен избор на сту-
дентски дом (доколку се пополни капацитетот во из-
браниот дом),  

- изјава за идентичност на податоците,  
- изјава од родител-старател за целосно подмирува-

ње на трошоците за сместување и исхрана во домот,  
- потврди за остварена плата на вработените члено-

ви на семејството за јуни од тековната година или до-
колку за овој месец не е исплатена плата, да се достави 
потврда за последната исплатена плата (за родителите-
старатели вработени во државни и јавните установи да 
се достави потврда за плата заверена од овластен ор-
ган, а за родителите-старатели вработени во приватни 
фирми да се достави потврда за плата како и заверена 
декларација за прием на платата), 

- за пензионираните членови на семејството да се 
достави документ за висина на пензија-чек, 

- за разведени родители се доставува доказ за разво-
дот и доколку кандидатот прима алиментација истата 
да се прикаже како месечен приход, за корисници на 
социјална помош да доставуваат последно решение 
или последен чек, за инвалидитет да се достави лекар-
ска белешка, додека за браќа/сестри на кандидатот, кои 
се ученици/студенти, се доставува потврда од училиш-
тето, односно факултетот или друга институција, 

- уверение од Управата за јавни приходи, за оства-
рени приходи по разни основи за претходната година 
(приходи од самостојна дејност, приходи од вршење 
земјоделска дејност, приходи од имот и имотни права, 
приходи од капитал, капитални добивки, добивки од 
игри на среќа и други наградни игри, други приходи) 
за двајцата родители-старатели на кандидатот поеди-
нечно и за самиот кандидат,  

- потврда дека се невработени или примаат/не при-
маат паричен надоместок невработените членови на 
потесното семејство од Агенцијата за вработување на 
Република Македонија,  

- извод на родени за брат/сестра под шест годишна 
возраст, како и извод на умрените за починат родител 
од Управата за водење на матични книги и /или  

- уверение за државјанство на Република. 
(9) Образецот на барањето од ставот (8) на овој 

член за сместување во студентски дом го пропишува 
министерот надлежен за работите од областа на обра-
зованието. 

(10) Овластеното службено лице во Министерство-
то кое ја води постапката од ставот (1) на овој член е 
должно во рок од три дена од денот на приемот на ба-
рањето за сместување во студентски дом, по службена 
должност да  побара документација од ставот (8) али-
неи 16, 17, 18 и 19 на овој член за која надлежниот ја-
вен орган води службена евиденција. 

 (11) Овластеното службено лице од надлежниот ја-
вен орган од кој е побарана документацијата од ставот 
(8) алинеи 16, 17, 18 и 19 на овој член е должно да ја 
достави бараната документација во рок од три дена од 
денот на приемот на барањето. 

(12) Министерството, во рок од 60 дена од денот на 
приемот на барањето од ставот (8) на овој член, одлу-
чува за поднесените барања за сместување во студен-
тски дом.“ 

 
Член 7 

Во членот 34 став (3) се менува и гласи: 
„(3) Членовите на Управниот одбор кои се прет-

ставниците од основачот не можат да бидат именувани 
од редот на вработените во државниот студентски 
дом.“ 

 
Член 8 

Во членот 37 став (2) точка 5) алинеја 5 сврзникот 
„или“ се заменува со точка. 

Алинејата 6 се брише. 
 

Член  9 
Во членот 39 став (11) зборот „осум“ се заменува со 

бројот „15“. 
 

Член 10 
Во членот 49  по ставот (3) се додаваат шест нови 

става (4), (5), (6), (7), (8) и (9), кои гласат: 
„(4) Во зависност од видот на стипендијата студен-

тот до Министерството поднесува барање за добивање 
на стипендија со потребната документација, и тоа: 

- идентификационен број од успешно пополнета 
електронска пријава, 

- потврда за редовност во текот на студиите,  
- испечатена електронска пријава заради проверка 

на податоците,  
- уверение со бројот на предвидени и положени ис-

пити од претходните години, 
- заверен образец „УППИ”,  
- студентите запишани за прв пат во прва година, 

доставуваат копија од дипломата за завршено средно 
образование и потврда за запишани редовни студии 
(или друг документ со кои ќе потврдат дека се примени 
на факултет), 

- изјава за семејната положба на студентот, односно 
неговото потесно семејство, 

- документ за кандидатите-студенти без родители и 
родителска грижа и студенти кои се категоризирани 
како лица со посебни потреби, со кој ќе докажат 
писмено нивниот статус;  
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- изјава за користење на личните податоци на кан-
дидатот и неговото потесно семејство (родители-стара-
тели, браќа, сестри), со која кандидатот се согласува 
Министерството по службена должност да ги обезбеди 
потребните документи од одредени институции со кои 
има склучено договори за соработка, 

- изјава за согласност за дополнителен избор на сту-
дентски дом (доколку се пополни капацитетот во из-
браниот дом), 

- изјава за идентичност на податоците,  
- изјава од родител-старател за целосно подмирува-

ње на трошоците за сместување и исхрана во домот, 
- потврди за остварена плата на вработените члено-

ви на семејството за јуни од тековната година или до-
колку за овој месец не е исплатена плата, да се достави 
потврда за последната исплатена плата (за родителите-
старатели вработени во државни и јавните установи да 
се достави потврда за плата заверена од овластен ор-
ган, а за родителите-старатели вработени во приватни 
фирми да се достави потрда за плата како и заверена 
декларација за прием на платата), 

- за пензионираните членови на семејството се дос-
тавува документ за висина на пензија-чек, 

- за разведени родители се доставува доказ за разво-
дот и доколку кандидатот прима алиментација истата 
да се прикаже како месечен приход,  

- за корисници на социјална помош се доставува 
последно решение или последен чек, за инвалидитет се 
доставува лекарска белешка,  

- за браќа/сестри на кандидатот, кои се уче-
ници/студенти, се доставува потврда од училиштето, 
односно факултетот или друга институција,  

- доказ за познавање на англискиот јазик (соодвет-
ната квалификација за познавање на странски јазик се 
опредлува во конкурсот), 

- документ кој потврдува дека кандидатот нема 
кривична пресуда ниту пак дека е под кривична истра-
га во моментот на пријавување за стипендија, 

- извештај за здравствана состојба на кандидатот, 
во кој се вклучени резултатите од тестовите за ХИВ и 
Хепатит Ц,  

- копија од пасошот, чија важност не смее да биде 
пократка од четири години, 

- две писмени препораки од двајца академски про-
фесори/наставници, кои се запознаени со академските 
способности на кандидатот. Двете писмени препораки 
се доверливи. Доколку истите се испраќаат во хартиена 
форма, тие треба да бидат ставени во затворен плик и 
потпишаните од давателот на препораката на самиот 
плик, на местото на кое се затвара пликот, 

- мотивационо писмо, 
- меница во форма на нотарски акт како средство за 

обезбедување на средства, 
- потврда од високообразовната установа дека кан-

дидатот е примен прв пат во прва година на додиплом-
ски студии од прв циклус во тековната академска го-
дина, известување за времето на започнување на сем-
старот, времетрањето на студиите односно бројот на 
семестр и цената на уписнината,  

- уверение од Управата за јавни приходи, за оства-
рени приходи по разни основи за претходната година 
(приходи од самостојна дејност, приходи од вршење 
земјоделска дејност, приходи од имот и имотни права, 
приходи од капитал, капитални добивки, добивки од 
игри на среќа и други наградни игри, други приходи) 
за двајцата родители-старатели на кандидатот поеди-
нечно и за самиот кандидат,  

- потврда дека се невработени или примаат/не при-
маат паричен надоместок невработените членови на 
потесното семејство од Агенцијата за вработување на 
Република Македонија,  

- извод на родени за брат/сестра под шест годишна 
возраст, како и извод на умрените за починат родител 
од Управата за водење на матични книги и /или 

- уверение за државјанство на Република Македо-
нија. 

(5) Министерството доделува стипендии и за сту-
денти Роми, по поднесено барање за добивање на сти-
пендија со следната документација, и тоа: 

- потврда за редовен студент во тековната академ-
ска година, 

- копии од сведителства од сите четири години за 
завршено средно образование заверени на нотар за сту-
дентите од прва година, односно копија од индекс и 
уверение за положени испити за студентите од повисо-
ките години, 

- пријава, 
- изјава дека студентот е припадник на ромската за-

едница, 
- изјава  дека студентот не е корисник на стипенди-

ја од друга институција или фирма 
- изјава за користење на лични податоци и 
- копија од трансакциска сметка на име на студен-

тот. 
(6) Образецот на барањето од ставовите (4) и (5) на 

овој член за доделување на стипендија го пропишува 
министерот надлежен за работите од областа на обра-
зованието. 

(7) Овластеното службено лице од Министерството 
кое ја води постапката од ставовите (4) и (5) на овој 
член е должно во рок од три дена од денот на приемот 
на барањето за доделување на стипендија, по службена 
должност да побара документација од ставот (4) али-
неи 26, 27, 28 и 29 на овој член за која надлежниот ја-
вен орган води службена евиденција. 

 (8) Овластеното службено лице од надлежниот ја-
вен орган од кој е побарана документацијата од од ста-
вот (4) алинеи 26, 27, 28 и 29 на овој член е должно да 
ја достави бараната документација во рок од три дена 
од денот на приемот на барањето. 

(9) Министерството, во рок од 60 дена од денот на 
приемот на барањето од ставовите (4) и (5) на овој 
член, одлучува за поднесените барања за доделување 
на стипендија.“ 

Ставовите (4), (5) (6) и (7) стануваат ставови (10), 
(11), (12) и (13).  

 
Член 11 

Во член 58 по ставот (7) се додаваат два нови става 
(8) и (9), кои гласат: 

„(8) Глоба во износ од 25 до 50 евра во денарска 
противвредност ќе му се изрече за прекршок на овлас-
теното службено лице од Министерството кое ја води 
постапката, ако: 

- не ги прибави доказите во рок од три дена од де-
нот на приемот на барањето  (член 24 став (10) и член 
49 став (7) од овој закон) и 

- не одлучи по барањето во рок од 60 дена од денот 
на приемот на барањето (член 24 став (12)  и член 49 
став (9) од овој закон). 

 (9) Глоба во износ од 25 до 50 евра во денарска 
противвредност ќе му се изрече за прекршок на овлас-
теното службено лице од  надлежниот јавен орган од 
кој се побарани доказите и податоците ако не ги дос-
тави бараните  докази и податоци во рок од три дена од 
денот на приемот на барањето (член 24 став (11) и член 
49 став (8) од овој закон).“ 

 
Член 12 

Започнатите постапки до денот на започнување на 
примената на овој закон ќе завршат согласно со зако-
нот по кој биле започнати. 
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Член 13 
Подзаконските акти утврдени со овој закон ќе се 

донесат во рок од 30 дена од денот на влегувањето во 
сила на овој закон. 

 
Член 14 

Одредбите од членовите 3, 4, 5, 6,  9, 10 и 11 од овој 
закон, ќе започнат да се применуваат со започнувањето 
на примената на Законот за општата управна постапка, 
согласно со членот 141 од Законот за општата управна 
постапка („Службен весник на Република Македонија“ 
број 124/15). 

 
Член 15 

Овој закон влегува во сила со денот на објавување-
то во „Службен весник на Република Македонија“. 

__________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 

PËR STANDARDIN STUDENTOR 
 

Neni 1 
Në Ligjin për standardin studentor ("Gazeta Zyrtare e 

Republikës së Maqedonisë" numër  15/13, 30/13, 41/14 
dhe 146/15), në nenin 9 pas paragrafit (1) shtohet paragraf i 
ri (2) si vijon: 

"(2) Me standard studentor, në kuptimin e këtij ligji, 
nënkuptohet edhe sigurimi i mjeteve për shpërblimin e 
studentëve më të mirë nga tre institucionet e larta arsimore 
më të mira të radhitura në Republikën e Maqedonisë në 
pajtim me Ligjin për arsim të lartë." 

 
Neni 2 

Në nenin 12 në paragrafin (4) fjalët: “përcakton" 
zëvendësohen me fjalët: “vërteton".  

 
Neni 3 

Në nenin 13 në paragrafin (2) fjalët: “ministri" 
zëvendësohen me fjalët: “Ministria" 

 
Neni 4 

Në nenin 19 në paragrafin (5) pika shlyhet dhe shtohen 
fjalët: “në pajtim me Ligjin për procedurë të përgjithshme 
administrative".  

 
Neni 5 

Neni 20 shlyhet.  
 

Neni 6 
Në nenin 24 pas paragrafi (7) shtohen pesë paragrafë të 

rinj (8), (9), (10), (11) dhe (12) si vijojnë: 
"(8) Studentët në Ministri dorëzojnë kërkesë për 

vendosje në konvikt të studentëve me dokumentacion të 
nevojshëm, si vijon: 

- numrin identifikues nga kërkesa e plotësuar 
elektronike;  

- vërtetim për rregullshmërinë gjatë studimeve;  
- kërkesë të shtypur elektronike për shkak të kontrollit 

të të dhënave;   
- vërtetim me numrin e paraparë dhe provimin e dhëna 

nga vitet paraprake studimore;  
- formular të vërtetuar "UPPI";   
- studentët e regjistruar për herë të parë në vitin e parë, 

dorëzojnë kopje nga diploma për arsimin e kryer të mesëm 
dhe vërtetim për studimet e rregullta të regjistruar (ose 
dokument tjetër me të cilin do të konfirmojnë se janë të 
pranuar në institucionin e lartë arsimor); 

- deklaratë për gjendjen familjare të studentit, 
përkatësisht familjes së tij më të ngushtë;  

- dokument për studentët kandidatë pa prindër dhe 
përkujdesje të prindërve dhe studentë të cilët janë 
kategorizuar si persona me nevoja të veçanta, me të cilën 
do të dëshmojnë statusin e tyre me shkrim;   

- deklaratë për shfrytëzimin e të dhënave personave të 
kandidatëve dhe familjarëve të tyre më të ngushtë (prind - 
tutor, vëllezër, motra), me të cilët kandidati pajtohet që 
Ministria me detyrë zyrtare t'i sigurojë dokumentet e 
nevojshme nga institucione të caktuara me të cilat ka lidhur 
marrëveshje për bashkëpunim;  

- deklaratë për pëlqimin e zgjedhjes plotësuese të 
konviktit të studentëve (nëse plotësohet kapaciteti në 
konviktin e caktuar);  

- deklaratë për njëjtësi të të dhënave;  
- deklaratë nga prindi - tutori për shlyerjen e plotë të 

harxhimeve për vendosje dhe ushqim në konvikt;  
- vërtetim për rrogë të realizuar të anëtarëve të 

punësuar të familjes për muajin qershor gjatë vitit rrjedhës 
ose nëse për këtë muaj nuk është paguar rroga, të dorëzojë 
vërtetim për rrogën e fundit të paguar (për prindit-tutorë të 
punësuar në institucione shtetërore dhe publike të 
dorëzohet vërtetim për rrogë të vërtetuar nga organi nga 
organi i autorizuar, ndërsa për prindit - tutorë të punësuar 
në firma private të dorëzohet vërtetim për rrogën si dhe 
deklaratë të vërtetuar për pranimin e rrogës);   

- për anëtarët e pensionuar të familjes të dorëzohet 
dokument për shumën e pensionit - çeku; 

- për prindit e shkurorëzuar dorëzohet provë për divorc 
dhe nëse kandidati pranon alimentacion i njëjti të shfaqet si 
të hyra mujore, për shfrytëzues të ndihmës sociale të 
dorëzohet vërtetimi i fundit ose çeku i fundit, për 
invaliditet të dorëzohet vërejtje mjekësore, derisa 
vëllezër/motra të kandidatit, mes të cilëve nxënës/studentë, 
dorëzohet vërtetim nga shkolla përkatësisht fakulteti ose 
ndonjë institucion tjetër;   

- vërtetim nga Drejtoria për të Hyra Publike, për të 
hyrat e realizuara në bazë të ndryshme për vitin paraprak 
(të hyra nga veprimtari të pavarura, të hyra nga kryerja e 
veprimtarisë së bujqësisë, të hyra nga prona dhe të drejtat e 
pronës, të hyra nga kapitali, përfitime të kapitalit, përfitime 
nga lojërat e fatit dhe lojëra tjera të fatit, të hyra të tjera) 
për prind - tutorë të kandidatëve veçmas dhe për vet 
kandidatin;   

- vërtetim se janë të papunë ose pranojnë/nuk pranojnë 
kompensim në para të papunë anëtarë të familjes më të 
ngushtë nga Agjencia për Punësim të Republikës së 
Maqedonisë;   

- certifikatë të lindjes për vëlla/motër të moshës nën 6 
vjeçare, si dhe certifikatë të vdekurve për prindin e vdekur 
nga Drejtoria për Udhëheqje të Librave të Amzës dhe/ ose 

- certifikatë për shtetësi të Republikës. 
(9) Formular të kërkesës nga paragrafi (8) të këtij neni 

për vendosje të konviktit e përcakton ministri kompetent 
për punët nga sfera e arsimit.  

(10) Personi i autorizuar zyrtar në Ministrinë e cila e 
udhëheq procedurën nga paragrafi (1) i këtij neni është i 
obliguar në afat prej tre ditësh nga dita e pranimit të 
kërkesës për vendosje në konvikt të studentëve, me detyrë 
zyrtare të kërkojë dokumentacion nga paragrafi (8) alinetë 
16, 17, 18 dhe 19 të këtij neni për të cilën organi publik 
kompetent mban evidencë zyrtare.  

 (11) Personi i autorizuar zyrtar nga organi kompetent 
publik prej të cilit kërkohet dokumentacioni nga paragrafi 
(8) alinetë 16,17,18 dhe 19 të këtij neni është i obliguar të 
dorëzojë dokumentacion e kërkuar në afat prej tre ditëve 
nga dita e pranimit të kërkesës.  

(12) Ministria, në afat prej 60 ditësh nga dita e pranimit 
të kërkesës nga paragrafi (8) i këtij neni, vendos për 
kërkesën e dorëzuar për vendosje në konvikt të 
studentëve." 
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Neni 7 
Në nenin 34 paragrafi (3) ndryshohet si vijon: 
"(3) Anëtarët nga këshilli drejtues të cilët janë 

përfaqësues të themeluesit nuk mund të emërohen nga 
radhët e të punësuarve në konviktin studentor." 

 
Neni 8 

Në nenin 37 paragrafi (2) pika 5) në alinenë 5 lidhëza 
"ose" zëvendësohet me pikë.  

Alineja 6 shlyhet.  
 

Neni 9 
Në nenin 39 në paragrafin (11) fjala "tetë" 

zëvendësohet me numrin "15".  
 

Neni 10 
Në nenin 49 pas paragrafit (3) shtohen gjashtë 

paragrafë të rinj (4), (5), (6), (7), (8) dhe (9), si vijojnë: 
"(4) Varësisht nga lloji i bursës studenti në Ministri 

dorëzon kërkesë për marrjen e bursës me dokumentacionin 
e nevojshëm, si vijon: 

- numri identifikues nga  plotësimi i suksesshëm  i 
fletëparaqitjes elektronike të plotësuar; 

- vërtetim për rregullshmërinë gjatë studimeve;  
- kërkesë e shtypur elektronike për shkak të kontrollit të 

të dhënave;  
- vërtetim me numrin e provimeve të parapara dhe të 

dhëna nga viti paraprak;  
- formular i vërtetuar "UPPI";  
- studentët e regjistruar për herë të parë në vitin e parë, 

dorëzojnë kopje nga diploma për arsimin e mbaruar të 
mesëm dhe vërtetim për studime të rregullta të regjistruara 
(ose dokument tjetër me të cilën do të vërtetohet se janë të 
pranuar në fakultet); deklaratë për gjendjen familjare të 
studentit, përkatësisht familjes më e ngushtë;  

- dokument për kandidatët studentë pa prind dhe 
përkujdesje të prindërve dhe studentë të cilët janë të 
karakterizuar si persona me nevoja të veçanta, me të cilën 
do të dëshmojnë me shkrim statusin e tyre;  

- deklaratë për shfrytëzimin e të dhënave personale të 
kandidatëve dhe familjes së tyre më të ngushtë (prind-
tutorë, vëllezër, motra), me të cilat kandidatët pajtohen 
Ministria me detyrë zyrtare t'i sigurojë dokumentet e 
nevojshme nga institucionet e përcaktuara me të cilat ka 
lidhur marrëveshje për bashkëpunim;   

- deklaratë për pëlqim për zgjedhje plotësuese të 
konviktit studentor (nëse plotësohet kapaciteti në konviktin 
e zgjedhur);  

- deklaratë njëjtësinë e të dhënave;  
- deklarata nga prindi - tutori për pagimin e harxhimeve 

për vendosje dhe ushqim në konvikt;  
- vërtetim për rrogat e realizuara për të anëtarët e 

punësuar të familjes për muajin qershor nga viti rrjedhës 
ose nëse për këtë muaj nuk është paguar rroga, të dorëzohet 
vërtetim për rrogën e fundit të paguar (për prindër-tutorë të 
punësuar në institucione shtetërore dhe publike të 
dorëzohet vërtetim për rrogë të vërtetuar nga organi i 
autorizuar për rroga si dhe deklaratë e vërtetuar për 
pranimin e rrogës);  

- për anëtarët e pensionuar të familjeve dorëzohen 
dokumente për shumën e pensionit - çek; 

- për prind të divorcuar dorëzohet vërtetim për divorcin 
dhe nëse kandidati pranon alimentacion i njëjti të 
dëshmohet si e hyrë mujore,   

- për shfrytëzuesit e ndihmës sociale dorëzohet vendimi 
i fundit ose çeku i fundit, për invaliditet dorëzohet vërtetim 
mjekësor,   

- për vëllezër/motra të kandidatit, të cilët janë 
nxënës/studentë, dorëzohet vërtetim nga shkolla, 
përkatësisht fakulteti ose institucioni tjetër;  

- provë për njohjen e gjuhës angleze (kualifikim 
përkatës për njohjen e gjuhës së huaj përcaktohet me 
konkurs); 

- dokument me të cilin vërtetohet se kandidati nuk ka 
aktgjykim penal as nuk është nën hetim penal në momentin 
e paraqitjes së kërkesës për bursë; 

- raport nga gjendja shëndetësore e kandidatit, në të 
cilin janë të përfshirë edhe rezultatet nga testet për HIV 
dhe Hepatit C;  

- kopje e pasaportës, vlefshmëria e së cilës nuk guxon 
të jetë më e shkurtës se katër vjet; 

- dy rekomandime me shkrim nga dy 
profesorë/mësimdhënës akademikë, të cilët janë të njoftuar 
me aftësitë akademike të kandidatëve.  Dy rekomandimet 
me shkrim janë sekrete.  Nëse të njëjtat dorëzohen në 
formë të letrës, ato duhet të vendosen në zarf të mbyllur 
dhe të nënshkruar nga dhënësi i rekomandimit në zarf, në 
vendin ku mbyllet zarfi; 

- letër e motivacionit; 
- kambial në formë të aktit të noterit si mjet për 

sigurimin e mjeteve; 
- vërtetim nga institucioni i lartë arsimor se kandidati 

është pranuar për herë të parë në vitin e parë nga studimet 
diplomatike nga cikli i parë në vitin rrjedhës akademik, 
njoftim për kohën e fillimit të semestrit, kohëzgjatja e 
studimeve përkatësisht numri i semestrit dhe çmimi i 
fletëregjistrimit.   

- vërtetim nga Drejtoria e të Hyrave Publike, për të hyrat e 
realizuara në bazë të ndryshme për vitet paraprake (të hyra nga 
veprimtaria e pavarur, të hyra nga veprimtaria bujqësore, të 
hyra nga prona dhe të drejtat e pronës, të hyra nga kapitali, 
përfitime kapitale, përfitime nga lojërat e fatit dhe lojëra 
shpërblyese të tjera, të hyra të tjera) për dy prindër - tutorë të 
kandidatëve veçmas dhe për vetë kandidatin;  

- vërtetim se janë të papunësuar ose pranojnë/nuk 
pranojnë kompensim në para të papunë anëtarë të familjes 
më të ngushtë nga Agjencia e Punësimit të Republikës së 
Maqedonisë;   

- certifikatë të lindjes për vëlla/motër të moshës nën 6 
vjeçare, si dhe certifikatë të të vdekurve për prindin e vdekur 
nga Drejtoria për Udhëheqje të Librave të Amzës dhe/ ose 

-  certifikatë të shtetësisë së Republikës së Maqedonisë.  
(5) Ministria ndanë bursa edhe për studentë romë, pas 

kërkesës së dorëzuar për marrjen e bursës me këtë 
dokumentacion, si vijon: 

- vërtetim për student të rregullt të vitit akademik 
rrjedhës; 

- kopje nga dëftesa nga të gjitha katër vitet për mbarimin e 
shkollës së mesme të vërtetuar në noter për studentë nga viti i 
parë, përkatësisht kopje të indeksit dhe vërtetim për provimin 
e dhënë për studentë nga vitet më të larta; 

- fletëparaqitje; 
- deklaratë se studenti është pjesëtar i bashkësisë rome; 
- deklaratë se studenti nuk është shfrytëzues i bursës 

nga ana e institucioneve ose firmave; 
- deklaratë për shfrytëzimin e të dhënave personale dhe 
- kopje të llogarisë së transaksionit në emër të studentit.  
(6) Formular të kërkesës  nga paragrafi (4) dhe (5) të 

këtij neni për ndarje të bursave e përcakton ministri 
kompetent për punët nga sfera e arsimit.  

(7) Personi i autorizuar zyrtar në Ministrinë e cila e 
udhëheq procedurën nga paragrafi (4) dhe (5) të këtij neni 
është i obliguar në afat prej tre ditësh nga dita e pranimit të 
kërkesës për ndarjen e bursës, me detyrë zyrtare të kërkojë 
dokumentacion nga paragrafi (4) alinetë  26, 27, 28 dhe 29 
të këtij neni për të cilën organi publik kompetent mban 
evidencën zyrtare.  

 (8) Personi i autorizuar zyrtar nga organi kompetent 
publik prej të cilit kërkohet dokumentacioni nga paragrafi 
(4) alinetë 26,27,28 dhe 29 të këtij neni është i obliguar të 
dorëzojë dokumentacion e kërkuar në afat prej tre ditëve 
nga dita e pranimit të kërkesës.  
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(9) Ministria, në afat prej 60 ditësh nga dita e pranimit 
të kërkesës nga paragrafët (4) dhe (5) të këtij neni, vendos 
për kërkesat e dorëzuara për ndarje të bursës. " 

Paragrafët (4), (5) (6) dhe (7) bëhen paragrafë (10), 
(11), (12) dhe (13).   

 
Neni 11 

Në nenin 58 pas paragrafit (7) shtohen dy paragrafë të 
rinj (8), (9), si vijojnë: 

"(8) Gjobë në shumë prej 25 deri 50 euro në 
kundërvlerë me denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje 
personit të autorizuar zyrtar nga Ministria i cili e udhëheq 
procedurën, nëse: 

- nuk i siguron të dhënat në afat prej tre ditëve nga dita 
e pranimit të kërkesës (neni 24 paragrafi (10) dhe neni 49 
paragrafi (7) i këtij ligji);  

- nuk vendos për  kërkesën në afat prej 60 ditësh nga 
dita e pranimit të kërkesës (neni 24 paragrafi (12) dhe neni 
49 paragrafi (9) i këtij ligji).   

 (9) Gjobë me shumë prej 25 deri 50 euro në 
kundërvlerë me denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje 
personit të autorizuar nga organi kompetent prej të cilit 
janë kërkuar dëshmitë dhe të dhënat nëse nuk i dorëzon 
dëshmitë e kërkuara dhe të dhënat në afat prej tre ditësh 
nga dita e pranimit të kërkesës (neni 24 paragrafi (11) dhe 
neni 49 paragrafi (8) i këtij ligji)." 

 
Neni 12 

Procedurat e filluara deri në ditën e fillimit të zbatimin 
e këtij ligji do të përfundojnë në pajtim me ligjin sipas të 
cilit kanë filluar.  

 
Neni 13 

Aktet nënligjore të përcaktuara me këtë ligj do të 
miratohen në afat prej 30 ditësh nga dita e hyrjes në fuqi të 
këtij ligji.  

 
Neni 14 

Dispozitat nga nenet  3, 4, 5, 6,  9, 10 dhe 11 të këtij 
ligji do të fillojnë të zbatohen me fillimin e zbatimit të 
Ligjit për procedurë të përgjithshme administrative, në 
pajtim me nenin 141 të Ligjit për procedurë të 
përgjithshme administrative ("Gazeta Zyrtare e Republikës 
së Maqedonisë" numër  124/15). 

 
Neni 15 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e botimit në “Gazetën 
Zyrtare të Republikës së Maqedonisë". 

__________ 

804. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З  

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕ-
НУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА 

АКАДЕМИЈАТА ЗА НАСТАВНИЦИ 
 

Се прогласува Законот за изменување и дополнува-
ње на Законот за Академијата за наставници, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 12 февруари 2016 година. 

 
        Бр.08-1023/1                              Претседател 
12 февруари 2016 година       на Република Македонија,                       
              Скопје                         д-р  Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ  

ЗА АКАДЕМИЈАТА ЗА НАСТАВНИЦИ 
 

Член  1 

Во Законот за Академијата за наставници („Служ-

бен весник на Република Македонија“ број 10/15 и 

192/15), во членот 7 став (3) алинеја 9 по зборовите: 

„60 бода“ сврзникот „или“ се заменува со точка. 

Алинејата 10 се брише. 

 

Член  2 

Во членот 15 став (7) алинеја 11 по зборовите: „60 

бода“ сврзникот „или“ се заменува со точка. 

Алинејата 12 се брише. 

Во ставот (8) алинеја 9 по зборовите: „60 бода“ 

сврзникот „или“ се заменува со точка. 

Алинејата 10 се брише. 

 

Член  3 

Во членот 21 став (5) во алинеја 7 по зборовите: „60 

бода“ сврзникот „или“ се заменува со сврзникот „и“. 

Алинејата 8 се брише. 

Во ставот (12) алинеја 5 по зборовите: „60 бода“ 

сврзникот „или“ се заменува со точка. 

Алинејата 6 се брише. 

 

Член 4 

Овој закон влегува во сила со  денот на објавување-

то во „Службен весник на Република Македонија”. 

__________ 

 

L I GJ 

PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 

PËR AKADEMINË E MËSIMDHËNËSVE 

 

Neni 1 

Në Ligjin për Akademinë e Mësimdhënësve ("Gazeta 

Zyrtare e Republikës së Maqedonisë" numër 10/15 dhe 

192/15), në nenin 7 paragrafin (3) në alinenë 9 pas fjalëve: 

"60 pikë" lidhëza "ose" zëvendësohet me pikë.  

Alineja 10 shlyhet.  

 

Neni 2 

Në nenin 15 paragrafin (7) në alinenë 11 pas fjalëve: 

"60 pikë" lidhëza "ose" zëvendësohet me pikë. 

Alineja 12 shlyhet.  

Në paragrafin (8) në alinenë 9 pas fjalëve: „60 pikë" 

lidhëza "ose" zëvendësohet me pikë. 

Alineja 10 shlyhet.  

 

Neni 3 

Në nenin 21 paragrafin (5) në alinenë 7 pas fjalëve: "60 

pikë" lidhëza "ose" zëvendësohet me lidhëzën "dhe".  

Alineja 8 shlyhet.  

Në paragrafin (12) në alinenë 5 pas fjalëve: „60 pikë" 

lidhëza "ose" zëvendësohet me pikë. 

Alineja 6 shlyhet.  

 

Neni 4 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e botimit në "Gazetën 

Zyrtare të Republikës së Maqedonisë". 
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805. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 

У К А З  

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУВА-

ЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ОБУКА И 

ИСПИТ ЗА ДИРЕКТОР НА ОСНОВНО УЧИЛИШТЕ, 

СРЕДНО УЧИЛИШТЕ, УЧЕНИЧКИ ДОМ И ОТВО-

РЕН ГРАЃАНСКИ УНИВЕРЗИТЕТ ЗА ДОЖИВОТНО 

УЧЕЊЕ 

 

Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за обука и испит за директор на основно 

училиште, средно училиште, ученички дом и отворен 

граѓански универзитет за доживотно учење, 

што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 12 февруари 2016 година. 

 

           Бр.08-1024/1                          Претседател 

12 февруари 2016 година      на Република Македонија,                       

             Скопје                          д-р  Ѓорге Иванов, с.р. 

 

Претседател 

 на Собранието на Република 

 Македонија, 

Трајко Вељаноски, с.р. 

 

З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ 

ЗА ОБУКА И ИСПИТ ЗА ДИРЕКТОР НА ОСНОВНО 

УЧИЛИШТЕ, СРЕДНО УЧИЛИШТЕ, УЧЕНИЧКИ 

ДОМ И ОТВОРЕН ГРАЃАНСКИ УНИВЕРЗИТЕТ  

ЗА ДОЖИВОТНО УЧЕЊЕ 

 

Член  1 

Во Законот за обука и испит за директор на основно 

училиште, средно училиште, ученички дом и отворен 

граѓански универзитет за доживотно учење („Службен 

весник на Република Македонија“ број 10/15, 145/15 и 

192/15), во членот 14 став 4 зборовите: „директорот на“ 

се бришат. 

 

Член 2 

Во членот 18 став 16 зборовите: „кој го донесува 

Директорот на“ се заменуваат со зборовите: „донесено 

од“. 

 

Член 3 

Во член 23 по ставот 1 се додава нов став 2, кој 

гласи: 

„Евиденцијата од ставот 1 на овој член се води сог-

ласно со Законот за општата управна постапка.“ 

Ставовите 2, 3 и 4 стануваат ставови 3, 4 и 5. 

 

Член 4 

Во членот 24 став 1 зборовите: „директорот на“ се 

бришат. 

Ставот 2 се брише. 

Ставот 3 станува став 2. 

Член 5 
Во членот 38 зборовите: „по една година од денот 

на неговото влегување во сила“ се заменуваат со зборо-
вите: „од 1 октомври 2016 година“. 

 
Член 6 

Одредбите од членовите 1, 2, 3 и 4 од овој закон, ќе 
започнат да се применуваат со започнувањето на при-
мената на Законот за општата управна постапка, сог-
ласно со членот 141 од Законот за општата управна по-
стапка („Службен весник на Република Македонија“ 
број 124/15). 

 
Член 7 

Овој закон влегува во сила со денот на објавување-
то во „Службен весник на Република Македонија“. 

__________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 
PËR TRAJNIM DHE PROVIM PËR DREJTORIN E 
SHKOLLËS FILLORE, SHKOLLËS SË MESME, 
KONVIKTIT TË NXËNËSVE DHE UNIVERSITETIT 
 TË HAPUR CIVIL PËR MËSIM TË PËRJETSHËM  

 
Neni 1 

Në Ligjin për trajnim dhe provim për drejtorin e 
shkollës fillore, shkollës së mesme, konviktit të nxënësve 
dhe universitetit të hapur civil për mësim të përjetshëm 
("Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë" numër 
10/15, 145/15 dhe 192/15), në nenin 14 në paragrafin 4 
fjalët: "drejtori i" shlyhen.  

 
Neni 2 

Në nenin 18 në paragrafin 16 fjalët: "të cilin e miraton 
Drejtori i" zëvendësohen me fjalët: "të miratuar nga".  

 
Neni 3 

Në nenin 23 pas paragrafit 1 shtohet paragraf i ri 2, si 
vijon:  

"Evidenca nga paragrafi 1 i këtij neni mbahet në pajtim 
me Ligjin për procedurë të përgjithshme administrative." 

Paragrafët 2, 3 dhe 4 bëhen paragrafë 3, 4 dhe 5.  
 

Neni 4 
Në nenin 24 në paragrafin 1 fjalët: "drejtori i" shlyhen.  
Paragrafi 2 shlyhet.  
Paragrafi 3 bëhet paragraf 2.  
 

Neni 5 
Në nenin 38 fjalët: "pas një viti nga dita e hyrjes së tij 

në fuqi" zëvendësohen me fjalët: "prej 1 tetori 2016".  
 

Neni 6 
Dispozitat nga nenet 1, 2, 3 dhe 4 të këtij ligji, do të 

fillojnë të zbatohen me fillimin e zbatimit të Ligjit për 
procedurë të përgjithshme administrative, në pajtim me 

nenin 141 të Ligjit për procedurë të përgjithshme 
administrative ("Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë" numër 124/15). 

 
Neni 7 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e botimit në "Gazetën 
Zyrtare të Republikës së Maqedonisë". 
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806. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З  

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ПРОСВЕТНАТА 

ИНСПЕКЦИЈА 
 
Се прогласува Законот за изменување на Законот за 

просветната инспекција, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 12 февруари 2016 година. 
 

          Бр.08-1025/1                           Претседател 
12 февруари 2016 година       на Република Македонија,                       
             Скопје                          д-р Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ПРОСВЕТНАТА 
ИНСПЕКЦИЈА 

 
Член  1 

Во Законот за просветната инспекција („Службен 
весник на Република Македонија“ број 52/2005, 
81/2008, 148/2009, 57/10, 51/11, 24/13, 137/13, 164/13, 
41/14, 33/15 и 145/15), во членот 5 став 3 точка 5 алине-
ја 5 сврзникот „или“ се заменува со сврзникот „и“. 
     Алинејата 6 се брише. 

  
Член 2 

Овој закон влегува во сила со денот на објавување-
то во „Службен весник на Република Македонија”. 

__________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN E LIGJIT PËR INSPEKSION 

TË ARSIMIT 
 

Neni 1 
Në Ligjin për inspeksion të arsimit ("Gazeta Zyrtare e 

Republikës së Maqedonisë" numër  52/2005, 81/2008, 
148/2009, 57/10, 51/11, 24/13, 137/13, 164/13, 41/14, 
33/15 dhe 145/15), në nenin 5 paragrafin 3 pikën 5 në 
alinenë 5 lidhëza "ose" zëvendësohet me lidhëzën "dhe".   

Alineja 6 shlyhet.  
  

Neni 2 
Ky ligj hyn në fuqi në ditën e botimit në "Gazetën 

Zyrtare të Republikës së Maqedonisë". 
__________ 

807. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З  

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУВА-
ЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА СПОРТСКА 

АКАДЕМИЈА 
 

Се прогласува Законот за изменување и дополнува-
ње на Законот за спортска академија, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 12 февруари 2016 година. 

 
          Бр.08-1026/1                            Претседател 
12 февруари 2016 година       на Република Македонија,                       
              Скопје                          д-р Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ 
ЗА СПОРТСКА АКАДЕМИЈА 

 
Член  1 

Во Законот за спортска академија („Службен вес-
ник на Република Македонија“ број 115/14, 129/15 и 
146/15), во член 12-а по ставот (2) се додаваат пет нови 
става (3), (4), (5), (6) и (7), кои гласат: 

„(3) За доделување на стипендија се поднесува ба-
рање со потребната документација: 

-  уверение за државјанство на Република Македо-
нија, 

-  потврда дека е редовен ученик во спортска акаде-
мија, 

- заверени на нотар фотокопии од свидетелствата за 
завршена прва, втора и/или трета година на образова-
нието, 

- изјава потпишана од родител/старател дека учени-
кот не е корисник на друга стипендија и  

- изјава од родителот/старателот за обработка и ко-
ристење на неговите лични податоци и личните пода-
тоци на ученикот, со која кандидатот се сложува Ми-
нистерството по службена должност да ги обезбеди 
потребните документи. 

(4) Образецот на барањето од ставот (3) на овој 
член гo пропишува министерот надлежен за работите 
од областа на образованието.  

(5) Овластеното службено лице од Министерството 
кое ја води постапката за доделување на стипендија е 
должно во рок од три дена од денот на приемот на ба-
рањето од ставот (3) на овој член, по службена долж-
ност да ја побара документација од ставот (3) алинеја 1 
на овој член.  

(6) Овластеното службено лице од надлежниот ја-
вен орган од кого е побарана документацијата од ста-
вот (3) алинеја 1 на овој член е должно да ја достави 
бараната документација во рок од три дена од денот на 
приемот на барањето. 

(7) Овластеното службено лице од ставот (5) на овој 
член е должно да одлучи во рок од 30 дена од денот на 
приемот на барањето од ставот (3) на овој член.“ 

Ставот (3) станува став  (8). 
 

Член 2 
Во членот 15 став (4) зборовите: „или Аптис“ се 

бришат. 
 

Член 3 
Во членот 15-а ставови (3) и (4) зборовите: „АП-

ТИС (АPTIS) - најмалку ниво А2 (А2),“ се бришат. 
 

Член 4 
Во член 18 по ставот (2) се додаваат два нови ставо-

ви  (3) и (4), кои гласат: 
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„(3) Глоба во износ од 25 до 50 евра во денарска 
противвредност ќе му се изрече за прекршок на овлас-
теното службено лице од Министерството кое ја води 
постапката, ако: 

- не ја побара документацијата во рок од три дена 
од денот на приемот на барањето  (член 12-а став (5) од 
овој закон) и 

- не одлучи по барањето во рок од 30 дена од денот 
на приемот на барањето (член 12-а став (7) од овој за-
кон). 

(4) Глоба во износ од 25 до 50 евра во денарска про-
тиввредност ќе му се изрече за прекршок на овластено-
то службено лице од  надлежниот јавен орган од кој е 
побарана документацијата ако не ја достави бараната  
документација во рок од три дена од денот на приемот 
на барањето (член 12-а став (6) од овој закон).“ 

 
Член 5 

Подзаконскиот акт утврден со овој закон ќе се до-
несе во рок од 30 дена од денот на влегувањето во сила 
на овој закон. 

 
Член 6 

Започнатите постапки до денот на започнување на 
примената на овој закон ќе завршат согласно со зако-
нот по кој биле започнати. 

 
Член 7 

Одредбите од членовите 1 и 4 од овој закон, ќе за-
почнат да се применуваат со започнувањето на приме-
ната на Законот за општата управна постапка согласно 
со членот 141 од Законот за општата управна постапка 
(„Службен весник на Република Македонија“ број 
124/15). 

 
Член 8 

 Овој закон влегува во сила со денот на објавување-
то во „Службен весник на Република Македонија“. 

__________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 

PËR AKADEMINË E SPORTIT 
 

Neni 1 
Në Ligjin për akademinë e sportit ("Gazeta Zyrtare e 

Republikës së Maqedonisë" numër 115/14, 129/15 dhe 
146/15), në nenin 12-a pas paragrafit (2) shtohen pesë 
paragrafë të rinj (3), (4), (5), (6) dhe (7), si vijojnë:  

"(3) Për ndarjen e bursës parashtrohet kërkesë me 
dokumentacionin e nevojshëm:  

- certifikatën e shtetësisë të Republikës së Maqedonisë,   
- vërtetimin se është nxënës i rregullt në Akademinë e 

Sportit,   
-të verifikuara në noter fotokopjet e dëftesave për vitin 

e parë, të dytë dhe/ose të tretë të mbaruar të arsimit,  
- deklaratën e nënshkruar nga prindi / kujdestari se 

nxënësi nuk është shfrytëzues i bursës tjetër dhe   
- deklaratën e prindit / kujdestarit për përpunimin dhe 

shfrytëzimin e të dhënave të tij personale dhe të dhënave 
personale të nxënësit, me të cilën kandidati pajtohet që 
Ministria me detyrë zyrtare t'i sigurojë dokumentet e 
nevojshme.   

  (4) Formularin e kërkesës nga paragrafi (3) i këtij neni 
e përcakton ministri kompetent për punët nga sfera e 
arsimit.   

(5) Personi i autorizuar zyrtar nga Ministria e cila e 
mban procedurën për ndarjen e bursës ka për detyrë në afat 
prej tri ditësh nga dita e pranimit të kërkesës nga paragrafi 
(3) i këtij neni, me detyrë zyrtare ta kërkojë 
dokumentacionin nga paragrafi (3) alineja 1 të këtij neni.   

 (6) Personi i autorizuar zyrtar nga organi publik 
kompetent prej të cilit është kërkuar dokumentacioni nga 
paragrafi (3) alineja 1 i këtij neni ka për detyrë ta dërgojë 
dokumentacionin e kërkuar në afat prej tri ditësh nga dita e 
pranimit të kërkesës. 

 (7) Personi i autorizuar zyrtar nga paragrafi (5) i këtij 
neni ka për detyrë të vendosë në afat prej 30 ditësh nga dita 
e pranimit të kërkesës nga paragrafi (3) i këtij neni."  

Paragrafi (3) bëhet paragraf (8).  
 

Neni 2 
Në nenin 15 në paragrafin (4) fjalët: "ose APTIS" 

shlyhen.  
 

Neni 3 
Në nenin 15-a në paragrafët (3) dhe (4) fjalët: "APTIS - 

së paku niveli A2" shlyhen.  
 

Neni 4 
Në nenin 18 pas paragrafit (2) shtohen dy paragrafë të 

rinj (3) dhe (4) si vijojnë:  
"(3) Gjobë në shumë prej 25 deri më 50 euro në 

kundërvlerë me denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje 
personit të autorizuar zyrtar nga Ministria që e mban 
procedurën, nëse:   

- nuk e kërkon dokumentacionin në afat prej tri ditësh 
nga dita e pranimit të kërkesës (neni 12-a paragrafi (5) të 
këtij ligji) dhe  

- nuk vendos me kërkesën në afat prej 30 ditësh nga 
dita e pranimit të kërkesës (neni 12-a paragrafi (7) të këtij 
ligji).  

 (4) Gjobë në shumë prej 25 deri më 50 euro në 
kundërvlerë me denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje 
personit të autorizuar zyrtar nga organi publik kompetent 
prej të cilit është kërkuar dokumentacioni nëse nuk e 
dërgon dokumentacionin në afat prej tri ditësh nga dita e 
pranimit të kërkesës (neni 12-a paragrafi (6) të këtij ligji)." 

 
Neni 5 

Akti nënligjor i përcaktuar me këtë ligj do të miratohet 
në afat prej 30 ditësh nga dita e hyrjes në fuqi të këtij ligji.  

 
Neni 6 

Procedurat e filluara deri në ditën e fillimit të zbatimit 
të këtij ligji do të përfundojnë në pajtim me ligjin me të 
cilin kanë filluar.  

 
Neni 7 

Dispozitat nga nenet 1 dhe 4 të këtij ligji, do të fillojnë 
të zbatohen me fillimin e zbatimit të Ligjit për procedurë të 
përgjithshme administrative në pajtim me nenin 141 të 
Ligjit për procedurë të përgjithshme administrative 
("Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë" numër 
124/15). 

 
Neni 8 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e botimit në "Gazetën 
Zyrtare të Republikës së Maqedonisë".  
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808. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З  

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУВА-
ЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА НАУЧНО- 

ИСТРАЖУВАЧКАТА ДЕЈНОСТ 
 

Се прогласува Законот за изменување и дополнува-
ње на Законот за научно-истражувачката дејност, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 12 февруари 2016 година. 

 
           Бр.08-1027/1                              Претседател 
12 февруари 2016 година       на Република Македонија,                       
            Скопје                             д-р Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКО-
НОТ ЗА НАУЧНО-ИСТРАЖУВАЧКАТА ДЕЈНОСТ 

 
Член  1 

Во Законот за научно-истражувачката дејност 
(„Службен весник на Република Македонија” бр. 46/08, 
103/08, 24/11, 80/12, 24/13, 147/13, 41/14, 145/15  и 
154/15), во член 48 во ставовите 2 и 3 зборот „министе-
рот“ се заменува со зборот „Министерството“. 

 
Член 2 

 Во член 52 по ставот 5 се додаваат десет нови ста-
вови 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14 и 15, кои гласат: 

„За пријавување на конкурсот од став 5 на овој член 
за стипендии за академски студии од втор циклус во 
странство за студенти примени на академски студии од 
втор циклус на еден од првите сто рангирани универзи-
тети на последната објавена листа на Центарот за уни-
верзитети од светска класа при Шангајскиот Џио Тонг 
универзитет се поднесува барање и се доставува: 

- диплома за завршени академски студии од прв 
циклус и уверение за постигнат успех (заверена на но-
тар) или нострифицирана диплома за академски студии 
од прв циклус стекнати во странство; 

- потврда од високообразовната установа дека кан-
дидатот е примен првпат во прва година на академски 
студии од втор циклус во тековната академска година, 
од кога започнува семестарот и колку семестри траат 
студиите;  

- уверение/потврда за активно познавање на јазик 
(ТОЕФЛ, ИЕЛТС, ДЕЛФТ или нивен еквивалент за со-
одветното јазично подрачје), освен за кандидатите кои 
дел од своето средно, односно високо образование го 
завршиле на јазикот на кој се изведува наставата; 

- своерачно потпишана изјава дека кандидатот не е 
корисник на стипендија за академски студии од втор 
циклус од други даватели (заверена на нотар); 

- две препораки од универзитетски професори од 
установата/те во кои кандидатот се стекнал со додип-
ломски студии од прв циклус и препорака од својот ра-
ботодавач (доколку е во работен однос);  

- мотивациско писмо и 

- уверение за државјанство на Република Македо-
нија.  

За пријавување на конкурсот од став 5 на овој член 
за стипендии за академски студии од трет циклус во 
странство за студенти примени на академски студии од 
трет циклус, на еден од првите сто рангирани универ-
зитети на последната објавена листа на Центарот за 
универзитети од светска класа при Шангајскиот Џио 
Тонг универзитет се поднесува барање и се доставува: 

- потврда од универзитетот (факултетот/институ-
тот), односно докторската школа на кој е примен на 
трет циклус  (докторски)  студии; 

- уверение/диплома за завршен прв и  втор циклус 
на студии; 

- копија од три научно-истражувачки труда објаве-
ни во последните три години, во меѓународни научни 
списанија или меѓународни научни публикации од на-
учната област на која се однесуваат докторските сту-
дии; 

- уверение/потврда за активно познавање на стран-
ски јазик (ТОЕФЛ, ИЕЛТС, ДЕЛФТ или нивен еквива-
лент за соодветното јазично подрачје), освен за канди-
датите кои своето претходно академско образование го 
завршиле на јазикот на кој се изведува наставата; 

- доказ/потврда издадена од работодавач за работно 
искуство; 

- две препораки од универзитетски професори, или 
работодавач (доколку е во работен однос); 

- изјава заверена на нотар дека кандидатот не е ко-
рисник на стипендија од други даватели; 

- уверение за државјанство и 
- извод од матична книга на родените. 
За пријавување на конкурсот од став 5 на овој член 

за стипендии за студии од втор циклус од областа на 
филмската и музичката уметност на Академијата за 
филмска и ТВ уметност (ФАМУ) во Прага, Република 
Чешка, се поднесува барање и се доставува: 

- диплома за завршени академски студии од прв 
циклус и уверение за постигнат успех (заверени на но-
тар) или нострифицирана диплома за академски студии 
од прв циклус стекнати во странство; 

- потврда дека кандидатот е примен првпат во прва 
година на студии од втор циклус во тековната академ-
ска година на Академијата за филмска и ТВ уметност 
(ФАМУ) во Прага, Република Чешка;   

- своерачно потпишана изјава дека кандидатот не е 
корисник на стипендија за студии од втор циклус од 
други даватели (заверена на нотар); 

- мотивациско писмо; 
- потврда за познавање на англиски јазик, односно ја-

зикот на кој се изведува наставата (ТОЕФЛ, ИЕЛТС или 
нивен еквивалент за соодветното јазично подрачје) и 

- уверение за државјанство. 
За пријавување на конкурсот од став 5 на овој член 

за стипендии за последипломски студии на ЈНУ Инсти-
тут за филм, Филмска академија - Охрид, се поднесува 
барање и се доставува: 

- диплома за завршени академски студии од прв 
циклус и уверение за постигнат успех (заверени на но-
тар); 

- потврда дека кандидатот е примен првпат во прва 
година на студии од втор циклус во тековната академ-
ска година на ЈНУ Институтот за филм, Филмска ака-
демија – Охрид; 

- своерачно потпишана изјава дека кандидатот не е 
корисник на стипендија за последипломски студии од 
втор циклус од други даватели (заверена на нотар) и 

- потврда за познавање на англиски jазик.  
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За пријавување на конкурсот од став 5 на овој член 
за стипендии за академски студии од втор циклус за 
студенти примени на академски студии на реномирани 
универзитети од областите на ликовната уметност, ки-
нематографија и филмска продукција, драмската умет-
ност и музиката, се поднесува барање и се доставува: 

- диплома за завршени академски студии од прв 
циклус и/или уверение (заверени на нотар) или ностри-
фицирана диплома за академски студии од прв циклус 
стекнати во странство; 

- потврда од високообразовната установа дека кан-
дидатот е примен за првпат во прва година на академ-
ски студии од втор циклус во  тековната академска го-
дина, од кога започнува семестарот и колку семестри 
траат студиите; 

- уверение-потврда за активно познавање на јазик 
(ТОЕФЛ, ИЕЛТС, ДЕЛФТ или нивен еквивалент за со-
одветното јазично подрачје), освен за кандидатите кои 
дел од своето средно, односно високо образование го 
завршиле на јазикот на кој се изведува наставата;  

- своерачно потпишана изјава дека кандидатот не е 
корисник на стипендија за академски студии од втор 
циклус од други даватели (заверена на нотар);  

- мотивациско писмо и  
- уверение за државјанство. 
За пријавување на конкурсот од став 5 на овој член 

за доделување на еднократни средства за изработка на 
магистерски и докторски трудови  се поднесува барање 
и се доставува: 

- потврда дека магистерскиот, односно докторскит 
труд е прифатен за изработка од наставно-научниот, 
односно научниот совет на установата; 

- изјава заверена на нотар дека на денот на поднесу-
вањето на барањето трудот не е одбранет; 

- уверение или диплома за завршени студии од прв, 
односно втор циклус студии (заверени на нотар); 

- потврди за познавање на странски јазици; 
- уверение за државјанство; 
- извод од матична книга на родените. 
Обрасците на барањата од ставовите 6, 7, 8, 9, 10 и 

11 на овој член ги пропишува министерот надлежен за 
работите од областа на образованието.  

Овластеното службено лице од Министерството кое 
ја води постапката по конкурсите од ставовите 6, 7, 8, 
9, 10 и 11  на овој член е должно во рок од три дена од 
денот на приемот на барањето, по службена должност 
да ја побара документација од став 6  алинеја 7, став 7 
алинеи 8 и 9, став 8 алинеја 6  и став 10  алинеја 6  и 
став 11 алинеи 5 и 6 на овој член за која надлежниот ја-
вен орган води службена евиденција. 

 Овластеното службено лице од надлежниот јавен 
орган од кој е побарана документацијата од став 6  али-
неја 7, став 7 алинеи 8 и 9, став 8 алинеја 6  и став 10  
алинеа 6  и став 11 алинеи 5 и 6 на овој член е должно 
да ја достави бараната документација во рок од три де-
на од денот на приемот на барањето. 

Министерството е должно да одлучи во рок од 30 
дена од денот на приемот на барањето од ставовите 6, 
7, 8, 9, 10 и 11  на овој член.“ 

 
Член 3 

По членот 52 се додава нов член 52-а, кој гласи: 

„Член 52-а 
За пријавување на конкурсот за доделување еднок-

ратни финансиски средства наменети за творечки деј-
ности се поднесува барање и се доставува: 

 - доказ за учество или настап на фестивал кој е 
член на Европската асоцијација на фестивали 
(European Festivals Association); 

 - доказ за учество на меѓународен проект и мани-
фестација надвор од Република Македонија а, како на-
ционален претставник, или 

  - доказ за учество или настап на меѓународен про-
ект и манифестација надвор од Република Македонија, 
каде изборот на учесниците се објавува по пат на кон-
курс, аудиција или селекција и 

- уверение за државјанство на Република Македо-
нија. 

За пријавување на конкурсот за распределба на 
средства за финансирање на организација на  научни 
собири се поднесува барање и се доставува: 

- одлука од организаторот за одржување на  научен 
собир; 

- одлука за печатење на зборникот на трудови од  
научниот собир и 

- програма за работа на научниот собир. 
За пријавување на конкурсот за учество на домаш-

ни научни истражувачи  на  меѓународни научни соби-
ри се поднесува барање и се доставува: 

- доказ дека трудот е прифатен за усна или писмена 
(постер) презентација од организаторот на меѓународ-
ниот научен собир; 

- согласност од установата каде што е вработен кан-
дидатот за учество на меѓународниот научниот собир; 

- потврда за висината на патните трошоци; 
- потврда за висината на котизацијата и 
- апстракт од научниот труд.  
За пријавување на конкурсот за доделување на ед-

нократни финансиски средства за објавен научно-ис-
тражувачки труд се поднесува барање и се доставува: 

- копија од објавениот научно-истражувачки труд 
од домашен автор во меѓународно научно списание со 
фактор на влијание (импакт фактор); 

- копија од страницата на меѓународното научно 
списание каде е наведен насловот, годината и бројот на 
списанието, уредувачкиот одбор и издавачот на списа-
нието во кое е објавен научно-истражувачкиот труд; 

- официјален документ, потврда за висината на фак-
торот на влијание (импакт факторот) за меѓународното 
научно списание; 

 - уверение за државјанство на Република Македо-
нија и 

 - копија од фактура, односно уплатница за печате-
ње на трудот, поднесена од страна на установата, од-
носно самостојниот истражувач, или изјава поднесена 
од установата, односно самостојниот истражувач. 

  Обрасците на барањата од ставовите 1, 2, 3 и 4 на 
овој член ги пропишува министерот надлежен за рабо-
тите од областа на образованието.  

Овластеното службено лице од Министерството кое 
ја води постапката по конкурсите од ставовите 1, 2, 3 и 
4 на овој член е должно во рок од три дена од денот на 
приемот на барањето, по службена должност да  поба-
ра документација од став 1  алинеја 4  и став 4 алинеја 
4 на овој член за која надлежниот јавен орган води 
службена евиденција. 

 Овластеното службено лице од надлежниот јавен 
орган од кој е побарана документацијата од став 1  али-
неја 4  и став 4 алинеја 4  на овој член е должно да ја 
достави бараната документација во рок од три дена од 
денот на приемот на барањето. 

Министерството е должно да одлучи во рок од 30 
дена од денот на приемот на барањето од ставовите 1, 
2, 3 и 4 на овој член.“ 
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Член 4 
Во член 53 во ставот 1 по зборот„дејност“ се дода-

ваат зборовите „согласно Законот за општата управна 
постапка“. 

Во ставот 3 зборот „министерот“ се заменува со 
зборот „Министерството“. 

 
Член 5 

Во член 59 по ставот 3 се додаваат два нови става  4 
и 5, кои гласат: 

 „Глоба во износ од 25 до 50 евра во денарска про-
тиввредност ќе му се изрече за прекршок на овластено-
то службено лице од  Министерството кое ја води по-
стапката, ако: 

 - не ги прибави доказите во рок од три дена од де-
нот на приемот на барањето  (член 52 став 13 и член 
52-а став 6 од овој закон);  

 - не одлучи по барањето во рок од 30 дена од денот 
на приемот на барањето (член 52 став 15 и член 52-а 
став 8 од овој закон). 

 Глоба во износ од 25 до 50 евра во денарска про-
тиввредност ќе му се изрече за прекршок на овластено-
то службено лице од  надлежниот јавен орган од кој се 
побарани доказите и податоците ако не ги достави ба-
раните  докази и податоци во рок од три дена од денот 
на приемот на барањето (член 52 став 14 член 52-а став 
7 од овој закон).“ 

 
Член 6 

Започнатите постапки до денот на отпочнување на 
примената на овој закон ќе завршат согласно законот 
по кој биле започнати. 

 
Член 7 

Подзаконските акти утврдени со овој закон ќе се 
донесат во рок од 30 дена од денот на влегувањето во 
сила на овој закон. 

 
Член 8 

Овој закон влегува во сила со денот на објавување-
то во ,,Службен весник на Република Македонија“, а ќе 
отпочне да се применува со отпочнувањето на приме-
ната на Законот за општата управна постапка согласно 
член 141 од Законот за општата управна постапка 
(,,Службен весник на Република Македонија“ бр. 
124/15). 

__________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 
PËR VEPRIMTARI HULUMTUESE SHKENCORE 

 
Neni 1 

Në Ligjin për veprimtari hulumtuese shkencore 
("Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë" numër  
46/08, 103/08, 24/11, 80/12, 24/13, 147/13, 41/14, 145/15 
dhe 154/15), në nenin 48 në paragrafët 2 dhe 3 fjala 
"ministri" zëvendësohet me fjalën "Ministria".  

 
Neni 2 

 Në nenin 52 pas paragrafit 5 shtohen dhjetë paragrafë 
të rinj: 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14 dhe 15, si vijojnë:  

"Për paraqitjen në konkursin nga paragrafi 5 i këtij neni 
për bursa për studime akademike të ciklit të dytë jashtë 
vendit për studentë të pranuar në studimet akademike të 
ciklit të dytë në njërin ndër njëqind universitetet e para të 
ranguara në listën e fundit të publikuar në Qendrën e 
Universiteteve nga klasa botërore në Universitetin Xhio 
Tong të Shangait parashtrohet kërkesë dhe dorëzohet:  

-diploma për studime akademike të mbaruara të ciklit 
të parë dhe certifikatë për suksesin e arritur (të verifikuar 
në noter) apo diploma e nostifikuar për studime akademike 
të ciklit të parë të marra jashtë vendit;   

-vërtetimi nga institucioni i arsimit të lartë se kandidati 
është pranuar për herë të parë në vitin e parë të studimeve 
akademike të ciklit të dytë në vitin akademik rrjedhës, prej 
kur fillon semestri dhe sa semestra zgjasin studimet;   

-dëshmi / vërtetimi për njohjen aktive të gjuhës 
(TOEFEL, IELTS, DELFT apo ekuivalentin e tyre për 
zonën gjuhësore përkatëse), përveç për kandidatët të cilët 
një pjesë të arsimit të tyre të mesëm, respektivisht të 
arsimit të tyre të lartë e kanë mbaruar në gjuhën në të cilën 
realizohet mësimi;  

-deklarata e nënshkruar me dorën e vet se kandidati nuk 
është shfrytëzues i bursës për studimet akademike të ciklit 
të dytë nga dhënësit tjerë (të verifikuar në noter);  

-dy rekomandime nga profesorët universitarë të 
institucionit / -eve në të cilat kandidati ka marrë studime 
deridiplomike të ciklit të parë dhe rekomandim nga 
punëdhënësi i tij (nëse është në marrëdhënie pune);   

-letra motivuese dhe 
-dëshmi e shtetësisë e Republikës së Maqedonisë.    
Për paraqitjen në konkurs nga paragrafi 5 i këtij neni 

për bursa për studimet akademike të ciklit të tretë jashtë 
vendit për studentë të pranuar në studimet akademike të 
ciklit të tretë, në njërin ndër njëqind universitetet e para të 
ranguara në listën e fundit të publikuar në Qendrën e 
Universiteteve nga klasa botërore në Universitetin Xhio 
Tong të Shangait parashtrohet kërkesë dhe dorëzohet:  

-vërtetimi i universitetit (fakultetit / institutit), 
respektivisht shkolla e doktorit në të cilën është pranuar në 
ciklin e tretë të studimeve (të doktoraturës);  

-dëshmi / diploma për ciklin e parë dhe të dytë të 
mbaruar të studimeve;  

-kopja e tri punimeve hulumtuese shkencore të botuara 
në tri vitet e fundit, në revistat shkencore ndërkombëtare 
apo publikimet shkencore ndërkombëtare nga sfera 
shkencore me të cilën kanë të bëjnë studimet e 
doktoraturës;  

-dëshmi / vërtetimi për njohjen aktive të gjuhës së huaj 
(TOEFEL, IELTS, DELFT apo ekuivalentin e tyre për 
zonën gjuhësore përkatëse), përveç për kandidatët të cilët 
arsimin e tyre akademik paraprak e kanë mbaruar në 
gjuhën në të cilën realizohet mësimi;  

-prova / vërtetimi i lëshuar nga punëdhënësi për 
përvojën e punës;  

-dy rekomandime nga profesorët universitarë, apo 
punëdhënësi (nëse është në marrëdhënie pune);  

-deklarata e verifikuar në noter se kandidati nuk është 
shfrytëzues i bursës nga dhënësit tjerë;  

-dëshmi e shtetësisë dhe  
-certifikata nga libri i amzës së të lindurve.  
Për paraqitjen në konkurs nga paragrafi 5 i këtij neni 

për bursa për studime të ciklit të dytë nga sfera e artit 
muzikor dhe të filmit të Akademisë së Artit Filmik dhe 
Artit Televiziv (FAMU) në Pragë, Republika e Çekisë, 
parashtrohet kërkesë dhe dërgohet:   

-diplomë për studimet akademike të mbaruara të ciklit 
të parë dhe dëshmia për suksesin e arritur (të verifikuar në 
noter) apo diploma e nostifikuar për studimet akademike të 
ciklit të parë të marrë jashtë vendit;  

-vërtetim se kandidati është pranuar për herë të parë në 
vitin e parë të studimeve të ciklit të dytë në vitin akademik 
rrjedhës të Akademisë së Artit Filmik dhe Artit Televiziv 
(FAMU) në Pragë, Republika e Çekisë;  
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-deklaratë e nënshkruar me dorën e vet se kandidati nuk 
është shfrytëzues i bursës për studimet e ciklit të dytë nga 
dhënësit tjerë (e verifikuar në noter);  

-letër motivuese;  
-vërtetimi për njohjen e gjuhës angleze, respektivisht 

gjuhës në të cilën realizohet mësimi (TOEFEL, IELTS apo 
ekuivalenti i tyre për zonën gjuhësore përkatëse) dhe  

-dëshmi e shtetësisë.   
Për paraqitjen në konkurs nga paragrafi 5 i këtij neni 

për bursa për studimet pasdiplomike të ISHP Instituti i 
Filmit, Akademia e Filmit - Ohër, parashtrohet kërkesë dhe 
dorëzohet:  

-diplomë për studime akademike të mbaruara të ciklit 
të parë dhe dëshmi për suksesin e arritur (të verifikuara në 
noter);  

-vërtetim se kandidati është pranuar për herë të parë në 
vitin e parë të studimeve të ciklit të parë në vitin akademik 
rrjedhës në ISHP Instituti i Filmit, Akademia e Filmit - 
Ohër;  

-deklaratë e nënshkruar me dorën e vet se kandidati nuk 
është shfrytëzues i bursës për studime pasdiplomike të 
ciklit të dyte nga dhënësit tjerë (të verifikuar në noter); dhe   

-vërtetim për njohjen e gjuhës angleze.   
Për paraqitjen në konkursin nga paragrafi 5 i këtij neni 

për bursa për studime akademike të ciklit të dytë për 
studentët e pranuar në studime akademike të universiteteve 
me renome nga sferat e artit figurativ, kinematografisë dhe 
proceduksionit filmik, artit dramatik dhe muzikës, 
parashtrohet kërkesë dhe dorëzohet:  

-diplomë për studime akademike të mbaruara të ciklit 
të parë dhe/apo dëshmi  (të verifikuara në noter) apo 
diplomë e nostifikuar për studimet akademike të ciklit të 
parë të marrë jashtë vendit;  

-vërtetim nga institucioni i arsimit të lartë se kandidati 
është pranuar për herë të parë në vitin e parë të studimeve 
akademike të ciklit të dytë në vitin akademik rrjedhës, prej 
kur fillon semestri dhe sa semestra zgjasin studimet;  

-dëshmi / vërtetim për njohjen aktive të gjuhës 
(TOEFEL, IELTS, DELFT apo ekuivalentin e tyre për 
zonën gjuhësore përkatëse), përveç për kandidatët të cilët 
një pjesë të arsimit të tyre të mesëm, respektivisht të 
arsimit të tyre të lartë e kanë mbaruar në gjuhën në të cilën 
realizohet mësimi;  

-deklaratë e nënshkruar me dorën e vet se kandidati nuk 
është shfrytëzues i bursës për studime akademike të ciklit 
të dytë nga dhënësit tjerë (të verifikuar në noter);  

-letër motivuese dhe 
-dëshmi e shtetësisë.  
Për paraqitjen në konkursin nga paragrafi 5 i këtij neni 

për ndarjen e mjeteve të njëhershme për hartimin e 
punimeve të magjistraturës dhe doktoraturës parashtrohet 
kërkesë dhe dorëzohet:  

-vërtetim se punimi i magjistraturës, respektivisht 
punimi i doktoraturës është pranuar për hartim nga këshilli 
shkencor mësimor, respektivisht këshilli shkencor i 
institucionit;  

-deklaratë e verifikuar në noter se në ditën e 
parashtrimit të kërkesës punimi nuk është mbrojtur;   

-dëshmi apo diplomë për studimet e mbaruara të ciklit 
të parë, respektivisht të ciklit të dytë të studimeve (të 
verifikuara në noter);  

-vërtetime për njohjen e gjuhëve të huaja;  
-dëshmi e shtetësisë;   
-certifikatë nga libri amë i të lindurve.  
Formularët e kërkesave nga paragrafët 6, 7, 8, 9, 10 dhe 

11 të këtij neni i përcakton ministri kompetent për punët 
nga sfera e arsimit.   

Personi i autorizuar zyrtar i Ministrisë i cili e mban 
procedurën për konkurset nga paragrafët 6, 7, 8, 9, 10 dhe 
11 të këtij neni ka për detyrë në afat prej tri ditësh nga dita 
e pranimit të kërkesës, me detyrë zyrtare të kërkojë 
dokumentacionin nga paragrafi 6 alineja 7, paragrafi 7 
alinetë 8 dhe 9, paragrafi 8 alineja 6 dhe paragrafi 10 
alineja 6 dhe paragrafi 11  alinetë 5 dhe 6 të këtij neni për 
të cilën organi publik kompetent mban evidencë zyrtare.  

 Personi i autorizuar zyrtar nga organi publik 
kompetent prej të cilit është kërkuar dokumentacioni nga 
paragrafi 6 alineja 7, paragrafi 7 alinetë 8 dhe 9, paragrafi 8 
alineja 6 dhe paragrafi 10 alineja 6 dhe paragrafi 11 alinetë 
5 dhe 6 të këtij neni ka për detyrë ta dorëzojë 
dokumentacionin e kërkuar në afat prej tri ditësh nga dita e 
pranimit të kërkesës. 

Ministria ka për detyrë të vendosë në afat prej 30 ditësh 
nga dita e pranimit të kërkesës nga paragrafët 6, 7, 8, 9, 10 
dhe 11 të këtij neni." 

 
Neni 3 

Pas nenit 52 shtohet nen i ri 52-a, si vijon: 
 

"Neni 52-a 
Për paraqitjen në konkursin për ndarjen e mjeteve të 

njëhershme financiare të dedikuara për veprimtaritë 
krijuese parashtrohet kërkesë dhe dorëzohet:  

 -provë për pjesëmarrjen në festival që është anëtar i 
Asociacionit Evropian të Festivaleve (European Festivals 
Association);  

 -provë për pjesëmarrjen në projektin ndërkombëtar dhe 
manifestimin jashtë Republikës së Maqedonisë, si 
përfaqësues nacional, apo  

  -provë për pjesëmarrjen në projektin ndërkombëtar 
dhe manifestimin jashtë Republikës së Maqedonisë, ku 
zgjedhja e pjesëmarrësve publikohet në formë të konkursit, 
audicionit apo selektimit dhe  

-certifikatë e shtetësisë e Republikës së Maqedonisë.   
Për paraqitjen në konkurs për ndarjen e mjeteve për 

financimin e organizimit të mbledhjeve shkencore 
parashtrohet kërkesë dhe dorëzohet:  

-vendim i organizatorit për mbajtjen e mbledhjes 
shkencore;  

-vendim për botimin e përmbledhjes së punimeve nga 
mbledhja shkencore dhe 

-programi për punën e mbledhjes shkencore.  
Për paraqitjen në konkurs për pjesëmarrjen e 

hulumtuesve shkencorë vendorë në mbledhjet shkencore 
ndërkombëtare parashtrohet kërkesë dhe dorëzohet:  

-provë se punimi është pranuar për prezantim me gojë 
apo me shkrim nga organizatori i mbledhjes shkencore 
ndërkombëtare;  

-pëlqim nga institucioni ku është i punësuar kandidati 
për pjesëmarrje në mbledhjen shkencore ndërkombëtare;   

-vërtetim për lartësinë e shpenzimeve të rrugës;  
-vërtetim për lartësinë e kotizimit dhe  
-abstrakt i punimit shkencor.   
Për paraqitjen në konkurs për ndarjen e mjeteve të 

njëhershme financiare për punimin e botuar hulumtues 
shkencor parashtrohet kërkesë dhe dorëzohet:  

 -kopje e punimit të botuar hulumtues shkencor nga 
autori vendor në revistën shkencore ndërkombëtare me 
faktorin e ndikimit (impakt faktori);  

 -kopje e faqes së revistës shkencore ndërkombëtare ku 
është theksuar titulli, viti dhe numri i revistës, këshilli i 
redaktimit dhe botuesi i revistës në të cilën është botuar 
punimi hulumtues shkencor;  
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-dokument zyrtar, vërtetim për lartësinë e faktorit të 
ndikimit (impakt faktorin) për revistën shkencore 
ndërkombëtare;  

 -dëshmi e shtetësisë e Republikës së Maqedonisë dhe  
 -kopje e faturës, respektivisht fletëpagesës për botimin 

e punimit, të parashtruar nga institucioni, respektivisht 
hulumtuesi i pavarur, apo deklaratë e parashtruar nga 
institucioni, respektivisht hulumtuesi i pavarur.  

  Formularët e kërkesave nga paragrafët 1, 2, 3 dhe 4 të 
këtij neni i përcakton ministri kompetent për punët nga 
sfera e arsimit.  

Personi i autorizuar zyrtar i Ministrisë i cili e mban 
procedurën për konkurset nga paragrafët 1, 2, 3 dhe 4 të 
këtij neni ka për detyrë në afat prej tri ditësh nga dita e 
pranimit të kërkesës, me detyrë zyrtare të kërkojë 
dokumentacionin nga paragrafi 1 alineja 4 dhe paragrafi 4 
alineja 4 të këtij neni për të cilin organi publik kompetent 
mban evidencë zyrtare. 

 Personi i autorizuar zyrtar nga organi publik 
kompetent prej të cilit është kërkuar dokumentacioni nga 
paragrafi 1 alineja 4 dhe paragrafi 4 alineja 4 të këtij neni 
ka për detyrë ta dërgojë dokumentacionin e kërkuar në afat 
prej tri ditësh nga dita e pranimit të kërkesës. 

Ministria ka për detyrë të vendosë në afat prej 30 ditësh 
nga dita e pranimit të kërkesës nga paragrafët 1, 2, 3 dhe 4 
të këtij neni." 

 
Neni 4 

Në nenin 53 në paragrafin 1 pas fjalës "veprimtari" 
shtohen fjalët: "në pajtim me Ligjin për procedurë të 
përgjithshme administrative".  

Në paragrafin 3 fjala "ministri" zëvendësohet me fjalën 
"Ministria". 

 
Neni 5 

Në nenin 59 pas paragrafit 3 shtohen dy paragrafë të 
rinj 4 dhe 5 si vijojnë:  

 "Gjobë në shumë prej 25 deri më 50 euro në 
kundërvlerë me denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje 
personit të autorizuar zyrtar nga Ministria që e mban 
procedurën, nëse: 

 - nuk i merr provat në afat prej tri ditësh nga dita e 
pranimit të kërkesës (neni 52 paragrafi 13 dhe neni 52-a 
paragrafi 6 të këtij ligji);    

 - nuk vendos për kërkesën në afat prej 30 ditësh nga 
dita e pranimit të kërkesës (neni 52 paragrafi 15 dhe neni 
52-a paragrafi 8 të këtij ligji).  

 Gjobë në shumë prej 25 deri më 50 euro në 
kundërvlerë me denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje 
personit të autorizuar zyrtar nga organi publik kompetent 
prej të cilit janë kërkuar provat dhe të dhënat nëse nuk i 
dërgon provat dhe të dhënat e kërkuara në afat prej tri 
ditësh nga dita e pranimit të kërkesës (neni 52 paragrafi 14 
neni 52-a paragrafi 7 të këtij ligji)." 

 
Neni 6 

Procedurat e filluara deri në ditën e fillimit të zbatimit 
të këtij ligji do të përfundojnë në pajtim me ligjin me të 
cilin kanë filluar.  

 
Neni 7 

Aktet nënligjore të përcaktuara me këtë ligj do të 
miratohen në afat prej 30 ditësh nga dita e hyrjes në fuqi të 
këtij ligji.  

Neni 8 
Ky ligj hyn në fuqi në ditën e botimit në "Gazetën 

Zyrtare të Republikës së Maqedonisë", kurse do të fillojë të 
zbatohet me fillimin e zbatimit të Ligjit për procedurë të 
përgjithshme administrative në pajtim me nenin 141 të 
Ligjit për procedurë të përgjithshme administrative 
("Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë" numër  
124/15). 

__________ 

809. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З  

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУВА-
ЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА НА-
ЦИОНАЛНАТА РАМКА НА КВАЛИФИКАЦИИ 
 

Се прогласува Законот за изменување и дополнува-
ње на Законот за Националната рамка на квалифика-
ции, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 12 февруари 2016 година. 

 
           Бр.08-1028/1                           Претседател 
12 февруари 2016 година       на Република Македонија,                       
              Скопје                          д-р Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ 
ЗА НАЦИОНАЛНАТА РАМКА НА КВАЛИФИКАЦИИ 

 
Член 1 

Во Законот за Националната рамка на квалифика-
ции („Службен весник на Република Македонија” број 
137/13), во членот 2 точка 6 по зборот „Знаење“ се до-
даваат зборовите: „и разбирање“. 

  
Член 2 

Во членот 16 став (1) зборовите: „се формира“ се 
заменуваат со зборовите: „Владата на Република Маке-
донија формира“. 

Во ставот (3)  зборот „десет“ се заменува со бројот 
„11“. 

Во ставот (5)  по алинеја 7 се додава нова алинеја 8, 
која гласи: 

„- преставник од здруженија на работодавачи“. 
 

Член 3 
Во членот 20 став (5) зборовите: „и во електронска“ 

се заменуваат со зборовите: „согласно Законот за оп-
штата управна постапка“. 

 
Член 4 

Одредбата од членот 3 од овој закон ќе започне да 
се применува со започнувањето на примената на Зако-
нот за општата управна постапка согласно со членот 
141 од Законот за општата управна постапка („Служ-
бен весник на Република Македонија“ број 124/15). 

 
Член 5 

Овој закон влегува во сила со денот на објавување-
то во „Службен весник на Република Македонија”. 
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L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 

PËR KORNIZËN NACIONALE PËR KUALIFIKIME 
 

Neni 1 
Në Ligjin për Kornizën Nacionale për Kualifikime 

("Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë" numër 
137/13), në nenin 2, në pikën 6, pas fjalës "Njohja" shtohen 
fjalët "dhe kuptimi".  

  
Neni 2 

Në nenin 16, në paragrafin (1), fjalët: "formohet", 
zëvendësohen me fjalët: "Qeveria e Republikës së 
Maqedonisë formon". 

Në paragrafin (3), fjala "dhjetë" zëvendësohet me 
numrin "11".  

Në paragrafin (5), pas alinesë 7 shtohet alineja e re 8, si 
vijon: 

"- përfaqësues nga shoqata e punëdhënësve". 
 

Neni 3 
Në nenin 20 paragrafi (5), fjalët: "dhe në formë 

elektronike" zëvendësohen me fjalët: "në përputhje me 
Ligjin për procedurë të përgjithshme administrative".  

 
Neni 4 

Dispozita e nenit 3 të këtij neni do të fillojë të zbatohet 
me fillimin e zbatimit të Ligjit për procedurë të 
përgjithshme administrative në përputhje me nenin 141 të 
Ligjit për procedurë të përgjithshme administrative 
("Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë" numër  
124/15). 

 
Neni 5 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e botimit në "Gazetën 
Zyrtare të Republikës së Maqedonisë". 

__________ 

810. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З  

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ 
И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА УЧЕНИЧКИОТ 

СТАНДАРД 
 

Се прогласува Законот за изменување и дополнува-
ње на Законот за ученичкиот стандард, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 12 февруари 2016 година. 

 
         Бр.08-1029/1                               Претседател 
12 февруари 2016 година       на Република Македонија,                       
             Скопје                            д-р Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ 
ЗА УЧЕНИЧКИОТ СТАНДАРД 

 
Член  1 

Во Законот за ученичкиот стандард („Службен вес-
ник на Република Македонија“  број 52/2005, 117/2008, 
17/11, 135/11, 15/13, 41/14 и 146/15), во членот 15 став 
2 бројот „60“ се заменува со бројот „30“ . 

Во ставот (3) точката на крајот на реченицата се 
брише и се додаваат зборовите: „во рок од 15 дена од 
денот на приемот на решението.“. 

Во ставот (4) точката на крајот на реченицата се 
брише и се додаваат зборовите: „согласно Законот за 
општата управна постапка.“. 

Во ставот (5) по зборовите: „на градот Скопје“ се 
додаваат зборовите: „согласно Законот за општата уп-
равна постапка.“. 

 
Член  2 

Членот 15-а се брише. 
 

Член  3 
Во членот 20 став 3 зборовите: „Државниот испи-

тен центар“ се заменуваат со зборовите: „Бирото за 
развој на образованието“. 

 
Член 4 

Во членот 26 став (1) зборот „Министерот“ се заме-
нува со зборот „Министерството“. 

Во ставот (2) зборот „министерот“ се заменува со 
зборот „Министерството“. 

 
Член 5 

Во членот 27 став 4 зборовите: „потребните доку-
менти“ се бришат. 

По ставот 3 се додаваат два нови ставa 4 и 5, кои 
гласат: 

„Ученикот се прима во јавен ученички дом ако е: 
 -  државјанин на Република Македонија и 
 -  редовен ученик во средното образование. 
Предност за прием во јавен ученички дом имаат 

учениците за кои во поблиското семејство се остварени 
вкупни приходи на членовите во семејството не пого-
леми од минималната плата утврдена во Република 
Македонија во претходната година. 

  По ставот 5 кој станува став 7 се додаваат пет но-
ви ставa  8, 9, 10, 11 и 12, кои гласат: 

 „Ученикот до Министерството поднесува барање 
за сместување во ученички дом. 

Образецот на барањето од ставот 8 на овој член и 
потребната  документација за сместување во ученички 
дом ги пропишува министерот надлежен за работите 
од областа на образованието во согласност со министе-
рот за информатичко општество и администрација. 

Овластеното службено лице од Министерството кое 
ја води постапката е должно во рок од три дена од де-
нот на приемот на барањето од ставот 8 на овој член, 
по службена должност да  ги побара доказите и подато-
ците од ставот 4 алинеја 1 на овој член.  

Овластеното службено лице од надлежниот јавен 
орган од кој се побарани доказите и податоците од ста-
вот 4 алинеја 1 на овој член е должно да ги достави ба-
раните докази и податоци во рок од три дена од денот 
на приемот на барањето. 

Овластеното службено лице од ставот 10 на овој 
член е должно да одлучи  во рок од 60 дена од денот на 
приемот на барањето од став 8 на овој член.“ 

  
Член  6 

Во членот 51 став 1 зборот „донесува“ се заменува 
со зборот „утврдува“. 

 
Член 7 

Во членот 54 став 2 се менува и гласи: 
„Конкурсот од ставот 1 на овој член, во зависност 

од видот на стипендијата ги содржи поблиските ус-
лови, бројот и висината на стипендиите, како и рокови-
те за доделување на стипендиите.“ 

По ставот 2 се додаваат седум нови става 3, 4, 5, 6, 
7, 8 и 9,  кои гласат: 
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„Во зависност од видот на стипендијата ученикот 
треба да ги исполнува следниве услови: 

- да е државјанин на Република Македонија, 
- да е редовен ученик во средното образование, 
- да има остварен успех во образованието, 
- материјалната состојба на потесното семејство, 
- да има освоени награди/дипломи на државни/ме-

ѓународни натпревари,  
- да има доказ дека е ученик со посебни образовни 

потреби и/или 
- да има доказ дека е дете без родители. 
За учениците Роми Министерството доделува сти-

пендии доколку ги исполнуваат условите од ставот 3 
алинеи 1, 2 и 3 на овој член. 

Ученикот до Министерството поднесува барање за 
добивање на стипендија со потребната документација 
во прилог. 

Образецот на барањето од ставот 5 на овој член и 
потребната  документација за доделување на стипенди-
ја ги пропишува министерот надлежен за работите од 
областа на образованието во согласност со министерот 
за информатичко општество и администрација. 

Овластеното службено лице од Министерството кое 
ја води постапката е должно во рок од три дена од де-
нот на приемот на барањето од ставот 5 на овој член, 
по службена должност да  ги побара доказите и подато-
ците од ставот 3 алинеи 1, 4 ,6 и 7 на овој член.  

Овластеното службено лице од надлежниот јавен 
орган од кој се побарани доказите и податоците од ста-
вот 3 алинеи 1, 4 ,6 и 7  на овој член е должно да ги 
достави бараните докази и податоци во рок од три дена 
од денот на приемот на барањето. 

Овластеното службено лице од ставот 7 на овој 
член во рок од 60 дена од денот на приемот на барање-
то од ставот 5 на овој член, одлучува за поднесените 
барања за доделување на стипендија.“ 

Ставот 3 станува став 10. 
 

Член 8 
Во членот 56-а став 1 зборовите: „осум дена“ се за-

менува со зборовите: „петнаесет дена“. 
 

Член 9 
Во членот 62 став 2 зборовите: „положен, БУЛАТС 

(BULATS) - најмалку 60 бода или АПТИС (АPTIS) - 
најмалку ниво Б2 (B2)“ се заменуваат со зборовите: 
„или БУЛАТС (BULATS) - најмалку 60 бода“. 

 
Член 10 

Во членот 64 став 16 зборовите: „осум дена“ се за-
менуваат со зборовите: „15 дена“. 

 
Член 11 

Во членот 68 зборовите: „може да се распореди“ се 
заменуваат со зборовите: „се распоредува“. 

 
Член 12 

Во член 82 по ставот 5 се додаваат два нови става 6 
и 7, кои гласат: 

„Глоба во износ од 25 до 50 евра во денарска про-
тиввредност ќе му се изрече за прекршок на овластено-
то службено лице од  Министерството кое ја води по-
стапката, ако: 

- не ги побара доказите и податоците во рок од три 
дена од денот на приемот на барањето  (член  27 став 
10,  и член 54 став 7), 

- не одлучи по барањето во рок од 60 дена од денот 
на приемот на барањето (член 27 став 12  и член 54 
став 9). 

Глоба во износ од 25 до 50 евра во денарска про-
тиввредност ќе му се изрече за прекршок на овластено-
то службено лице од  надлежниот јавен орган од кој се 
побарани доказите и податоците ако не ги достави ба-
раните  докази и податоци во рок од три дена од денот 
на приемот на барањето (член  27 став 11, и член 54 
став 8).“ 

 
Член 13 

Подзаконските акти утврдени со овој закон ќе се 
донесат во рок од 30 дена од денот на влегувањето во 
сила на овој закон. 

 
Член 14 

Започнатите постапки до денот на започнување на 
примената на овој закон ќе завршат согласно со зако-
нот по кој биле започнати. 

 
Член 15 

Одредбите од членовите 1, 2, 4, 5, 7, 8, 10 и 12 од 
овој закон, ќе започнат да се применуваат со започну-
вањето на примената на Законот за општата управна 
постапка, согласно со членот 141 од Законот за општа-
та управна постапка („Службен весник на Република 
Македoнија“ број 124/15). 

 
Член 16 

Овој закон влегува во сила со денот на објавување-
то во „Службен весник на Република Македонија“. 

__________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 

PËR STANDARDIN E NXËNËSVE 
 

Neni 1 
Në Ligjin për standardin e nxënësve ("Gazeta Zyrtare e 

Republikës së Maqedonisë" numër 52/2005, 117/2008, 
17/11, 135/11, 15/13, 41/14 dhe 146/15), në nenin 15, në 
paragrafin 2, numri "60" zëvendësohet me numrin "30". 

Në paragrafin (3), pika në fund të fjalisë shlyhet dhe 
shtohen fjalët: “në afat prej 15 ditësh prej ditës së pranimit 
të aktvendimit." 

Në paragrafin (4), pika në fund të fjalisë shlyhet dhe 
shtohen fjalët: “në përputhje me Ligjin për procedurë të 
përgjithshme administrative." 

Në paragrafin (5), pas fjalëve: "të qytetit të Shkupit", 
shtohen fjalët: “në përputhje me Ligjin për procedurë të 
përgjithshme administrative." 

 
Neni 2 

Neni 15-a shlyhet. 
 

Neni 3 
Në nenin 20, në paragrafin 3, fjalët: “Qendra Shtetërore 

e Provimeve" zëvendësohen me fjalët: “Byroja për 
Zhvillimin e Arsimit".   

 
Neni 4 

Në nenin 26, në paragrafin (1), fjala "Ministri" 
zëvendësohet me fjalën "Ministria".  

Në paragrafin (2), fjala "ministri" zëvendësohet me 
fjalën "Ministria". 
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Neni 5 
Në nenin 27, në paragrafin (4), fjalët: “dokumentet e 

duhura" shlyhen. 
Pas paragrafit 3, shtohen dy paragrafë të rinj 4 dhe 5 si 

vijojnë: 
"Nxënësi pranohet në konvikt publik të nxënësve nëse 

është: 
- shtetas i Republikës së Maqedonisë dhe 
- nxënës i rregullt në arsimin e mesëm. 
Përparësi për pranim në konvikt publik të nxënësve 

kanë nxënësit për të cilët në familjen më të ngushtë janë 
realizuar hyrje të përgjithshme të anëtarëve të familjes jo 
më të larta se paga minimale e përcaktuar në Republikën e 
Maqedonisë në vitin paraprak.  

Pas paragrafit 5 i cili bëhet paragraf 7, shtohen pesë 
paragrafë të rinj 8, 9, 10, 11 dhe 12 si vijon: 

"Nxënësi në Ministri parashtron kërkesë për vendosje 
në konvikt të nxënësve.  

Formularin për kërkesën nga paragrafi 8 i këtij neni dhe 
dokumentacionin e duhur për vendosjen në konvikt të 
nxënësve i përcakton ministri përgjegjës për punët në 
fushën e arsimit në pajtim me ministrin e Shoqërisë 
Informatike dhe Administratës.  

Personi i autorizuar zyrtar nga Ministria i cili e 
udhëheq procedurën është i obliguar që në afat prej tre 
ditësh prej ditës së pranimit të kërkesës nga paragrafi 8 i 
këtij neni, me detyrë zyrtare t’i kërkojë provat dhe të 
dhënat nga paragrafi 4, alineja 1 e këtij neni.  

Personi i autorizuar zyrtar nga organi publik përgjegjës 
prej të cilit janë kërkuar provat dhe të dhënat nga paragrafi 
4 alineja 1 e këtij neni është i obliguar që t’i dorëzojë 
provat dhe të dhënat e kërkuara në afat prej tre ditësh prej 
ditës së pranimit të kërkesës. 

Personi i autorizuar zyrtar nga paragrafi 10 i këtij neni 
është i obliguar që të vendosë në afat prej 60 ditësh prej 
ditës së pranimit të kërkesës nga paragrafi 8 i këtij neni." 

  
Neni 6 

Në nenin 51, në paragrafin 1, fjala "miraton" 
zëvendësohet me fjalën "përcakton". 

 
Neni 7 

Në nenin 54, paragrafi 2 ndryshohet si vijon: 
"Konkursi nga paragrafi 1 i këtij neni, në varësi nga 

lloji i bursës i përmban kushtet më të përafërta, numrin dhe 
lartësinë e bursave, si edhe afatet për ndarjen e bursave." 

Pas paragrafit 2, shtohen shtatë paragrafë të rinj 3, 4, 5, 
6, 7, 8 dhe 9 si vijon:  

"Në varësi nga lloji i bursës, nxënësi duhet t’i 
përmbushë kushtet në vijim:  

-të jetë shtetas i Republikës së Maqedonisë,  
- të jetë nxënës i rregullt në arsimin e mesëm, 
-të ketë realizuar sukses në arsim, 
-gjendja materiale e familjes më të ngushtë,  
-të ketë fituar çmime/diploma në gara 

shtetërore/ndërkombëtare,   
-të ketë provë se është nxënës me nevoja të veçanta 

arsimore dhe/ose 
-të ketë provë se është fëmijë pa prindër.  
Për nxënësit romë, Ministria ndan bursa në rast se i 

përmbushin kushtet nga paragrafi 3 alinetë 1, 2 dhe 3 të 
këtij neni.  

Nxënësi parashtron kërkesë në Ministri për fitimin e 
bursës me dokumentacionin e duhur në shtojcë.  

Formularin për kërkesën nga paragrafi 5 i këtij neni dhe 
dokumentacionin e duhur për ndarjen e bursës i përcakton 
ministri përgjegjës për punët në fushën e arsimit në pajtim 
me ministrin e Shoqërisë Informatike dhe Administratës.  

Personi i autorizuar zyrtar nga Ministria i cili e 
udhëheq procedurën është i obliguar që në afat prej tre 
ditësh prej ditës së pranimit të kërkesës nga paragrafi 5 i 
këtij neni, me detyrë zyrtare t’i kërkojë provat dhe të 
dhënat nga paragrafi 3, alinetë 1, 4, 6 dhe 7 të këtij neni.  

Personi i autorizuar zyrtar nga organi publik përgjegjës 

prej të cilit janë kërkuar provat dhe të dhënat nga paragrafi 

3, alinetë 1, 4, 6 dhe 7 të këtij neni është i obliguar që t’i 

dorëzojë provat dhe të dhënat e kërkuara në afat prej tre 

ditësh prej ditës së pranimit të kërkesës. 

Personi i autorizuar zyrtar nga paragrafi 7 i këtij neni, 

në afat prej 60 ditësh prej ditës së pranimit të kërkesës nga 

paragrafi 5 i këtij neni vendos për kërkesat e parashtruara 

për ndarjen e bursës." 

Paragrafi 3 bëhet paragrafi 10.  

 

Neni 8 

Në nenin 56-a në paragrafin 1 fjalët: “tetë ditë" 

zëvendësohen me fjalët: “pesëmbëdhjetë ditë."  

 

Neni 9 

Në nenin 62 në paragrafin 2 fjalët: “kaluar, BULATS - 

më së paku 60 pikë ose APTIS - së paku niveli B2 

zëvendësohen me fjalët: “ose BULATS - më së paku 60 

pikë." 

 

Neni 10 

Në nenin 64, në paragrafin 16, fjalët: “tetë ditë" 

zëvendësohen me fjalët: “15 ditë."  

 

Neni 11 

Në nenin 68 fjalët: “mund të sistemohet" zëvendësohen 

me fjalët: “sistemohet". 

 
Neni 12 

Në nenin 82 pas paragrafit 5 shtohen dy paragrafë të 
rinj 6 dhe 7 si vijon: 

"Gjobë në shumë prej 25 deri 50 euro në kundërvlerë 
në denarë do t’i shqiptohet për kundërvajtje personit të 
autorizuar zyrtar nga Ministria që e udhëheq procedurën, 
nëse: 

- nuk i kërkon provat dhe të dhënat në afat prej tre 
ditësh prej ditës së pranimit të kërkesës (neni 27, paragrafi 
10 dhe neni 54, paragrafi 7),  

- nuk vendos për kërkesën në afat prej 60 ditësh prej 
ditës së pranimit të kërkesës (neni 27, paragrafi 12 dhe neni 
54, paragrafi 9). 

Gjobë në shumë prej 25 deri 50 euro në kundërvlerë në 
denarë do t’i kumtohet për kundërvajtje personit të 
autorizuar zyrtar prej organit publik përgjegjës prej të cilit 
janë kërkuar provat dhe të dhënat nëse nuk i dorëzon 
provat dhe të dhënat e kërkuara në afat prej tre ditësh prej 
ditës së pranimit të kërkesës (neni 27, paragrafi 11 dhe neni 
54, paragrafi 8)".  

 
Neni 13 

Aktet nënligjore të përcaktuara me këtë ligj do të 
nxirren në afat prej 30 ditësh prej ditës së hyrjes në fuqi të 
këtij ligji.  
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Neni 14 
Procedurat e filluara deri në ditën e fillimit të zbatimit 

të këtij ligji do të përfundohen në përputhje me ligjin sipas 
të cilit kanë filluar.  

 
Neni 15 

Dispozitat e neneve 1, 2, 4, 5, 7, 8, 10 dhe 12 të këtij 
ligji do të fillojnë të zbatohen me fillimin e zbatimit të 
Ligjit për procedurë të përgjithshme administrative, në 
përputhje me nenin 141 të Ligjit për procedurë të 
përgjithshme administrative ("Gazeta Zyrtare e Republikës 
së Maqedonisë" numër  124/15). 

 
Neni 16 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e botimit në "Gazetën 
Zyrtare të Republikës së Maqedonisë". 

__________ 

811. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З  

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУВА-
ЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА УЧЕБНИЦИ 

ЗА ОСНОВНО И СРЕДНО ОБРАЗОВАНИЕ 
 

Се прогласува Законот за изменување и дополнува-
ње на Законот за учебници за основно и средно образо-
вание, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 12 февруари 2016 година. 

 
         Бр.08-1030/1                               Претседател 
12 февруари 2016 година       на Република Македонија,                       
            Скопје                            д-р Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКО-
НОТ ЗА УЧЕБНИЦИ ЗА ОСНОВНО И СРЕДНО 

ОБРАЗОВАНИЕ 
 

Член  1 
Во Законот за учебници за основно и средно обра-

зование („Службен весник на Република Македонија“ 
број 98/2008, 99/2009, 83/10, 36/11, 135/11, 46/12 24/13, 
120/13, 29/14, 146/15 и 217/15), во член 13 по ставот (5) 
се додава нов став (6), кој гласи:  

„(6) Против одобрението од ставот (2) на овој член 
може да се поднесе жалба до Државната комисија за 
одлучување во управна постапка и постапка од работен 
однос во втор степен, во рок од 15 дена од денот на 
приемот на одобрението.“ 

 
Член  2 

Во членот 13-а став (6) зборовите: „Директорот на“ 
се бришат. 

По ставот (6) се додава нов став (7), кој гласи: 

„(7) Против одобрението од ставот (6) на овој член 
може да се поднесе жалба до Државната комисија за 
одлучување во управна постапка и постапка од работен 
однос во втор степен, во рок од 15 дена од денот на 
приемот на одобрението.“ 

Ставовите (7), (8) и  (9) стануваат ставови (8), (9) и  
(10). 

 
Член 3 

Во членот 13-б став (5) по зборот „Македонија“ се 
става запирка и се додаваат зборовите: „до Педагошка-
та служба,“. 

Во ставот (12) зборовите: „осум дена“ се заменува-
ат со зборовите: „15 дена“. 

 
Член 4 

Во членот 15 став (1) се менува и гласи: 
„(1) На конкурсот за учебник, авторот на учебникот 

анонимно конкурира до Педагошката служба и задол-
жително приложува: 

- соодветна документација за лична идентификаци-
ја (во затворено плико со назнака „не отворај“), 

- податоци за телефонски број, маил адреса и адре-
са на живеење (во затворено плико со назнака „не отво-
рај“), 

- назив на иституцијата во која е вработен (во затво-
рено плико со назнака „не отворај“), 

- уверение или диплома за завршено соодветно об-
разование-оригинал или заверена со нотарски печат, а 
авторите кои имаат завршено образование во странство 
должни се да достават решение за признавање на 
странска високообразовна квалификација, издадено од 
Министерството (во затворено плико со назнака „не от-
ворај“), 

- доказ за работно искуство  (во затворено плико со 
назнака „не отворај“), 

- изјава дека ги исполнува условите согласно со 
членот 11 од Законот за учебници за основно и средно 
образование (во затворено плико со назнака „не отво-
рај“), 

- доколку името и презимето на авторот се разлику-
ваат од името и презимето наведено во уверението или 
дипломата за завршено образование се приложува со-
одветен доказ за истоветноста на податоците (во затво-
рено плико со назнака „не отворај“), 

- изјава од лектор за јазично уредување на текстот и 
потврда за положен испит за лектор - во оригинал или 
заверена на нотар (во затворено плико со назнака „не 
отворај“) и 

- ракопис за учебникот ликовно и графички разра-
ботен и јазично уреден во форма на ракопис во пет 
примероци и еден примерок во електронска форма.“ 

 
Член 5 

Во членот 17 ставoви (8), (9), (10), (11), (12), (13), 
(14), (15), (16), (17), (18), (19), (20), (21), (22) и (23) се 
бришат. 

Во ставот (24) кој станува став (8) зборовите: „осум 
дена“ се заменуваат со зборовите: „15 дена“. 

Ставовите (25), (26), (27), (28) и (29) стануваат ста-
вови (9), (10), (11), (12) и (13). 

 
Член 6 

Во членот 17-а став (11) зборовите: „осум дена“ се 
заменуваат со зборовите: „15 дена“. 



19 февруари 2016  Бр. 30 - Стр. 67 

 
 

Член 7 
Во членот 23 ставови (2) и (4) зборовите: „писмено 

да ја извести “ се заменуваат со зборовите: „да го по-
полни во електронска форма формуларот за  нарачка  
на учебници и да го поднесе до“. 

 
Член 8 

Во членот 26 став (4) зборот „министерот“ се заме-
нува со зборот „Министерството“. 

  
Член 9 

Започнатите постапки до денот на започнување на 
примената на овој закон ќе завршат согласно со зако-
нот по кој биле започнати. 

 
Член 10 

Одредбите од членовите 1, 2, 3, 4, 5, 6 и 8 од овој 
закон, ќе започнат да се применуваат со започнувањето 
на примената на Законот за општата управна постапка, 
согласно со членот 141 од Законот за општата управна 
постапка („Службен весник на Република Македoнија“ 
број 124/15). 

 
Член 11 

Овој закон влегува во сила со денот на објавување-
то во „Службен весник на Република Македонија“. 

__________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 
PËR LIBRA SHKOLLORË TË ARSIMIT FILLOR 

DHE TË MESËM 
 

Neni 1 
Në Ligjin për libra shkollorë të arsimit fillor dhe të 

mesëm (“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” 
numër 98/2008, 99/2009, 83/10, 36/11, 135/11, 46/12 
24/13, 120/13, 29/14, 146/15 dhe 217/15), në nenin 13 pas 
paragrafit (5) shtohet paragrafi i ri (6), si vijon:   

“(6) Kundër lejes nga paragrafi (2) i këtij neni mund të 
parashtrohet ankesë te Komisioni Shtetëror për 
Vendimmarrje në Procedurë Administrative dhe Procedurë 
nga Marrëdhënia e Punës në Shkallë të Dytë, në afat prej 
15 ditësh nga dita e pranimit të lejes.”  

 
Neni 2 

Në nenin 13-a në paragrafin (6) fjalët: “Drejtori i” 
shlyhen.  

Pas paragrafit (6) shtohet paragrafi i ri (7), si vijon:   
“(7) Kundër lejes nga paragrafi (6) i këtij neni mund të 

parashtrohet ankesë te Komisioni Shtetëror për 
Vendimmarrje në Procedurë Administrative dhe Procedurë 
nga Marrëdhënia e Punës në Shkallë të Dytë, në afat prej 
15 ditësh nga dita e pranimit të lejes.”  

Paragrafët (7), (8) dhe (9) bëhen paragrafë (8), (9) dhe  
(10).  

 
Neni 3 

Në nenin 13-b në paragrafin (5) pas fjalës “Maqedoni” 
vihet presje dhe shtohen fjalët: “te shërbimi Pedagogjik,”.  

Në paragrafin (12) fjalët: “tetë ditë” zëvendësohen me 
fjalët: “15 ditë”.  

 
Neni 4 

Në nenin 15 paragrafi (1) ndryshohet si vijon:  
“(1) Në konkursin për libër shkollor, autori i librit 

shkollor konkurron në mënyrë anonime te shërbimi 
Pedagogjik dhe në mënyrë të detyrueshme bashkëngjit:  

- dokumentacion përkatës për identifikim personal (në 
zarf të mbyllur me shenjën “mos e hap”),  

- të dhëna për numrin e telefonit, e-mail adresën dhe 
adresën e banimit (në zarf të mbyllur me shenjën “mos e 
hap”),  

- emrin e institucionit në të cilin është punësuar (në zarf 
të mbyllur me shenjën “mos e hap”),  

- vërtetim apo diplomë për arsim përkatës të mbaruar – 
origjinal apo të verifikuar me vulë të noterit, ndërsa autorët 
të cilët kanë mbaruar arsimin në vend të huaj janë të 
obliguar të dorëzojnë vendim për pranimin e kualifikimit të 
lartë arsimor të huaj, të lëshuar nga Ministria (në zarf të 
mbyllur me shenjën “mos e hap”),   

- dëshmi për përvojë pune (në zarf të mbyllur me 
shenjën “mos e hap”),   

- deklaratë se i plotëson kushtet në pajtim me nenin 11 
nga Ligji për libra shkollorë të arsimit fillor dhe të mesëm 
(në zarf të mbyllur me shenjën “mos e hap”),  

- nëse emri dhe mbiemri i autorit dallohen nga emri dhe 
mbiemri i cekur në vërtetimin apo diplomën për arsim të 
mbaruar bashkëngjitet dëshmi përkatëse për 
përputhshmërinë e të dhënave (në zarf të mbyllur me 
shenjën "mos e hap"),  

- deklaratë nga lektori për rregullimin gjuhësor të 
tekstit dhe vërtetim për provimin e dhënë për lektor – në 
origjinal apo të verifikuar në noter (në zarf të mbyllur me 
shenjën “mos e hap”) dhe  

- dorëshkrimi për librin e përpunuar në mënyrë 
figurative dhe grafike dhe të rregulluar në mënyrë 
gjuhësore në formë të dorëshkrimit në pesë ekzemplarë dhe 
një ekzemplar në formë elektronike.  “ 

 
Neni 5 

Në nenin 17 paragrafët (8), (9), (10), (11), (12), (13), 
(14), (15), (16), (17), (18), (19), (20), (21), (22) dhe (23) 
shlyhen.   

Në paragrafin (24) i cili bëhet paragrafi (8) fjalët: “tetë 
ditë” zëvendësohen me fjalët: “15 ditë”.   

Paragrafët (25), (26), (27), (28) dhe (29) bëhen 
paragrafë (9), (10), (11), (12) dhe (13). 

 
Neni 6 

Në nenin 17-a në paragrafin (11) fjalët: “tetë ditë” 
zëvendësohen me fjalët: “15 ditë”.  

 
Neni 7 

Në nenin 23 në paragrafët (2) dhe (4) fjalët: “me 
shkrim ta njoftojë” zëvendësohen me fjalët “ta plotësojë në 
formë elektronike formularin për porosi të librave 
shkollorë dhe ta parashtrojë te”.  

 
Neni 8 

Në nenin 26 në paragrafin (4) fjala “ministri” 
zëvendësohet me fjalën “Ministria”.  

  
Neni 9 

Procedurat e filluara deri në ditën e fillimit të zbatimit 
të këtij ligji do të përfundojnë në pajtim me ligjin me të 
cilin ishin të filluara.  

 
Neni 10 

Dispozitat nga nenet 1, 2, 3, 4, 5, 6 dhe 8 nga ky ligj, 
do të fillojnë të zbatohen me fillimin e zbatimit të Ligjit për 
procedurë të përgjithshme administrative, në pajtim me 
nenin 141 nga Ligji për procedurë të përgjithshme 
administrative (“Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë” numër 124/15). 

 
Neni 11 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e botimit në “Gazetën 
Zyrtare të Republikës së Maqedonisë”. 
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812. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З  

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕ-
НУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА 

БИРОТО ЗА РАЗВОЈ НА ОБРАЗОВАНИЕТО 
 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за Бирото за развој на образованието, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 12 февруари 2016 година. 
 

          Бр. 08-1031/1                             Претседател 
12 февруари 2016 година       на Република Македонија,                       
             Скопје                           д-р Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА 
ЗАКОНОТ ЗА БИРОТО ЗА РАЗВОЈ НА 

ОБРАЗОВАНИЕТО 
 

Член  1 
Во Законот за Бирото за развој на образованието 

(„Службен весник на Република Македонија“ број 
37/2006, 142/2008, 148/2009, 69/13, 120/13, 148/13 и 
41/14),  во членот 6 точка 3 зборовите: „и раководните“ 
се бришат. 

 
Член  2 

Во членот 7 алинеја 4 по зборот „основно“ се дода-
ваат зборовите: „и средно“. 

 
Член  3 

Во членот 8 алинеи 3, 4, 5, 6 и 7 зборовите: „и рако-
водниот“ се бришат. 

 
Член  4 

По членот 8 се додаваат пет нови членa 8-а, 8-б, 8-в, 
8-г и 8-д, кои гласат: 

 
„Член 8-а 

За акредитација на програми за обуки и понудувачи 
на услуги за професионално усовршување на воспитно-
образовниот кадар (наставници и стручни соработ-
ници) од членот 8 алинеја 6 и потребите за обука ут-
врдени во годишната програма за професионално усов-
ршување и напредување на наставниците и стручните 
соработници од членот 91 став 2 од Законот за основ-
ното образование, односно од членот 68 став 3 од Зако-
нот за средното образование, Бирото распишува јавен 
оглас за: 

- избор и акредитација на понудувачи на услуги за 
професионално усовршување на воспитно-образовниот 
кадар (наставници и стручни соработници) во основни-
те и средните училишта во Република Македонија и 

- избор и акредитација на програми за обуки и по-
нудувачи на услуги за професионално усовршување на 
воспитно-образовниот кадар (наставници и стручни со-
работници) во основните и средните училишта во Ре-
публика Македонија. 

Член 8-б 
Како понудувачи на програми за обуки и понудува-

чи на услуги за професионално усовршување на вос-
питно-образовниот кадар (наставници и стручни сора-
ботници) можат да се јават јавни и приватни установи, 
здруженија на граѓани и трговски друштва, кои ги ис-
полнуваат условите од членот  91 став 8 од Законот за 
основното образование, односно од членот 68 став 8 од 
Законот за средното образование. 

Понудувачите од ставот 1 на овој член можат да 
поднесат самостојна пријава за учество или самостојна 
понуда или можат да се здружат и да формираат група 
на понудувачи со цел заедно да поднесат пријава за 
учество или групна понуда. 

Вработените во Министерството за образование и 
наука, Бирото за развој на образованието, Државниот 
испитен центар, Центарот за образование на возрасни, 
Центарот за стручно образование и обука, Државниот 
просветен инспекторат и директор на училиште, не мо-
же да поднесат пријава, односно понуда за учество на 
јавниот оглас. 

На јавниот оглас не може да се јави ниту како пону-
дувач на услуга ниту како ангажиран обучувач врабо-
тен во Министерството за образование и наука, Бирото 
за развој на образованието, Државниот испитен центар, 
Центарот за образование на возрасни, Центарот за 
стручно образование и обука, Државниот просветен 
инспекторат и директор на училиште. 

 
Член 8-в 

Понудувачите од членот 8-б став 1 од овој закон, до 
Бирото поднесуваат пријава, со потребната документа-
ција: 

- документ за регистрирана дејност издаден од Цен-
трален регистар на  Република Македонија, 

- тековна состојба издадена од Централен регистар 
на Република Македонија, 

- биланс на состојба и биланс на успех издаден од 
Централен регистар на Република Македонија, 

- потврда дека не е отворена постапка за стечај из-
дадена од Централен регистар на Република Македо-
нија, 

- потврда дека не е отворена постапка за ликвида-
ција од Централен регистар на Република Македонија, 

- потврда за платени даноци, придонеси и други јав-
ни давачки издадена од Управа за јавни приходи на Ре-
публика Македонија, 

- потврда издадена од Централен Регистар на Ре-
публика Македонија, од Регистарот на казни за сторе-
ни кривични дела на правните лица, дека не му е изре-
чена споредна казна привремена или трајна забрана за 
вршење на одделна дејност, 

- потврда дека со правосилна пресуда не му е изре-
чена прекршочна санкција забрана за вршење на про-
фесија, дејност или должност, односно привремена 
забрана за вршење одделна дејност издадена од Цен-
трален регистар на Република Македонија и 

- потврда издадена од Централен регистар на Ре-
публика Македонија, од Регистарот на казни за сторе-
ни кривични дела на правните лица, дека не му е изре-
чена споредна казна, забрана за учество во постапки за 
јавен повик, доделување на договори за јавна набавка и 
договори за јавно-приватно партнерство. 

Образецот на пријавата од ставот 1 на овој член го 
пропишува министерот за образование и наука.  

Овластеното  службено лице  од Бирото кое ја води 
постапката од членот 8-а од  овој закон е должно во 
рок од три дена од денот на приемот на пријавата од 
ставот 1 на овој член, по службена должност да ja по-
бара документација од ставот 1 на овој член.  
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Овластеното службено лице од надлежниот јавен 
орган од кој е побарана документацијата од ставот 1 на 
овој член е должно да ја достави бараната документа-
ција во рок од три дена од денот на приемот на бара-
њето. 

 
Член 8-г 

Програмите за обуки и понудувачите на услуги за 
професионално усовршување на воспитно-образовниот 
кадар (наставници и стручни соработници) се избираат 
врз основа на стручна оценка и вреднување што го 
врши Комисија за избор на програми за обуки и пону-
дувачите на услуги за професионално усовршување на 
воспитно-образовниот кадар. 

Комисијата од ставот 1 на овој член е составена од 
претседател, четири члена и секретар од редот на вра-
ботените во Бирото. 

Претседателот и членовите на комисијата имаат 
свои заменици. 

Претседателот, заменикот на претседателот, члено-
вите и замениците на членовите на Комисијата, како и 
одговорното лице, потпишуваат изјава за непостоење 
судир на интереси која претставува дел од досието од 
спроведената постапка. 

 
Член 8-д 

По спроведената постапка од страна на Комисијата, 
Бирото донесува одлука за избор на најповолен пону-
дувач  или за поништување на постапката, во рок од 
осум дена од денот на приемот на пријавата од членот 
8-в став 1 од овој закон. 

Незадоволниот понудувач има право на жалба во 
рок од 15 дена од денот на приемот на одлуката од ста-
вот 1 на овој член до Државната комисија за одлучува-
ње во управна постапка и постапка од работен однос во 
втор степен. 

Државната комисија за одлучување во управна по-
стапка и постапка од работен однос во втор степен  од-
лучува по поднесената жалба во рок од 15 дена од де-
нот на приемот на жалбата.  

По конечноста на одлуката за избор на програмите 
за обуки и понудувачите на услуги за професионално 
усовршување на воспитно-образовниот кадар (настав-
ници и стручни соработници), Бирото донесува реше-
ние со кое врши акредитација на програмата за обука, 
односно на понудувачот на услуги на воспитно-обра-
зовниот кадар, со важност три години.“ 

 
Член 5 

Во членот 17 став 1 зборот „државните“ се замену-
ва со зборот „административните“. 

 
Член 6 

По членот 18 се додава нов член 18-а, кој гласи: 
 

„Член 18-а 
Начинот на обработка на личните податоци, лицата 

кои се овластени да ги користат податоците содржани 
во поединечните збирки на лични податоци, критериу-
мите според кои се утврдува нивото на пристап на ли-
цата кои се овластени да ги обработуваат личните по-
датоци, техничките и организациските мерки за обезбе-
дување тајност и заштита на обработката на личните 
податоци, начинот на уништување по истекувањето на 
рокот на чување на личните податоци и други мерки, 
на предлог на Бирото ги утврдува  министерот за обра-
зование и наука.“ 

 
Член 7 

Во членот 21 точка 5 алинеја 5 сврзникот „или“ се 
заменува со точка. 

Алинејата 6 се брише. 

Член  8 
По членот 23 се додава нова Глава V-a. ПРЕКР-

ШОЧНИ ОДРЕДБИ, со два нови члена 23-а и 23-б, кои 
гласат: 

 
„Член 23-а 

  „Глоба во износ од 25 до 50 евра во денарска про-
тиввредност ќе му се изрече за прекршок на овластено-
то службено лице од Бирото кое ја води постапката, 
ако: 

- не ja побара документацијата во рок од три дена 
од денот на приемот на пријавата  (член 8-в став 3 од 
овој закон), 

 - не одлучи по барањето во рок од осум дена од де-
нот на приемот на пријавата (член 8-д став 1 од овој за-
кон). 

 Глоба во износ од 25 до 50 евра во денарска про-
тиввредност ќе му се изрече за прекршок на овластено-
то службено лице од  надлежниот јавен орган од кој е 
побарана документацијата ако не ја достави бараната 
документација во рок од три дена од денот на приемот 
на барањето (член 8-в став 4 од овој закон).  

 
Член 23-б 

За прекршоците утврдени со овој закон прекршочна 
постапка води и прекршочни санкции изрекува надле-
жен суд.“ 

 
Член 9 

Започнатите постапки до денот на започнување на 
примената на овој закон ќе завршат согласно со зако-
нот по кој биле започнати. 

 
Член 10 

Подзаконскиот акт утврден со овој закон ќе се до-
несе во рок од 30 дена од денот на влегувањето во сила 
на овој закон. 

 
Член 11 

Одредбите од членот 3 со кои се додаваат членови-
те 8-в, 8-д и 7 од овој закон, ќе започнат да се примену-
ваат со започнувањето на примената на Законот за оп-
штата управна постапка, согласно со членот 141 од За-
конот за општата управна постапка („Службен весник 
на Република Македонија“ број 124/15). 

 
Член 12 

Овој закон влегува во сила со денот на објавување-
то во „Службен весник на Република Македонија”. 

__________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN E LIGJIT PËR BYRONË  

PËR ZHVILLIM TË ARSIMIT 
 

Neni 1 
Në Ligjin për Byronë për Zhvillim të Arsimit ("Gazeta 

Zyrtare e Republikës së Maqedonisë" numër 37/2006, 
142/2008, 148/2009, 69/13, 120/13, 148/13 dhe 41/14), në 
nenin 6 në pikën 3 fjalët: “edhe udhëheqës" shlyhen. 

 
Neni 2 

Në nenin 7 në alinenë 4 pas fjalës "fillor" shtohen 
fjalët: “edhe të mesëm". 

 
Neni 3 

Në nenin 8 në alinenë 3, 4, 5, 6 dhe 7 fjalët: “edhe 
udhëheqës" shlyhen. 

 
Neni 4 

Pas nenit 8 shtohen pesë nene të reja 8-a, 8-b, 8-v, 8-g 
dhe 8-d, si vijojnë: 
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"Neni 8-a 
Për akreditimin e programeve për trajnime dhe ofertues 

të shërbimeve për përsosje profesionale të kuadrit 
edukativo-arsimor (mësimdhënës dhe bashkëpunëtor 
profesional) nga neni 8 alineja 6 dhe nevojat për trajnim të 
përcaktuara në programin vjetor për përsosje profesionale 
dhe përparim të mësimdhënësve dhe bashkëpunëtorëve 
profesionalë nga neni 91 paragrafi 2 të Ligjit për arsimin 
fillor, përkatësisht nga nenin 68 paragrafi 3 të Ligjit për 
arsimin të mesëm, Byroja shpall konkurs publik për: 

- zgjedhje dhe akreditim të ofertuesve të shërbime për 
përsosje profesionale të kuadrit edukativo-arsimor 
(mësimdhënës dhe bashkëpunëtorë profesionalë) në 
shkollat fillore dhe të mesme në Republikën e Maqedonisë 
dhe   

- zgjedhje dhe akreditim të programeve për trajnime 
dhe ofertues të shërbimeve për përsosje profesionale të 
kuadrit edukativo-arsimor (mësimdhënës dhe 
bashkëpunëtorë profesionalë) në shkollat fillore dhe të 
mesme në Republikën e Maqedonisë.  

 
Neni 8-b 

Si ofertues të programeve për trajnime dhe ofertues të 
shërbimeve për përsosje profesionale të kuadrit edukativo-
arsimor (mësimdhënës dhe bashkëpunëtorë profesionalë) 
mund të paraqiten institucione publike dhe private, shoqata 
të qytetarëve dhe shoqëri tregtare, të cilat i plotësojnë 
kushtet nga neni 91 paragrafi 8 të Ligjit për arsim fillor, 
përkatësisht nga neni 68 paragrafi 8 të Ligjit për arsimin e 
mesëm. 

Ofertuesit nga paragrafi 1 të këtij neni mund të 
parashtrojnë fletëparaqitje të pavarur për pjesëmarrje ose 
ofertë të pavarur ose mund të bashkohen dhe të formojnë 
grup të ofertuesve me qëllim së bashku të parashtrojnë 
fletëparaqitje për pjesëmarrje ose ofertë grupore. 

Të punësuarit në Ministrinë e Arsimit dhe Shkencës, 
Byronë për zhvillim të arsimit, Qendrën shtetërore të 
provimeve, Qendrën për arsim të të rriturve, Qendrën për 
arsim profesional dhe trajnim, Inspektoratin shtetëror të 
arsimit dhe drejtori i shkollës, nuk mund të parashtrojnë 
fletëparaqitje, përkatësisht ofertë për pjesëmarrje në 
konkursin publik.  

Në konkursin publik nuk mund të paraqitet as si 
ofertues i shërbimit as si trajnues i angazhuar i punësuari 
në Ministrinë e Arsimit dhe Shkencës, Byronë për zhvillim 
të arsimit, Qendrën shtetërore të provimeve, Qendrën për 
arsim të të rriturve, Qendrën për arsim profesional dhe 
trajnim, Inspektoratin shtetëror të arsimit dhe drejtori i 
shkollës.  

 
Neni 8-v 

Ofertuesit nga neni 8-b paragrafi 1 të këtij ligji, te 
Byroja parashtrojnë fletëparaqitje, me dokumentacionin e 
nevojshëm:  

- dokument për veprimtari të regjistruar të dhënë nga 
Regjistri Qendror i Republikës së Maqedonisë, 

- gjendje rrjedhëse të dhënë nga Regjistri Qendror i 
Republikës së Maqedonisë, 

- bilanc i gjendjes dhe bilanc i suksesit i dhënë nga 
Regjistri Qendror i Republikës së Maqedonisë, 

- vërtetim se nuk është hapur procedurë për falimentim 
të dhënë nga Regjistri Qendror i Republikës së 
Maqedonisë, 

- vërtetim se nuk është hapur procedurë për likuidim 
nga Regjistri Qendror i Republikës së Maqedonisë, 

- vërtetim për tatime të paguara, kontribute dhe 
detyrime tjera publike e dhënë nga Drejtoria për të Hyra 
Publike e Republikës së Maqedonisë, 

- vërtetim të dhënë nga Regjistri Qendror i Republikës 
së Maqedonisë, nga Regjistri i dënimeve për vepra të 
kryera penale të personave juridikë, se nuk i është 
shqiptuar dënim dytësor ndalesë e përkohshme ose e 
përhershme për kryerje të veprimtarisë së veçantë, 

- vërtetim se me aktgjykim të plotfuqishëm nuk i është 
shqiptuar sanksion kundërvajtës ndalesë për ushtrim të 
profesionit, veprimtarisë ose detyrës, përkatësisht ndalesë 
të përkohshme për ushtrim të veprimtarisë së veçantë të 
dhënë nga Regjistri Qendror i Republikës së Maqedonisë 
dhe   

- vërtetim të dhënë nga Regjistri Qendror i Republikës 
së Maqedonisë, nga Regjistri i dënimeve për vepra të 
kryera penale të personave juridikë, se nuk i është 
shqiptuar dënim dytësor, ndalesë për pjesëmarrje në 
procedura për ftesë publike, ndarje të marrëveshjeve për 
furnizim publik dhe marrëveshjeve për partneritet publik-
privat. 

Formularin e fletëparaqitjes nga paragrafi 1 të këtij 
neni e përcakton ministri i Arsimit dhe Shkencës.   

Personi i autorizuar zyrtar nga Byroja i cili e mban 
procedurën nga neni 8-a të këtij ligji është i obliguar në 
afat prej tre ditë nga dita e pranimit të fletëparaqitjes nga 
paragrafi 1 të këtij neni, me detyrë zyrtare ta kërkojë 
dokumentacionin nga paragrafi 1 të këtij neni.  

Personi i autorizuar zyrtar nga organi kompetent publik 
nga i cili është kërkuar dokumentacioni nga paragrafi 1 të 
këtij neni është i obliguar ta dorëzojë dokumentacionin e 
kërkuar në afat prej tre ditë nga dita e pranimit të kërkesës. 

 
Neni 8-g 

Programet për trajnime dhe ofertuesit e shërbimeve për 
përsosje profesionale të kuadrit edukativo-arsimor 
(mësimdhënës dhe bashkëpunëtorë profesionalë) zgjidhen 
në bazë të vlerësimit profesional dhe vlerësimit të cilin e 
kryen Komisioni për zgjedhje të programeve për trajnime 
dhe ofertuesit e shërbimeve për përsosje profesionale të 
kuadrit edukativo-arsimor.  

 Komisioni nga paragrafi 1 të këtij neni përbëhet nga 
kryetari, katër anëtarë dhe sekretari nga radhët e të 
punësuarve në Byro. 

 Kryetari dhe anëtarët e komisionit kanë zëvendës të 
tyre. 

 Kryetari, zëvendëskryetari, anëtarët dhe zëvendësit e 
anëtarëve të Komisionit, si dhe personi përgjegjës, 
nënshkruajnë deklaratë për mosekzistim të konfliktit të 
interesi që paraqet pjesë nga dosja e procedurës së zbatuar.   

 
Neni 8-d 

Pas procedurës të zbatuar nga ana e Komisionit, Byroja 
miraton vendim për zgjedhje të ofertuesit më të volitshëm 
ose për anulim të procedurës, në afat prej tetë ditë nga dita 
e pranimit të fletëparaqitjes nga neni 8-v paragrafi 1 të këtij 
ligji. 

Ofertuesi i pakënaqur ka të drejtë në ankesë në afat prej 
15 ditë nga dita e pranimit të vendimit nga paragrafi 1 të 
këtij neni te Komisioni shtetëror për vendosje në procedurë 
administrative dhe procedurë të marrëdhënies së punës në 
shkallë të dytë. 

 Komisioni shtetëror për vendosje në procedurë 
administrative dhe procedurë të marrëdhënies së punës në 
shkallë të dytë vendos për ankesë të parashtruar në afat prej 
15 ditë nga dita e pranimit të ankesës.  

Pas përfundimit të vendimit për zgjedhje të programeve 
për trajnime dhe ofertuesve të shërbimeve për përsosje 
profesionale të kuadrit edukativo-arsimor (mësimdhënës 



19 февруари 2016  Бр. 30 - Стр. 71 

 
 

dhe bashkëpunëtorë profesionalë), Byroja miraton 
aktvendim me të cilin kryhet akreditim i programit për 
trajnim përkatësisht të ofertuesit të shërbimeve të kuadrit 
edukativo-arsimor, me vlefshmëri prej tre vjet." 

 
Neni 5 

Në nenin 17 paragrafi 1 fjala "shtetërorë" zëvendësohet 
me fjalën "administrativë". 

 
Neni 6 

Pas nenit 18 shtohet nen i ri 18-a, si vijon: 
 

"Neni 18-a 
Mënyrën e përpunimit të të dhënave personale, 

personat të cilët janë të autorizuar t'i shfrytëzojnë të dhënat 
e përmbajtura në përmbledhjet e veçanta të të dhënave 
personale, kriteret sipas së cilave përcaktohet niveli i qasjes 
të personave të cilët janë të autorizuar t'i përpunojnë të 
dhënat personale, masat teknike dhe organizative për 
sigurim të sekretit dhe mbrojtje të përpunimit të të dhënave 
personale, mënyrën e asgjësimit pas përfundimit të afatit të 
ruajtjes të të dhënave personale dhe masat tjera, në 
propozim të Byrosë i përcakton ministri i Arsimit dhe 
Shkencës". 

 
Neni 7 

Në nenin 21 në pikën 5 në alinenë 5 lidhëza "ose" 
zëvendësohet me pikë. 

Alineja 6 shlyhet. 
 

Neni 8 
Pas nenit 23 shtohet Kapitull i ri V-a. DISPOZITA 

KUNDËRVAJTËSE, me dy nene të reja 23-a dhe 23-b, si 
vijojnë: 

 
"Neni 23-a 

  "Gjobë në shumë prej 25 deri në 50 euro në 
kundërvlerë me denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje 
personit të autorizuar zyrtar nga Byroja i cili e mban 
procedurën, nëse: 

- nuk e kërkon dokumentacionin në afat prej tre ditë 
nga dita e pranimit të fletëparaqitjes (nenin 8-v paragrafi 3 
të këtij ligji),  

- nuk vendos për kërkesën në afat prej tetë ditësh nga 
dita e pranimit të fletëparaqitjes (nenin 8-d paragrafi 1 të 
këtij ligji). 

 Gjobë në shumë prej 25 deri në 50 euro në kundërvlerë 
me denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje personit të 
autorizuar zyrtar nga organi kompetent publik nga i cili 
është kërkuar dokumentacioni nëse nuk e dorëzon 
dokumentacionin e kërkuar në afat prej tre ditë nga dita e 
pranimit të kërkesës (nenin 8-v paragrafi 4 të këtij ligji).   

 
Neni 23-b 

Për kundërvajtjet të përcaktuara me këtë ligj procedurë 
kundërvajtëse dhe sanksion të kundërvajtjes shqipton 
gjykatë kompetente.“ 

 
Neni 9 

Procedurat e filluara deri në ditën e fillimit të zbatimit 
të këtij ligji do të përfundojnë në pajtim me ligjin sipas të 
cilit kanë filluar. 

 
Neni 10 

Aktet nënligjore të përcaktuara me këtë ligj do të 
miratohen në afat prej 30 ditëve nga dita e hyrjes në fuqi të 
këtij ligji. 

 
Neni 11 

Dispozitat nga neni 3 me të cilat shtohen nenet 8-v dhe 
8-d dhe neni 7 të këtij ligji, do të fillojnë të zbatohen me 
fillimin e zbatimit të Ligjit për procedurë të përgjithshme 

administrative, në pajtim me nenin 141 të Ligjit për 
procedurë të përgjithshme administrative ("Gazeta Zyrtare 
e Republikës së Maqedonisë" numër 124/15).  

 
Neni 12 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e botimit në "Gazetën 
Zyrtare të Republikës së Maqedonisë". 

__________ 

813. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З  

ЗА  ПРОГЛАСУВАЊЕ  НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗ-
МЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ 

ЗА ОБРАЗОВАНИЕ НА ВОЗРАСНИТЕ 
 
Се прогласува Законот за изменување и дополну-

вање на Законот за образование на возрасните, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 12 февруари 2016 година. 
 

         Бр. 08-1032/1                             Претседател 
12 февруари 2016 година       на Република Македонија,                       
            Скопје                             д-р  Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ 
ЗА ОБРАЗОВАНИЕ НА ВОЗРАСНИТЕ 

 
Член 1 

Во Законот за образование на возрасните („Служ-
бен весник на Република Македонија” број 7/2008, 
17/11, 51/11, 74/12, 41/14, 144/14 и 146/15), во членот 
21-а став 1 во воведната реченица по зборот „прог-
рама“ се додаваат зборовите: „со потребната докумен-
тација во прилог“. 

 По ставот 2 се додаваат четири нови ставa 3, 4, 5 и 
6, кои гласат: 

„Образецот на барањето од ставот 1 на овој член и 
потребната документација за верификација на посебна-
та програма ги пропишува министерот надлежен за ра-
ботите од областа на образованието во согласност со 
министерот за информатичко општество и администра-
ција. 

Овластеното службено лице од Центарот кое ја во-
ди постапката за верификација на посебната програма 
е должно во рок од три дена од денот на приемот на ба-
рањето за верифицикација на посебната програма, по 
службена должност да ја побара документацијата од 
ставот 2 алинеја 2 на овој член за која надлежниот ја-
вен орган води службена евиденција. 

 Овластеното службено лице од надлежниот јавен 
орган од кој е побарана документацијата од ставот 2 
алинеја 2 на овој член е должно да ја достави бараната 
документација во рок од три дена од денот на приемот 
на барањето. 

 Центарот е должен да одлучи во рок од 30 дена од 
денот на приемот на барањето од ставот 2 на овој член. 

Ставовите 3 и 4 стануваат ставови 7 и 8. 
 

Член 2 
Во член 21-б по ставот 7 се додава нов став 8, кој 

гласи: 
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„Против донесеното решение за верификација на 
посебните програми, установата или институцијата 
има право на жалба во рок од 15 дена до Државната ко-
мисија за одлучување во управна постапка и постапка 
од работен однос од втор степен.“ 

 
Член 3 

Во член 22 по ставот 3 се додаваат четири нови ста-
вови 4, 5, 6 и 7, кои гласат: 

 „Барањето од ставот 2 на овој член се доставува 
преку Центарот до Министерството со следната доку-
ментација: 

-  статут на установата или институцијата, 
- доказ за регистрирана дејност-образование на воз-

расните, издаден од Централен регистар на Република 
Македонија, 

- елаборат на установата или институцијата,  
- податоци за просторот, опремата, наставниот ка-

дар, доказ за сопствеништво/изнајмување и структура 
на просторот,  

- решение за верифицирана програма од страна на 
Центарот и  

- верифицираната програма за образование на воз-
расните. 

 Образецот на барањето од ставот 2 на овој член и 
потребната документација за верификација на устано-
вите и институциите за образование на возрасните ги 
пропишува министерот надлежен за работите од облас-
та на образованието во согласност со министерот за 
информатичко општество и администрација.  

Овластеното службено лице од Центарот кое ја во-
ди постапката за верификација на установите и инсти-
туциите за образование на возрасните е должно во рок 
од три дена од денот на приемот на барањето за вери-
фицикација на установите и институциите за образова-
ние на возрасните, по службена должност да ја побара 
документацијата од ставот 4 алинеи 2 и 5 на овој член 
за која надлежниот јавен орган води службена еви-
денција. 

Овластеното службено лице од надлежниот јавен 
орган од кој е побарана документацијата од ставот 4 
алинеи 2 и 5 на овој член е должно да ја достави бара-
ната документација во рок од три дена од денот на при-
емот на барањето. 

Во ставот 5 кој станува став 9 зборот „Министерот“  
се заменува со зборот „Министерството“, а бројот „60“ 
се заменува со бројот „30“. 

Ставот 6 кој станува став 10 се менува и гласи: 
„Против донесеното решение за верификација, ус-

тановата или институцијата има право на жалба во рок 
од 15 дена до Државната комисија за одлучување во 
управна постапка и постапка од работен однос од втор 
степен.“ 

Ставовите 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 
19, 20, 21, 22 и 23 се бришат. 

 
Член 4 

Во членот 22-а  став 1 се менува и гласи: 
„Министерството води Централен регистар за вери-

фикација на установите кои реализираат јавно призна-
ти и посебни програми за образование на возрасни, 
согласно со Законот за општата управна постапка.“ 

Во ставот 2 по зборот „подрачје“ се додаваат зборо-
вите: „согласно Законот за општата управна постапка“. 

 
Член 5 

Во членот 40 став 2 точка 5 алинеја 5 сврзникот 
„или“ се заменува со сврзникот „и“. 

Алинејата 6 се брише. 

Член 6 
Во член 44 по ставот 6 се додаваат два нови става 7 

и 8, кои гласат: 
 „Глоба во износ од 25 до 50 евра во денарска про-

тиввредност ќе му се изрече за прекршок на овластено-
то службено лице од  Центарот кое ја води постапката, 
ако: 

 - не ги прибави доказите во рок од три дена од де-
нот на приемот на барањето (член 21-а став 4 и член 22 
став 6 од овој закон) и  

 - не одлучи по барањето во рок од 30 дена од денот 
на приемот на барањето (член 21-а став 6 и член 22 
став 9 од овој закон). 

 Глоба во износ од 25 до 50 евра во денарска про-
тиввредност ќе му се изрече за прекршок на овластено-
то службено лице од надлежниот јавен орган од кој се 
побарани доказите и податоците ако не ги достави ба-
раните  докази и податоци во рок од три дена од денот 
на приемот на барањето (член 21-а став 5 и член 22 
став 7 од овој закон).“ 

 
Член 7 

 Започнатите постапки до денот на започнување на 
примената на овој закон ќе завршат согласно со зако-
нот по кој биле започнати. 

 
Член 8 

Подзаконските акти утврдени со овој закон ќе се 
донесат во рок од 30 дена од денот на влегувањето во 
сила на овој закон. 

 
Член 9 

Одредбите од членовите 1, 2, 3, 4 и 6 од овој закон, 
ќе започнат да се применуваат со започнувањето на 
примената на Законот за општата управна постапка 
согласно со членот 141 од Законот за општата управна 
постапка („Службен весник на Република Макеоднија“ 
брoj 124/15). 

 
Член 10 

Се овластува Законодавно-правната комисија на 
Собранието на Република Македонија да утврди пре-
чистен текст на Законот за образование на возрасните. 

 
Член 11 

Овој закон влегува во сила со денот на објавување-
то во „Службен весник на Република Македонија”. 

__________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 

PËR ARSIMIN E TË RRITURVE 
 

Neni 1 
Në Ligjin për arsimin e të rriturve (Gazeta Zyrtare e 

Republikës së Maqedonisë” numër  7/2008, 17/11, 51/11, 
74/12, 41/14, 144/14 dhe 146/15) në nenin 21-a në 
paragrafin 1 në fjalinë hyrëse pas fjalës “program” shtohen 
fjalët: “me dokumentacionin e nevojshëm në shtojcë”.  

 Pas paragrafit 2 shtohen katër paragrafë të rinj 3, 4, 5 
dhe 6, si vijojnë:  

“Formularin e kërkesës nga paragrafi 1 i këtij neni dhe 
dokumentacionin e nevojshëm për verifikimin e programit 
të veçantë i përcakton ministri kompetent për punët nga 
sfera e arsimit në pajtim me ministrin për shoqëri 
informatike dhe administratë.  
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Personi i autorizuar zyrtar nga Qendra e cila e mban 
procedurën për verifikimin e programit të veçantë është i 
obliguar në afat prej tri ditësh nga dita e pranimit të 
kërkesës për verifikimin e programit të veçantë, me detyrë 
zyrtare ta kërkojë dokumentacionin nga paragrafi 2 alineja 
2 të këtij neni për të cilin organi kompetent publik mban 
evidencë zyrtare.  

 Personi i autorizuar zyrtar nga organi kompetent 
publik prej të cilit është kërkuar dokumentacioni nga 
paragrafi 2 alineja 2 të këtij neni është i detyruar ta 
dorëzojë dokumentacionin e kërkuar në afat prej tri ditësh 
nga dita e pranimit të kërkesës.   

 Qendra është e detyruar të vendosë në afat prej 30 
ditësh nga dita e pranimit të kërkesës nga paragrafi 2 i këtij 
neni.  

Paragrafët 3 dhe 4 bëhen paragrafë 7 dhe 8. 
 

Neni 2 
Në nenin 21-b pas paragrafit 7 shtohet paragrafi i ri 8, 

si vijon:  
“Kundër aktvendimit të miratuar për verifikimin e 

programeve të veçanta, enti ose institucioni ka të drejtë për 
ankesë në afat prej 15 ditësh te Komisioni Shtetëror për 
Vendimmarrje në Procedurë Administrative dhe Procedurë 
nga Marrëdhënia e Punës në Shkallë të Dytë.  “ 

 
Neni 3 

Në nenin 22 pas paragrafit 3 shtohen katër paragrafë të 
rinj 4, 5, 6 dhe 7, si vijojnë:  

 “Kërkesa nga paragrafi 2 i këtij neni dorëzohet 
nëpërmjet Qendrës te Ministria me dokumentacionin në 
vijim:  

- statuti i entit ose institucionit,  
- dëshmi për veprimtari të regjistruar – arsim i të 

moshuarve, të lëshuar nga Regjistri qendror i Republikës së 
Maqedonisë,  

- elaborati i entit ose institucionit,  
- të dhëna për hapësirën, pajisjen, kuadrin mësimor, 

dëshmi për pronësi/qiramarrje dhe strukturë e hapësirës,   
- aktvendim për program të verifikuar nga Qendra dhe   
- programin e verifikuar për arsimin e të rriturve.  
  Formularin e kërkesës nga paragrafi 2 i këtij neni dhe 

dokumentacionin e nevojshëm për verifikimin e enteve dhe 
institucioneve për arsim të të moshuarve i përcakton 
ministri kompetent për punët nga sfera e arsimit në pajtim 
me ministrin për shoqëri informatike dhe administratë.   

Personi i autorizuar zyrtar nga Qendra i cili e mban 
procedurën për verifikimin e enteve dhe institucioneve për 
arsim të të moshuarve është i obliguar në afat prej tri ditësh 
nga dita e pranimit të kërkesës për verifikimin e enteve dhe 
institucioneve për arsimin e të rriturve, me detyrë zyrtare ta 
kërkojë dokumentacionin nga paragrafi 4 alinetë 2 dhe 5 të 
këtij neni për të cilin organi kompetent publik mban 
evidencë zyrtare.  

Personi i autorizuar zyrtar nga organi kompetent publik 
prej të cilit është kërkuar dokumentacioni nga paragrafi 4 
alinetë 2 dhe 5 të këtij neni është i detyruar ta dorëzojë 
dokumentacionin e kërkuar në afat prej tri ditësh nga dita e 
pranimit të kërkesës.  

Në paragrafin 5 i cili bëhet paragrafi 9 fjala “Ministri” 
zëvendësohet me fjalën “Ministria”, ndërsa numri “60” 
zëvendësohet me numrin “30”.  

Paragrafi 6 i cili bëhet paragrafi 10 ndryshohet si vijon:  

“Kundër aktvendimit të miratuar për verifikim, enti ose 
institucioni ka të drejtë për ankesë në afat prej 15 ditësh te 
Komisioni Shtetëror për Vendimmarrje në Procedurë 
Administrative dhe Procedurë nga Marrëdhënia e Punës në 
Shkallë të Dytë.  “ 

Paragrafët 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 
20, 21, 22 dhe 23 shlyhen.   

 
Neni 4 

Në nenin 22-a paragrafi 1 ndryshohet si vijon:  
“Ministria mban Regjistër qendror për verifikimin e 

institucioneve të cilat realizojnë programe publikisht të 
pranuara dhe të veçanta për arsimin e të rriturve, në pajtim 
me Ligjin për procedurë të përgjithshme administrative.”   

Në paragrafin 2 pas fjalës “rajon” shtohen fjalët: “në 
pajtim me Ligjin për procedurë të përgjithshme 
administrative”.  

 
Neni 5 

Në nenin 40 paragrafi 2 pika 5 në alinenë 5 lidhëza 
“ose” zëvendësohet me lidhëzën “dhe”.  

Alineja 6 shlyhet.  
 

Neni 6 
Në nenin 44 pas paragrafit 6 shtohen dy paragrafë të 

rinj 7 dhe 8, si vijon: 
 “Gjobë në shumë prej 25 deri 50 euro në kundërvlerë 

me denarë do t’i shqiptohet për kundërvajtje personit të 
autorizuar zyrtar nga Qendra i cili e mban procedurën, 
nëse:  

- nuk i siguron dëshmitë në afat prej tri ditësh nga dita 
e pranimit të kërkesës (neni 21-a paragrafi 4 dhe neni 22 
paragrafi 6 nga ky ligj) dhe   

- nuk vendos për kërkesën në afat prej 30 ditësh nga 
dita e pranimit të kërkesës (neni 21-a paragrafi 6 dhe neni 
22 paragrafi 9 nga ky ligj).   

 Gjobë në shumë prej 25 deri 50 euro në kundërvlerë 
me denarë do t’i shqiptohet për kundërvajtje personit të 
autorizuar zyrtar nga organi kompetent publik prej të cilit 
janë kërkuar dëshmitë dhe të dhënat nëse nuk i dorëzon 
dëshmitë dhe të dhënat e kërkuara në afat prej tri ditësh nga 
dita e pranimit të kërkesës (neni 21-a paragrafi 5 dhe neni 
22 paragrafi 7 nga ky ligj).”   

 
Neni 7 

Procedurat e filluara deri në ditën e fillimit të zbatimit 
të këtij ligji do të përfundojnë në pajtim me ligjin për të 
cilin ishin të filluara.  

 
Neni 8 

Aktet nënligjore të përcaktuara me këtë ligj do të 
miratohen në afat prej 30 ditësh nga dita e hyrjes në fuqi të 
këtij ligji.  

 
Neni 9 

Dispozitat nga nenet 1, 2, 3, 4 dhe 6 nga ky ligj, do të 
fillojnë të zbatohen me fillimin e zbatimit të Ligjit për 
procedurë të përgjithshme administrative në pajtim me 
nenin 141 nga Ligji për procedurë të përgjithshme 
administrative (“Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë” numër 124/15). 

 
Neni 10 

Autorizohet Komisioni Juridik Ligjvënës i Kuvendit të 
Republikës së Maqedonisë të përcaktojë tekst të spastruar 
të Ligjit për arsim të të moshuarve.  

 
Neni 11 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e botimit në “Gazetën 
Zyrtare të Republikës së Maqedonisë”.  
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814. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З  

ЗА  ПРОГЛАСУВАЊЕ  НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗ-
МЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА 
НАСТАВНИЦИ  ВО  ОСНОВНИТЕ И  СРЕДНИТЕ  

УЧИЛИШТА 
 

Се прогласува Законот за изменување и дополнува-
ње на Законот за наставници во основните и средните 
училишта, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 12 февруари 2016 година. 

 
           Бр. 08-1033/1                             Претседател 
12 февруари 2016 година       на Република Македонија,                       
              Скопје                          д-р Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗА-
КОНОТ ЗА НАСТАВНИЦИ ВО ОСНОВНИТЕ  

И СРЕДНИТЕ УЧИЛИШТА 
 

Член  1 
Во Законот за наставници во основните и средните 

училишта („Службен весник на Република Македо-
нија“ број 10/15 и 145/15), во член 27 по ставот (1) се 
додаваат пет нови става (2), (3), (4), (5) и (6), кои гла-
сат: 

„(2) Барањето за напредување во звање наставник-
ментор се доставува до Министерството со следнава 
документација: 

- потврда од училиштето дека има најмалку пет го-
дини работно искуство како наставник, во која е наве-
ден периодот на работното искуство, 

- диплома или уверение за завршено соодветно об-
разование или копија заверена на нотар, 

- доказ дека е оценет со оценка не помала од четири 
(4) при вреднувањето на работата на наставниците од 
спроведени две последни интегрални евалуации, 

- доказ за исполнетоста на професионалните стан-
дарди за наставник-ментор од  доказите содржани во 
професионалното досие на наставникот, 

- извештај од Фондот на пензиското и инвалидското 
осигурување на Македонија за остварен работен стаж 
на наставникот, 

- лиценца за наставник од Академијата за наставни-
ци и 

- уверение за државјанство.  
(3) Образецот на барањето од ставот (2) на овој 

член и потребната  документација за напредување во 
звање ги пропишува министерот надлежен за работите 
од областа на образованието во согласност со министе-
рот за информатичко општество и администрација. 

(4) Овластеното службено лице од Министерството 
кое ја води постапката од ставот (1) на овој член е 
должно во рок од три дена од денот на приемот на ба-
рањето за напредување во звање, по службена долж-
ност да  побара документација од ставот (2) алинеи 6, 7 
и 8 на овој член за која надлежниот јавен орган води 
службена евиденција. 

(5) Овластеното службено лице од надлежниот ја-
вен орган од кој е побарана документацијата од ставот 
(2) алинеи 6, 7 и 8 на овој член е должно да ја достави 
бараната документација во рок од три дена од денот на 
приемот на барањето. 

(6) Комисијата од членот 29 став (1) од овој закон е 
должна да ја направи ранг- листата од членот 29 став 
(3) од овој закон  во рок од 90 дена од денот на прие-
мот на барањето од ставот (2) на овој член.“ 

 
Член 2 

Во член 28 по ставот (1) се додаваат пет нови става 
(2), (3), (4), (5) и (6), кои гласат: 

„(2) Барањето за напредување во звање наставник-
советник  се доставува до Министерството со следната 
документација: 

- потврда од училиштето дека има најмалку 12 го-
дини работно искуство како наставник, во која е наве-
ден периодот на работното искуство, 

- доказ за стекнато звање наставник-ментор, 
-диплома или уверение за завршено соодветно об-

разование или копија заверена на нотар, 
- доказ дека е оценет со оценка не помала од четири 

(4) при вреднувањето на работата на наставниците од 
спроведени две последни интегрални евалуации, 

- доказ за исполнетоста на професионалните стан-
дарди за наставник-ментор од  доказите содржани во 
професионалното досие на наставникот, 

- извештај од Фондот на пензиското и инвалидското 
осигурување на Македонија за остварен работен стаж 
на наставникот, 

- лиценца за наставник од Академијата за наставни-
ци и 

- уверение за државјанство. 
(3) Образецот на барањето од ставот (2) на овој 

член и потребната  документација за напредување во 
звање ги пропишува министерот надлежен за работите 
од областа на образованието во согласност со министе-
рот за информатичко општество и администрација. 

(4) Овластеното службено лице од Министерството 
кое ја води постапката од ставот (1) на овој член е 
должно во рок од три дена од денот на приемот на ба-
рањето за напредување во звање, по службена долж-
ност да  побара документација од ставот (2) алинеи 5, 6 
и 7 на овој член за која надлежниот јавен орган води 
службена евиденција. 

(5) Овластеното службено лице од надлежниот ја-
вен орган од кој е побарана документацијата од ставот 
(2) алинеи 6, 7 и 8 на овој член е должно да ја достави 
бараната документација во рок од три дена од денот на 
приемот на барањето. 

(6) Комисијата од членот 29 став 1 од овој закон е 
должна да ја направи ранг- листата од членот 29 став 3 
од овој закон  во рок од 90 дена од денот на приемот на 
барањето од ставот 2 на овој член.“ 

 
Член 3 

Во членот 29 став (4) по зборот „степен“ се додават 
зборовите: „во рок од 15 дена од денот на приемот на 
оценката на комисијата“. 

 
Член 4 

Во членот 30 став (8) по зборот „степен“ се додават 
зборовите: „во рок од 15 дена од денот на приемот на 
решението“. 
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Член 5 
Во член 33 по ставот (3) се додаваат два нови става 

(4) и (5), кои гласат: 
„(4) Глоба во износ од 25 до 50 евра во денарска 

противвредност ќе му се изрече за прекршок на овлас-
теното службено лице од Министерството кое ја води 
постапката, ако: 

- не ги прибави доказите во рок од три дена од де-
нот на приемот на барањето  (член 27 став (4) и член 28 
став (4) од овој закон) и 

- не одлучи по барањето во рок од 90 дена од денот 
на приемот на барањето (член 27 став (6) и член 28 
став (6) од овој закон). 

(5) Глоба во износ од 25 до 50 евра во денарска про-
тиввредност ќе му се изрече за прекршок на овластено-
то службено лице од  надлежниот јавен орган од кој се 

побарани доказите и податоците ако не ги достави ба-
раните  докази и податоци во рок од три дена од денот 
на приемот на барањето  (член 27 став (5) и член 28 
став (5) од овој закон).“ 

 
Член 6 

Започнатите постапки до денот на започнување на 

примената на овој закон ќе завршат согласно со зако-
нот по кој биле започнати. 

 
Член 7 

Подзаконските акти утврдени со овој закон ќе се 
донесат во рок од 30 дена од денот на влегувањето во 
сила на овој закон. 

 
Член 8 

Овој закон влегува во сила со денот на објавување-
то во „Службен весник на Република Македонија“, а ќе 
започне да се применува со денот на започнувањето на 
примената на Законот за општата управна постапка, 
согласно со членот 141 од Законот за општата управна 
постапка („Службен весник на Република Македонија“ 

број 124/15).  
__________ 

 

L I GJ 

PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E 

LIGJIT PËR MËSIMDHËNËS NË SHKOLLA 

FILLORE DHE TË MESME 

 
Neni 1 

Në Ligjin për mësimdhënës në shkolla fillore dhe të 
mesme (“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” 
numër  10/15 dhe 145/15), në nenin 27 pas paragrafit (1) 
shtohen pesë paragrafë të rinj (2), (3), (4), (5) dhe (6), si 
vijojnë:  

“(2) Kërkesa për avancim në titullin mësimdhënës-
mentor dorëzohet te Ministria me dokumentacionin si 
vijon:  

- vërtetim nga shkolla se ka më së paku pesë vjet 
përvojë pune si mësimdhënës, në të cilin është cekur 
periudha e përvojës së punës,  

- diplomë apo dëshmi për arsim përkatës të mbaruar 
apo kopje të verifikuar në noter,  

- dëshmi se është vlerësuar me notën jo më vogël se 
katër (4) gjatë vlerësimit të punës së mësimdhënësve nga 
dy evaluime integrale të fundit të zbatuara,  

- dëshmi për plotsueshmërinë e standardeve 
profesionale për mësimdhënës-mentor nga dëshmitë e 
përmbajtura në dosjen profesionale të mësimdhënësit,  

- raport nga Fondi i sigurimit pensional dhe invalidor i 
Maqedonisë për stazh pune të realizuar të mësimdhënësit,  

- licencë për mësimdhënës nga Akademia për 
mësimdhënës dhe  

- certifikatë për shtetësi.   
(3) Formularin e kërkesës nga paragrafi (2) i këtij neni 

dhe dokumentacionin e nevojshëm për avancim në titullin i 
përcakton ministri kompetent për punët nga sfera e arsimit 
në pajtim me ministrin e Shoqërisë informatike dhe 
administratës.  

(4) Personi i autorizuar zyrtarë nga Ministria i cili e 
mban procedurën nga paragrafi (1) i këtij neni është i 
detyruar në afat prej tre ditë nga dita e pranimit të kërkesës 
për avancimin në titull, me detyrë zyrtare të kërkojë 
dokumentacionin nga paragrafi (2) alinetë 6, 7 dhe 8 të 
këtij neni për të cilin organi kompetent publik mban 
evidencë zyrtare.  

 (5) Personi i autorizuar zyrtarë nga organi kompetent 
publik prej të cilit është kërkuar dokumentacioni nga 
paragrafi (2) alinete 6, 7 dhe 8 të këtij neni është i detyruar 
ta dorëzojë dokumentacionin e kërkuar në afat prej tre 
ditëve nga dita e pranimit të kërkesës.  

(6) Komisioni nga neni 29 paragrafi (1) të këtij ligji 
është i obliguar ta bëjë rang listën nga neni 29 paragrafi (3) 
të këtij ligji në afat prej 90 ditëve nga dita e pranimit të 
kërkesës nga paragrafi (2) i këtij neni.”  

 
Neni 2 

Në nenin 28 pas paragrafit (1) shtohen pesë paragrafë 
të rinj (2), (3), (4), (5) dhe (6), si vijojnë:  

“(2) Kërkesa për avancim në titullin mësimdhënës-
mentor dorëzohet te Ministria me dokumentacionin si 
vijon:  

- vërtetim nga shkolla se ka më së paku 12 vjet përvojë 
pune si mësimdhënës, në të cilin është cekur periudha e 
përvojës së punës,  

- dëshmi për titull e fituar mësimdhënës-mentor,  
- diplomë apo dëshmi për arsim përkatës të mbaruar 

apo kopje të verifikuar në noter,  
- dëshmi se është vlerësuar me notën jo me vogël se 

katër (4) gjatë vlerësimit të punës së mësimdhënësve nga 
dy evaluime integrale të fundit të zbatuara,  

- dëshmi për plotsueshmërinë e standardeve 
profesionale për mësimdhënës-mentor nga dëshmitë e 
përmbajtura në dosjen profesionale të mësimdhënësit,  

- raport nga Fondi i sigurimit pensional dhe invalidor i 
Maqedonisë për stazh pune të realizuar të mësimdhënësit,  

- licencë për mësimdhënës nga Akademia për 
mësimdhënës dhe  

- certifikatë për shtetësi.  
 (3) Formularin e kërkesës nga paragrafi (2) i këtij neni 

dhe dokumentacionin e nevojshëm për avancim në titullin i 
përcakton ministri kompetent për punët nga sfera e arsimit 
në pajtim me ministrin e Shoqërisë informatike dhe 
administratës.  

(4) Personi i autorizuar zyrtarë nga Ministria i cili e 
mban procedurën nga paragrafi (1) i këtij neni është i 
detyruar në afat prej tre ditë nga dita e pranimit të kërkesës 
për avancim në titull, me detyrë zyrtare të kërkojë 
dokumentacionin nga paragrafi (2) alinetë 5, 6 dhe 7 të 
këtij neni për të cilin organi kompetent publik mban 
evidencë zyrtare.  
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 (5) Personi i autorizuar zyrtarë nga organi kompetent 

publik prej të cilit është kërkuar dokumentacioni nga 

paragrafi (2) alinetë 6, 7 dhe 8 të këtij neni është i detyruar 

ta dorëzojë dokumentacionin e kërkuar në afat prej tre 

ditëve nga dita e pranimit të kërkesës.  

(6) Komisioni nga neni 29 paragrafi 1 të këtij ligji është 

i obliguar ta bëjë rang listën nga neni 29 paragrafi 3 të këtij 

ligji në afat prej 90 ditëve nga dita e pranimit të kërkesës 

nga paragrafi 2 i këtij neni.”  

 

Neni 3 

Në nenin 29 në paragrafin (4) pas fjalës "shkallë" 

shtohen fjalët: "në afat prej 15 ditë nga dita e pranimit të 

notës së komisionit".  

 

Neni 4 

Në nenin 30 në paragrafin (8) pas fjalës "shkallë" 

shtohen fjalët: "në afat prej 15 ditë nga dita e pranimit të 

aktvendimit".  

 

Neni 5 

Në nenin 33 pas paragrafit (3) shtohen dy paragrafë të 

rinj (4) dhe (5), si vijon: 

“(4) Gjobë në shumë prej 25 deri 50 euro në 

kundërvlerë me denarë do t’i shqiptohet për kundërvajtje 

personit të autorizuar zyrtar nga Ministria i cili e mban 

procedurën, nëse:  

- nuk i siguron dëshmitë në afat prej tre ditë nga dita e 

pranimit të kërkesës (neni 27 paragrafi (4) dhe neni 28 

paragrafi (4) të këtij ligji) dhe  

- nuk vendos për kërkesën në afat prej 90 ditë nga dita 

e pranimit të kërkesës (neni 27 paragrafi (6) dhe neni 28 

paragrafi (6) të këtij ligji).  

 (5) Gjobë në shumë prej 25 deri 50 euro në 

kundërvlerë me denarë do t’i shqiptohet për kundërvajtje 

personit të autorizuar zyrtar nga organi kompetent publik 

prej të cilit janë kërkuar dëshmitë dhe të dhënat nëse nuk i 

dorëzon dëshmitë dhe të dhënat e kërkuara në afat prej tre 

ditë nga dita e pranimit të kërkesës (neni 27 paragrafi (5) 

dhe neni 28 paragrafi (5) të këtij ligji).”  

 

Neni 6 

Procedurat e filluara deri në ditën e fillimit të zbatimit 

të këtij ligji do të përfundojnë në pajtim me ligjin me të 

cilin kanë filluar.  

 

Neni 7 

Aktet nënligjore të përcaktuara me këtë ligj do të 

miratohen në afat prej 30 ditësh nga dita e hyrjes në fuqi të 

këtij ligji.  

 

Neni 8 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e botimit në "Gazetën 

Zyrtare të Republikës së Maqedonisë", ndërsa do të fillojë 

të zbatohet me ditën e fillimit të zbatimit të Ligjit për 

procedurën e përgjithshme administrative, në pajtim me 

nenin 141 të Ligjit për procedurën e përgjithshme 

administrative ("Gazeta Zyrtare e Republikës së 

Maqedonisë" numër  124/15). 

815. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З  

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕ-
НУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ 

ЗА ОСНОВНОТО ОБРАЗОВАНИЕ 
 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за основното образование, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 12 февруари 2016 година. 
 

        Бр. 08-1034/1                               Претседател 
12 февруари 2016 година       на Република Македонија,                       
             Скопје                           д-р  Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА  ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА 
 ЗАКОНОТ ЗА ОСНОВНОТО ОБРАЗОВАНИЕ 

 
Член  1 

Во Законот за основното образование („Службен 
весник на Република Македонија“ брoj 103/2008, 33/10, 
116/10, 156/10, 18/11, 51/11, 6/12, 100/12, 24/13, 41/14, 
116/14, 135/14, 10/15, 98/15 и 145/15),  во членот 22 по 
став (2) се додава нов став (3), кој гласи: 

„(3) Регистрите од ставовите (1) и (2) на овој член 
се водат согласно Законот за општата управна поста-
пка.“ 

Ставот (3) станува став (4). 
 

Член  2 
Членот 25-а се брише. 
 

Член  3 
По членот 28-а се додава нов член 28-б, кој гласи: 
 

„Член 28-б 
(1) За учениците Министерството може да обезбеди  

дополнителни часови по предметите кои се дел од нас-
тавната програма во учебната година  во која е запи-
шан ученикот, a по кои  предмети  ученикот имал 
оценка помала од одличен (5) во претходната учебна 
година. 

 (2) Дополнителните часови од став (1) на овој член 
ги реализира тутор/волонтер, согласно Програмата за 
обезбедување на туторство на ученици од основното 
образование, која ја утврдува министерот. 

(3) Под тутор/волонтер, во смисла на овој закон,  се 
смета редовен студент кој доброволно подучува учени-
ци и кој ги исполнува посебните критериумите за из-
бор за тутор/волонтер пропишани во програмата од 
став (2) на овој член.“ 

 
Член 4 

Во членот 31 по зборот „образование“ се додаваат 
зборовите: „и начинот на нивното остварување,“. 
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Член  5 
Во член 34 ставот (5) се менува и гласи: 
„(5) Здруженијата на наставниците треба да бидат 

акредитирани од Министерството, на предлог на коми-
сија за акредитација на здруженија на наставници фор-
мирана од министерот, во рок од 30 дена од денот на 
поднесувањето на барањето за акредитација на натпре-
вари на ученици.“ 

Во ставот (7) зборовите: „(сроден предмет или на-
учна област на која припаѓа наставниот предмет)“ се 
бришат. 

По ставот (7) се додаваат четири нови ставови (8), 
(9), (10) и (11), кои гласат: 

„(8) Здружението на наставници за добивање на ак-
редитација за организирање на натпреварите до Ми-
нистерството поднесува барање со следната  докумен-
тација во прилог, и тоа: 

- документ за регистрирана дејност од Централен 
регистар на Република Македонија, 

- тековна состојба на здружението на наставници 
издадена од Централен регистар, 

- биланс на состојба и биланс на успех на здруже-
нието на наставници издадена од Централен регистар 
на Република Македонија, 

- статут на здружението на наставници, 
- правилник за организирање на натпреварите на 

здружението на наставници и 
- тригодишен календар за спроведување на натпре-

варите за учениците во основните училишта во кои ќе 
бидат содржани наставните предмети, временскиот пе-
риод за реализација на натпреварите и одговорните 
наставници кои ќе бидат вклучени во организацијата и 
реализацијата на секој од натпреварите. 

(9) Образецот на барањето од став (8) на овој член и 
потребната  документација за издавање на акредитаци-
ја за организирање на натпревари ги пропишува минис-
терот надлежен за работите од областа на образование-
то во согласност со министерот за информатичко оп-
штество и администрација. 

 (10) Овластеното службено лице од Комисијата кое 
ја води постапката од став (5) на овој член е должно во 
рок од три дена од денот на приемот на барањето за ак-
редитација за организирање на натпревари, по службе-
на должност да  ја побара документацијата од став (8) 
алинеите 1, 2 и 3 на овој член за која надлежниот јавен 
орган води службена евиденција. 

 (11) Овластеното службено лице од надлежниот ја-
вен орган од кој е побарана документацијата од став (8) 
алинеите 1, 2 и 3 на овој член е должно да ја достави 
бараната документација во рок од три дена од денот на 
приемот на барањето.“ 

По ставот (8) кој станува став (12) се додава нов 
став (13), кој гласи: 

„(13) Ако е освоено прво место на натпревар на 
државно ниво од група ученици, на учениците и на 
нивниот наставник им се доделува парична награда, 
чија висина ја утврдува министерот, на предлог на ко-
мисијата од ставот (6) на овој член.“ 

Во ставот (9) кој станува став (14) зборовите: „ста-
вот (8)“ се заменуваат со зборовите: „ставот (12)“. 

По ставот  (14) се додава нов став (15), кој гласи: 
„(15) Висината на паричната награда од ставот (13) 

на овој член за групата ученици е во износ најмногу до 
една и половина просечна нето плата исплатена по ра-
ботник во Републиката во последниот месец пред доде-

лувањето на наградата и се исплаќа на начин што наг-
радата се дели на сите ученици во групата во подедна-
ков износ, а на наставникот во износ најмногу до 50% 
од просечната нето плата исплатена по работник во Ре-
публиката во последниот месец пред доделувањето на 
наградата.“ 

Ставовите  (10) и (11) стануваат ставови (16) и (17). 
 

Член  6 
По членот 44  се додава нова Глава „III-а. МЕЃУ-

НАРОДНА ПРОГРАМА ЗА ОСНОВНО ОБРАЗОВА-
НИЕ (ИБ ПРОГРАМА)“ со шест нови членови 44-а, 44-
б, 44-в ,44-г, 44-д и 44-ѓ, кои гласат:  

 
„Член 44-а 

(1) Во основно училиште може да се реализира и 
меѓународна програма за основно образование (во на-
тамошниот текст: ИБ Програма), за што согласност да-
ва Министерството. 

(2) Наставниот план и програми за ИБ Програмата 
ги утврдува министерот, на предлог на Бирото. 

(3) ИБ Програмата е со иста важност како и редов-
ното основно образование.  

 
Член 44-б 

 (1) Основното училиште во кое се реализира ИБ 
Програма може да има најмногу три паралелки во од-
деление. 

(2) Бројот на учениците во паралелките кои следат 
настава според ИБ Програма е најмногу до 24. 

(3) За учениците кои следат настава според ИБ Прог-
рама, основното училиште организира продолжен прес-
тој во прво, второ, трето, четврто и петто одделение.  

 
Член 44-в 

(1) Во основното училиште во кое се реализира ИБ 
Програма најмалку една четвртина од вкупниот број од 
вработените наставници во основното училиште треба 
да имаат познавање од англискиот јазик, најмалку на 
ниво А1 според Заедничката европска референтна рам-
ка за јазици, што се докажува со стекнат сертификат. 

(2) Во основното училиште во кое се реализира ИБ 
Програма има координатор за ИБ Програма кој треба 
да има познавање на англискиот јазик од најмалку ниво 
Б2 според Заедничката европска референтна рамка за 
јазици што се докажува со стекнат сертификат, најмал-
ку десет години работа како наставник и одлично поз-
навање на работа со компјутери.  

 
Член 44-г 

(1) Средствата за реализација на ИБ Програмата ги 
обезбедува Mинистерството, за што основното учи-
лиште во кое се реализира ИБ програма секоја година 
најдоцна до крајот на  тековната наставна година, а за 
наредната учебна година до Министерството доставува 
финансиски план.  

(2) Начинот на обезбедување на средствата од став 
1 на овој член го утврдува министерот. 

 
Член 44-д 

Основното училиште реализира ИБ програма сог-
ласно стандардите на ИБ организацијата кои се однесу-
ваат на организацијата и реализацијата на наставната 
програма. 
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Член 44-ѓ 
(1) Во основното училиште во кое се реализира ИБ 

програма, се води главна книга и се води посебна педа-
гошка документација и евиденција, во согласност со 
ИБ стандардите, која опфаќа:  дневник на паралелката, 
евидентни листови за успехот на учениците, ученичка 
легитимација и ученичка книшка со постигнат успех на 
крајот од првото полугодие. 

(2) Дневникот на паралелката наставникот го води 
задолжително и во електронска форма (е-дневник) на 
неделна основа, преку веб апликација која ја админис-
трира Министерството. 

 (3) Формата и содржината на педагошката доку-
ментација и евиденција која се води во основно учи-
лиште во кое се реализира ИБ програма од ставот (1) 
на овој член ги пропишува министерот, на предлог на 
Бирото.“ 

 
Член  7 

Во член 51 по ставот (1) се додаваат два нови става 
(2) и (3), кои гласат: 

„(2) За учениците од став (1) на овој член запишани 
во редовните основни училишта, училиштето формира 
инклузивен тим составен од педагогот, односно психо-
логот во училиштето, наставникот на ученикот, роди-
телот, односно старателот на ученикот, дефектолог до-
колку има во училиштето и по потреба може да се 
вклучи и лекарот на ученикот. 

(3) Инклузивниот тим за секој ученик од ставот (2) 
на овој член изготвува индивидуален образовен план.“ 

Ставот (2) станува став (4). 
 

Член  8 
Во член 62 ставот (1) се менува и гласи: 
„(1) Основното училиште во договор со родите-

лите, а согласно Законот за јавни набавки, може за сите 
ученици да организира најмалку еден оброк во текот на 
престојот во училишто. Трошоците за оброкот ги плаќа 
родителот.“ 

 
Член  9 

Во членот 70  став (6) зборот „седмо“ се заменува 
со зборовите: „шесто, седмо“. 

 
Член  10 

Членот 72-а се менува и гласи: 
„(1) Ученикот или родителот има право да поднесе 

писмен приговор до училишната комисија и да направи 
увид на тестот од екстерното тестирање, во рок од три 
дена од денот на соопштувањето на резултатите. 

(2) Доколку училишната комисија утврди содржин-
ски или технички  недостаток на едно или повеќе пра-
шања на кои приговара ученикот, односно родителот, 
го внесува приговорот во електронскиот систем за ек-
стерно тестирање веднаш по приемот. 

(3) Внесениот приговор од ставот (2) на овој член 
кој има содржински недостаток го разгледува Комисија 
за приговори која е составена од три члена од кои еден 
е советник од конкретна област од Бирото за развој на 
образованието, а двајца се номинирани/определени од 
Државниот испитен центар, од кој еден е задожително 
од редот на советниците од Државниот испитен центар.   

(4) Доколку Комисијата од став (3) на овој член има 
потреба од превод на приговорите, Државниот испитен 
центар е должен да обезбеди преведувач на албански 
и/или турски јазик. 

 (5) Комисиите за приговори по области ги формира 
Државниот испитен центар. 

(6) Внесениот приговор во електронскиот систем за 
екстерно тестирање кој има технички недостаток го 
разгледува Комисија за технички  приговори која е сос-
тавена од три члена од редот на вработените во Држав-
ниот испитен центар.  

(7) Комисиите од ставовите (3) и (6) на овој член се 
должни да одлучат по приговорот во рок од три дена 
од денот на завршувањето на рокот за приговори.“ 

 
Член  11 

Во членот 79-а став (7)  зборот „министерот“ се за-
менува со зборот „Министерството“. 

 
Член  12 

Во членот 82 став (6) по зборот „Министерството“ 
се додаваат зборовите: „согласно Законот за општата 
управна постапка“. 

 
Член 13 

Во член 85 по ставот (17) се додаваат два нови ста-
ва (18) и (19), кои гласат: 

„(18) Ако наставникот не добие позитивна процена 
на карактеристиките, директорот на основното учи-
лиште е должен да го раскине договорот за вработува-
ње со наставникот. 

(19) Наставникот од ставот (18) на овој член има 
право да му се изврши нова процена на карактеристи-
ките по истекот на една година, сметано од денот на 
извршената процена на карактеристиките.“ 

Ставовите  (18) и (19) стануваат ставови (20) и (21). 
 

Член 14 
По членот 85 се додава нов член 85-а, кој гласи: 
 

„Член 85-а 
(1) Стручниот соработник со полагањето на прип-

равничкиот испит се здобива со основни компетенции 
за стручен соработник во училиште. 

(2) Основните професионални компетенции за стру-
чен соработник опфакаат професионални вредности и 
професионални знаења и вештини во следните под-
рачја: 

- работа со ученици, 

- работа со наставници, 

- работа со родители, 

- соработка со заедницата, 

- професионален развој и професионална соработка, 

- аналитичко - истражувачка работа  и 

- училиштна структура, организација и клима. 

(3) Основните професионални компетенции од под-

рачјата од став (2) на овој член ги  утврдува министе-

рот, на предлог на Бирото.“ 
 

Член 15 
Во членот 91  став (9) зборот „две“ се заменува со 

зборот„три“. 
Во ставот (10) по зборот „евиденција“ се додаваат 

зборовите: „согласно Законот за општата управна по-
стапка“. 

Член 16 
Во член 92 во ставот (17) зборовите: „осум дена“ се 

заменуваат со зборовите: „15 дена“. 
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Член 17 
Во член 93 во ставот (1) зборовите: „на секои три 

години“ се заменуваат со зборовите: „согласно пропи-
сите од областа на здравствената заштита“. 

 
Член  18 

По членот 97 се додава нов член 97-а, кој гласи: 
 

„Член 97-а 
(1) На наставник кој има засновано работен однос 

на неопределено време во основно училиште му миру-
ва работниот однос во основното училиште доколку се 
запише на втор, односно на трет циклус на студии на 
високообразовна установа од областа на образованието 
на наставници, која е рангирана помеѓу првите 200 ви-
сокообразовни установи на листата која ја изготвува 
Центарот за светска класа универзитети при Шангај-
скиот Џиао Тонг Универзитет од Народна Република 
Кина, или на универзитет кој е на ранг листата на уни-
верзитети од областа на образованието, која ја изготву-
ва Quacquarelli Symonds (QS) од Велика Британија. 

(2) Наставникот од став (1) на овој член има об-
врска, во рок од 15 дена од денот на завршувањето на 
образованието на високообразовната установа од став 
(1) на овој член, да се врати на работа во основното 
училишта во кое имал засновано работен однос, за 
вршење работи кои одговараат на неговиот вид и сте-
пен на стручна подготовка и да работи во училиштето 
за временски период за колку му мирувал работниот 
однос, без право да бара престанок на работниот од-
нос.“ 

 
Член 19 

Во членот 128  став (3) зборовите: „АПТИС 
(АPTIS) - најмалку ниво А2 (А2)“ се бришат. 

Во ставот (7) по зборовите: „работа во училиштето“ 
се става запирка и се додаваат зборовите: „односно ус-
тановата“. 

По ставот (7) се додава нов став (8), кој гласи: 
„(8) Ако наставникот или стручниот соработник од 

став (7) на овој член не може да се врати во училиште-
то каде работел пред да биде избран за директор, нас-
тавникот или стручниот соработник се распоредува и 
заснова работен однос на неопределено работно време 
на соодветно работно место за вршење  работи кои од-
говараат на неговиот вид и стручна подготовка, во дру-
го училиште на подрачјето на општината, односно оп-
штините во Градот Скопје.“ 

 
Член 20 

Во член 132 во ставот (16) зборовите: „осум дена“ 
се заменуваат со зборовите: „15 дена“. 

 
Член 21 

Членот 155 се менува и гласи: 
„(1) Кон барањето за нострификација и признавање 

на свидетелството стекнато во странство барателот 
поднесува барање со потребната документација, и тоа: 

- оригинал сведителства или диплома и една копија 
заверена на нотар, 

- превод на македонски јазик од овластен судски 
преведувач на  свидетелството или дипломата  (во три 
примероци), 

- извод од матичната книга на родените за родени 
во Република Македонија, 

- извод од матичната книга на родените за лица кои 
не се родени во Република Македонија во оригинал 
или копија заверена на нотар и еден примерок преве-
ден од овластен судски преведувач,  

- доказ за државјанство на Република Македонија, 
- доказ за државјанин на друга држава во оригинал 

и еден примерок од доказот преведен од овластен суд-
ски преведувач, 

- доказ за претходно завршено образование  и 
- оригинален примерок од уплатница за уплатените 

средства за нострификација на сведителство или дип-
лома стекната во странство.  

(2) Образецот на барањето од став (1) на овој член и 
потребната документација за нострификација и призна-
вање на свидетелството стекнато во странство ги про-
пишува министерот надлежен за работите од областа 
на образованието во согласност со министерот за ин-
форматичко општество и администрација.  

(3) Овластеното службено лице од Министерството 
кое ја води постапката за нострификација и признава-
ње на свидетелството стекнато во странство е должно 
во рок од три дена од денот на приемот на барањето за 
акредитација за организирање на натпревари, по служ-
бена должност да  побара документација од став (1) 
алинеите 3 и 5 на овој член за која надлежниот јавен 
орган  води службена евиденција. 

 (4) Овластеното службено лице од надлежниот ја-
вен орган од кој е побарана документацијата од став (1) 
алинеите 3 и 5 на овој член е должно да ја достави ба-
раната документација во рок од три дена од денот на 
приемот на барањето. 

  (5)  Ако  барањето  од  ставот  (1)  на  овој  член  
не  содржи  комплетна  документација, Комисијата во 
рок до 15 дена од приемот на барањето, го известува 
писмено лицето да ја достави документацијата која не-
достасува.“ 

 
Член 22 

Во членот 157  став (1) зборот „министерот“ се за-
менува со зборовите: „Министерството, во рок од 60 
дена од денот на поднесување на барањето за ностри-
фикација, односно еквиваленција “. 

Во ставот (4) по зборот „степен“ се додаваат зборо-
вите: „во рок од 15 дена од денот на приемот на реше-
нието“. 

 
Член 23 

Членот 158  се брише. 
 

Член 24 
По членот 172-в се додава нов член 172-г, кој гласи: 
 

„Член 172-г 
(1) Глоба во износ од 25 до 50 евра во денарска про-

тиввредност ќе му се изрече за прекршок на овластено-
то службено лице од  Комисијата, односно од Минис-
терството кое ја води постапката, ако: 

- не ги прибави доказите во рок од три дена од де-
нот на приемот на барањето (член 34 став (10) и член 
155 став (3) од овој закон);  

- не одлучи по барањето во рок од 30 дена, односно 
во рок од 60 дена од денот на приемот на барањето 
(член 34 став (5) и член 157 став (1) од овој закон ). 

 (2) Глоба во износ од 25 до 50 евра во денарска 
противвредност ќе му се изрече за прекршок на овлас-
теното службено лице од  надлежниот јавен орган од 
кој се побарани доказите и податоците ако не ги дос-
тави бараните  докази и податоци во рок од три дена од 
денот на приемот на барањето ( член 34 став (11) и 
член 155 став (4) од овој закон).“ 
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Член 25 
Започнатите постапки до денот на отпочнување на 

примената на овој закон ќе завршат согласно законот 
по кој биле започнати. 

 
Член 26 

Подзаконските акти утврдени со овој закон ќе се 
донесат во рок од 30 дена од денот на влегувањето во 
сила на овој закон. 

 
Член 27 

Одредбата од член 6 од овој закон со кој се додава 
нов член 44-в став (1) ќе отпочне да се применува по 
една година од денот на влегувањето во сила на овој 
закон. 

 
Член 28 

Одредбите од член 1, член 5 со кој во член 34 се до-
даваат ставовите 8, 9, 10 и 11, членовите 11 и 12, член 
15  со кој се менува член 91 став 10 и членовите 16, 20, 
21, 22, 23 и 24 од овој закон, ќе отпочнат да се приме-
нуваат со отпочнувањето на примената на Законот за 
општата управна постапка, согласно член 141 од Зако-
нот за општата управна постапка („Службен весник на 
Република Македонија“ број 124/15). 

 
Член 29 

Овој закон влегува во сила со денот на објавување-
то во ,,Службен весник на Република Македонија“. 

__________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E  LIGJIT 

PËR ARSIMIN FILLOR 
 

Neni 1 
Në Ligji për arsim fillor ("Gazeta Zyrtare e Republikës 

së Maqedonisë" numër  103/2008, 33/10, 116/10, 156/10, 
18/11, 51/11, 6/12, 100/12, 24/13, 41/14, 116/14, 135/14, 
10/15, 98/15 dhe 145/15),  në nenin 22 pas paragrafit (2) 
shtohet paragraf i ri (3), si vijon: 

"(3) Regjistrat nga paragrafët (1) dhe (2) të këtij neni 
mbahen në pajtim me Ligjin për procedurë të përgjithshme 
administrative." 

Paragrafi (3) bëhet paragraf (4). 
 

Neni 2 
Neni 25-a shlyhet. 
 

Neni 3 
Pas nenit 28-a shtohet nen i ri 28-b, si vijon:  
 

"Neni 28-b 
(1) Për nxënësit Ministria mundet të sigurojë orë 

plotësuese për lëndët të cilat janë pjesë e programit 
mësimor në vitin shkollor në të cilin është regjistruar 
nxënësi, e për të cilat lëndë nxënësi ka pasur notë më të 
vogël se nota (5) shkëlqyeshëm në vitin shkollor paraprak. 

 (2) Orët plotësuese nga paragrafi (1) i këtij neni i 
realizon tutori/volonteri, në pajtim me Programin për 
sigurimin e tutorisë së nxënësve nga arsimi fillor, që e 
përcakton ministri.  

(3) Tutor/volonter, në kuptimin e këtij ligji, 
konsiderohet studenti i rregullt i cili vullnetarisht mëson 
nxënës dhe i cili i plotëson kriteret e veçanta për zgjedhjen 
për tutor/volonter të përcaktuara në programin nga 
paragrafi (2) i këtij neni." 

 
Neni 4 

Në nenin 31 pas fjalës "arsim" shtohen fjalët: "dhe 
mënyrën e realizimit të tyre,". 

Neni 5 
Në nenin 34 paragrafi (5) ndryshon si vijon:  
"(5) Shoqatat e mësimdhënësve duhet të akreditohen 

nga Ministria, me propozim të komisionit për akreditim të 
shoqatave të mësimdhënësve të formuar nga ministri, në 
afat prej 30 ditësh nga dita e parashtrimit të kërkesës për 
akreditim të garave të nxënësve." 

Në paragrafin (7) fjalët: “(lëndë e përafërt ose sferë 
shkencore ku takon lënda mësimore)" shlyhen. 

Pas paragrafit (7) shtohen katër paragrafë të rinj (8), 
(9), (10) dhe (11), si vijojnë:  

"(8) Shoqata e mësimdhënësve për marrjen e 
akreditimit për organizimin e garave nga Ministria 
parashtron kërkesë në dokumentacionin në shtojcë në 
vijim, edhe atë: 

- dokument për regjistrimin e veprimtarisë nga Regjistri 
Qendror i Republikës së Maqedonisë, 

- gjendje rrjedhëse të shoqatës së mësimdhënësve të 
lëshuar nga Regjistri Qendror, 

- bilanc të gjendjes dhe bilanc të suksesit së shoqatës së 
mësimdhënësve të lëshuar nga Regjistri Qendror i 
Republikës së Maqedonisë, 

- Statut të shoqatës së mësimdhënësve,  
- rregullore për organizimin e garave të shoqatës së 

mësimdhënësve dhe  
- kalendar trevjeçar për zbatimin e garave për nxënësit 

e shkollave të fillore në të cilat do të mbahen lëndët 
mësimore, periudha kohore për realizimin e garave dhe 
mësimdhënësit e përgjegjshëm të cilët do të kyçen në 
organizimin dhe realizimin e çdonjërës prej garave. 

(9) Formularin e kërkesës nga paragrafi (8) i këtij neni 
dhe dokumentacionin e nevojshëm për lëshimin e 
akreditimit për organizimin e garave i përcakton ministri 
kompetent për punët nga sfera e arsimit në pajtim me 
ministrin e Shoqërisë Informatike dhe Administratës. 

 (10) Personi i autorizuar zyrtar nga Komisioni i cili e 
mban procedurën nga paragrafi (5) i këtij neni është i 
obliguar në afat prej tre ditësh nga pranimi i kërkesës për 
akreditim për organizimin e garave, me detyrë zyrtare ta 
kërkojë dokumentacionin nga paragrafi (8) alinetë 1, 2 dhe 
3 të këtij neni për të cilin organi kompetent mban evidencë 
zyrtare.  

 (11) Personi i autorizuar zyrtar nga organi kompetent 
publik nga i cili është kërkuar dokumenti nga paragrafi (8) 
alinetë 1, 2 dhe 3 të këtij neni është i obliguar ta dorëzojë 
dokumentin e kërkuar në afat prej tre ditësh nga dita e 
pranimit të kërkesës." 
        Pas paragrafit (8) i cili bëhet paragraf (12) shtohet 
paragraf i ri (13) si vijon: 

"(13) Nëse fituar vendi i parë në garë në nivel shtetëror 
nga një grup nxënësish, nxënësve dhe mësimdhënësit të 
tyre u ndahet shpërblim në para, lartësinë e të cilit e 
përcakton ministri, me propozim të komisionit nga 
paragrafi (6) i këtij neni." 

Në paragrafin (9) i cili bëhet paragraf (14) fjalët: 
“paragrafi (8) " zëvendësohen me fjalët: “paragrafi (12)".  

Në paragrafin (14) shtohet paragraf i ri (15), si vijon: 
"(15) Lartësia e shpërblimit në para nga paragrafi (13) i 

këtij neni për grupin e nxënësve është në shumë më së 
shumti deri në një e gjysmë neto rrogë mesatare të paguar 
për punëtor në Republikën e Maqedonisë në muajin e 
fundit para ndarjes së shpërblimit dhe paguhet në mënyrë 
që shpërblimi u ndahet të gjithë nxënësve në grup në 
shumë të barabartë, ndërsa mësimdhënësit në shumë prej të 
paktën 50% nga neto rroga mesatare e paguar për punëtor 
në Republikën e Maqedonisë në muajin e fundit para 
ndarjes së shpërblimit."  

Paragrafët (10) dhe (11) bëhen paragrafë (16) dhe (17). 
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Neni 6 
Pas nenit 44 shtohet Kapitull i ri "III-a. PROGRAMI 

NDËRKOMBËTAR PËR ARSIMIN FILLOR (IB 
PROGRAMI)" me gjashtë nene të reja 44-а, 44-b, 44-v 
,44-g, 44-d dhe 44-gj, si vijojnë:  

 
"Neni 44-a 

(1) Në shkollën fillore mund të realizohet edhe 
program ndërkombëtar për arsim fillor (në tekstin në vijim: 
IB Programi) për çka pëlqim jep Ministria. 

(2) Planin mësimor dhe programet për IB Programin i 
përcakton ministri, me propozim të Byrosë. 

(3) Programi IB është me rëndësi të njëjtë si edhe 
arsimi i rregullt fillor.   

 
Neni 44-b 

 (1) Shkolla fillore në të cilën realizohet Programi IB 
mund të ketë më së shumti tre paralele në klasa. 

(2) Numri i nxënësve në paralelet të cilat e përcjellin 
mësimin sipas Programit IB është më së shumti deri 24. 

(3) Për nxënësit të cilët e përcjellin mësimin sipas 
Programit IB, shkolla fillore organizon qëndrim të 
vazhdueshëm në klasën e parë, të dytë, të tretë, të katërt 
dhe të pestë.  

 
Neni 44-v 

(1) Në shkollën fillore në të cilën realizohet Programi 
IB të paktën një e katërta nga numri i përgjithshëm i 
mësimdhënësve të punësuar në shkollën fillore duhet të 
kenë njohuri nga gjuha angleze, të paktën në nivelin A1 
sipas kornizës referente të përbashkët evropiane për gjuhë, 
që dëshmohet me certifikatë të fituar.  

(2) Në shkollën fillore në të cilën realizohet Programi IB 
ka koordinator për Programin IB i cili duhet të ketë njohuri të 
gjuhës angleze, të paktën nivelin B2 sipas kornizës referente të 
përbashkët evropiane për gjuhë, që dëshmohet me certifikate 
të fituar, të paktën dhjetë vjet punë si mësimdhënës dhe njohje 
të shkëlqyeshme të punës me kompjuterë.    

 
Neni 44-g 

(1) Mjetet për realizimin e Programit IB i siguron 
Ministria, për çka shkolla fillore në të cilën realizohet 
Programi IB për çdo vit më së voni deri në fund të viti 
rrjedhës mësimor, dhe për vitin e radhës mësimor te 
Ministria dorëzon plan financiar.   

(2) Mënyrën e sigurimit të mjeteve nga paragrafi 1 i 
këtij neni e përcakton ministri.  

 
Neni 44-d 

Shkolla fillore realizon Program IB në pajtim me 
standardet e IB organizatës të cilat kanë të bëjnë me 
organizimin dhe realizimin e programit mësimor.  

 
Neni 44-gj 

(1) Në shkollën fillore në të cilën realizohet Programi 
IB, mbahet libër kryesor dhe mbahet dokumentacion dhe 
evidencë e veçantë pedagogjike, në pajtim me IB 
standardet, që përfshin: ditar të paraleles, lista evidentuese 
për suksesin e nxënësve, legjitimacion të nxënësit dhe 
librezë të nxënësit me suksesin e arritur në fund të 
gjysmëvjetorit të parë.  

(2) Ditarin e paraleles mësimdhënësi e mban në mënyrë 
të obligueshme edhe në formë elektronike (e-ditar) në bazë 
javore, përmes ueb aplikacionit që e administron Ministria.  

 (3) Formën dhe përmbajtjen e dokumentacionit dhe 
evidencës pedagogjike që mbahet në shkollën fillore në të 
cilën realizohet Programi IB nga paragrafi (1) i këtij neni i 
përcakton ministri, me propozim të Byrosë." 

 
Neni 7 

Në nenin 51 pas paragrafit (1) shtohen dy paragrafë të 
rinj (2) dhe (3) si vijon: 

"(2) Për nxënësit nga paragrafi (1) i këtij neni të 
regjistruar në shkollat e rregullta fillore, shkolla formon ekip 
inkluziv të përbërë nga pedagogu, respektivisht psikologu i 
shkollës, mësimdhënësi i nxënësit, prindi, respektivisht tutori 
i nxënësit, defektologu nëse ka në shkollë dhe sipas nevojës 
mund të kyçet edhe mjeku i nxënësit.  

(3) Ekipi inkluziv për çdo nxënës nga paragrafi (2) i 
këtij neni përpilon plan individual mësimor." 

Paragrafi (2) bëhet paragraf (4). 
 

Neni 8 
Në nenin 62 paragrafi (1) ndryshon si vijon:  
"(1) Sholla fillore në marrëveshje me prindërit, dhe në 

pajtim me Ligjin për furnizime publike, mundet për të gjithë 
nxënësit të organizojë të paktën një shujtë gjatë qëndrimit në 
shkollë.  Shpenzimet për shujtën i paguan prindi." 

 
Neni 9 

Në nenin 70 në paragrafin (6) fjala "shtatë" 
zëvendësohet me fjalët: “gjashtë, shtatë". 

 
Neni 10 

Neni 72-a ndryshon si vijon:  
"(1) Nxënësi ose prindi ka të drejtë të parashtrojë 

kundërshtim me shkrim te komisioni i shkollës dhe të bëjë 
këqyrje të testit të testimit ekstern, në afat prej tre ditësh 
nga dita e kumtimit të rezultateve.  

(2) Nëse Komisioni shkollor përcakton përmbajtje ose 
mangësi teknike në një ose më shumë pyetje në të cilat 
kundërshton nxënësi, respektivisht prindi, e fut 
kundërshtimin në sistemin elektronik për testim ekstern 
menjëherë pas pranimit.  

(3) Kundërshtimin e futur nga paragrafi (2) i këtij neni 
që ka mangësi përmbajtjesore e shqyrton Komisioni për 
kundërshtime i cili përbëhet prej tre anëtarësh prej të cilëve 
një është këshilltar nga sfera konkrete e Byrosë për 
Zhvillimin e Arsimit, ndërsa dy janë nominuar/të caktuar 
nga Qendra Shtetërore e Provimeve, prej ku një është 
medoemos nga radhët e këshilltarëve të  Qendrës 
Shtetërore të Provimeve.   

(4) Nëse Komisioni nga paragrafi (3) i këtij neni ka 
nevojë për përkthim të kundërshtimeve, Qendra Shtetërore 
e Provimeve është e obliguar të sigurojë përkthyes në 
gjuhën shqipe dhe/ose turke. 

 (5) Komisionet për kundërshtime sipas sferave i 
formon  Qendra Shtetërore e Provimeve.  

(6) Kundërshtimin e futur në sistemin elektronik për 
testim ekstern i cili ka mangësi teknike e shqyrton 
Komisioni për kundërshtime teknike i cili përbëhet prej tre 
anëtarësh nga radhët e të punësuarve në Qendrën 
Shtetërore të Provimeve.  

(7) Komisionet nga paragrafët (3) dhe (6) të këtij neni 
janë të obliguara të vendosin për kundërshtimet në afat prej 
tre ditësh nga dita e përfundimit të afatit për 
kundërshtime." 

 
Neni 11 

Në nenin 79-a në paragrafin (7) fjala "ministri" 
zëvendësohen me fjalën "Ministria".  

 
Neni 12 

Në nenin 82 në paragrafin (6) pas fjalës "Ministria" 
shtohen fjalët: "në pajtim me Ligjin për procedurë të 
përgjithshme administrative". 

 
Neni 13 

Në nenin 85 pas paragrafit (17) shtohen dy paragrafë të 
rinj (18) dhe (19) si vijon: 

"(18) Nëse mësimdhënësi nuk merr vlerësim pozitiv të 
karakteristikave, drejtori i shkollës së mesme është i 
obliguar ta prishë marrëveshjen për punësim me 
mësimdhënësin. 
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(19) Mësimdhënësi nga paragrafi (18) i këtij neni ka të 
drejtë t’i kryhet vlerësim i ri i karakteristikave pas skadimit 
të një viti, duke llogaritur nga dita e vlerësimit të kryer të 
karakteristikave."  

Paragrafët (18) dhe (19) bëhen paragrafë (20) dhe (21). 
 

Neni 14 
Pas nenit 85 shtohet nen i ri 85-a, si vijon:  
 

"Neni 85-a 
(1) Bashkëpunëtori profesional me dhënien e provimit 

të praktikanitit i fiton kompetencat themelore për 
bashkëpunëtor profesionist në shkollë. 

(2) Kompetencat profesionale themelore për 
bashkëpunëtor profesionist përfshijnë vlera profesionale 
dhe tituj dhe aftësi profesionale në sferat në vijim:  

 - punë me nxënës,  
- punë me mësimdhënës, 
- punë me prindër,  
- bashkëpunim me bashkësinë, 
- zhvillim profesional dhe bashkëpunim profesional, 
- punë analitike-profesionale dhe  
- struktura shkollore, organizimi dhe klima. 
(3) Kompetencat themelore profesionale nga rajonet 

nga paragrafi (2) i këtij neni i përcakton ministri, me 
propozim të Byrosë." 

 
Neni 15 

Në nenin 91 në paragrafin (9) fjala "dy" zëvendësohet 
me fjalën "tre". 

Në paragrafin (10) pas fjalës "evidenca" shtohen fjalët: 
“në pajtim me Ligjin për procedurë të përgjithshme 
administrative". 

 
Neni 16 

Në nenin 92 në paragrafin (17) fjalët: “tetë ditë" 
zëvendësohen me fjalët: “15 ditë". 

 
Neni 17 

Në nenin 93 në paragrafin (1) fjalët: “çdo tre ditë" 
zëvendësohet me fjalët: “në pajtim me rregullat nga sfera e 
mbrojtjes shëndetësore." 

 
Neni 18 

Pas nenit 97 shtohet nen i ri 97-a, si vijon:  
 

"Neni 97-a 
(1) Mësimdhënësit i cili ka themeluar marrëdhënie 

pune në kohë të pacaktuar në shkollën fillore i pezullohet 
marrëdhënia e punës në shkollën fillore nëse regjistrohet në 
ciklin e dytë, respektivisht të tretë të studimeve në 
institucionin e lartë arsimor nga sfera e arsimit 
mësimdhënësve, që është radhitur ndër 200 institucionet e 
para të larta arsimore në listën të cilën e përpilon Qendra 
për klasë botërore të universiteteve në Universitetin e 
Shangait Xhiao Tong nga Republika Popullore e Kinës, ose 
në universitetin i cili është në rang listën e universiteteve 
nga sfera e arsimit, të cilën e përpilon Quacquarelli 
Symonds (QS) nga Britania e Madhe. 

(2) Mësimdhënësi nga paragrafi (1) i këtij neni ka për 
obligim, në afat prej 15 ditësh nga dita e regjistrimit në arsim 
dhe në institucionin e lartë arsimor nga paragrafi (1) i këtij 
neni, të kthehet në punë në shkollën fillore në të cilën ka 
themeluar marrëdhënie pune, për kryerjen e punëve të cilat i 
përgjigjen llojit dhe shkallës së tyre të përgatitjes profesionale 
dhe të punojë në shkollë për periudhën kohore aq sa i është 
pezulluar marrëdhënia e punës, pa të drejtë për të kërkuar 
ndërprerje të marrëdhënies së punës.“ 

 
Neni 19 

Në nenin 128 në paragrafin (3) fjalët: “APTIS (APTIS) 
- të paktën niveli A2 (A2)" shlyhet. 

Në paragrafin (7) pas fjalëve: "punë në shkolla" vendoset 
presje dhe shtohen fjalët: “respektivisht institucion".  

Pas paragrafit (7) shtohet paragraf i ri (8), si vijon: 
"(8) Nëse mësimdhënësi ose bashkëpunëtori 

profesionist nga paragrafi (7) i këtij neni nuk mund të 
kthehet në shkollë ku ka punuar para se të zgjidhet si 
drejtor, mësimdhënësi ose bashkëpunëtori profesionist 
sistemohet dhe themelon marrëdhënie pune në periudhë të 
pacaktuar kohore në vendin adekuat për kryerjen e punëve 
të cilat i përgjigjen llojit të tij dhe përgatitjes profesionale, 
në shkollë tjetër të rajonit të komunës, respektivisht 
komunave në Qytetin e Shkupit." 

 
Neni 20 

Në nenin 132 në paragrafin (16) fjalët: “tetë ditë" 
zëvendësohen me fjalët: “15 ditë". 

 
Neni 21 

Neni 155 ndryshon si vijon:  
"(1) Me kërkesën për nostrifikimin dhe pranimin e 

dëftesës së fituar jashtë vendit kërkuesi parashtron kërkesë 
me dokumentacionin e nevojshëm, edhe atë:  

- dëftesat në origjinal ose diplomën dhe një kopje të 
verifikuar në noter,  

- përkthim në gjuhën maqedonase nga përkthyesi i 
autorizuar gjyqësor i dëftesës ose diplomës (në tre kopje),  

- certifikatë nga libri i amzës i të lindurve për të lindurit 
në Republikën e Maqedonisë,  

- certifikatë nga libri i amzës i të lindurve për të lindurit 
në Republikën e Maqedonisë në origjinal ose kopje të 
verifikuar në noter dhe një kopje të përkthyer nga 
përkthyesi i autorizuar gjyqësor,   

- dëshmi për shtetësi të Republikës së Maqedonisë, 
- dëshmi për shtetas të ndonjë shteti tjetër dhe një kopje 

nga dëshmia të përkthyer nga përkthyesi i autorizuar 
gjyqësor,  

- dëshmi për arsim të kryer paraprak dhe 
- kopje origjinale nga fletëpagesa për mjetet e paguara për 

nostrifikimin e dëftesave ose diplomës së fituar jashtë vendit.   
(2) Formularin e kërkesës nga paragrafi (1) i këtij neni 

dhe dokumentacionin e nevojshëm për nostrifikim dhe 
pranimin e dëftesave të fituar jashtë vendit i përcakton 
ministri kompetent për punët nga sfera e arsimit në pajtim 
me ministrin për Shoqëri Informatike dhe Administratë.  

(3) Personi i autorizuar zyrtar nga Ministria i cili e 
mban procedurën për nostrifikim dhe pranim të dëftesave 
të marra jashtë vendit është i obliguar ne afat prej tre ditësh 
nga pranimi i kërkesës për akreditim për organizimin e 
garave, me detyrë zyrtare të kërkojë dokumentacion nga 
paragrafi (1) alineja 3 dhe 5 të këtij neni për të cilin organi 
kompetent publik mban evidencë zyrtare. 

 (4) Personi i autorizuar zyrtar nga organi kompetent 
publik nga i cili është kërkuar dokumentacioni nga 
paragrafi (1) alinetë 3 dhe 5 të këtij neni është i obliguar ta 
dorëzojë dokumentacionin e kërkuar në afat prej tre ditësh 
nga dita e pranimit të kërkesës. 

  (5) Nëse kërkesa nga paragrafi (1) i këtij neni nuk 
përmban dokumentacion të kompletuar, Komisioni në afat 
prej 15 ditësh nga pranimi i kërkesës, e njofton me shkrim 
personin që ta dorëzojë dokumentacionin që mungon." 

 
Neni 22 

Në nenin 157 në paragrafin (1) fjala "ministri" 
zëvendësohet me fjalën "Ministria, në afat prej 60 ditësh 
nga dita e parashtrimit të kërkesës për nostrifikim, 
respektivisht ekuivalencë". 

Në paragrafin (4) pas fjalës "shkallë" shtohen fjalët: 
“në afat prej 15 ditësh nga dita e pranimit të aktvendimit". 

 
Neni 23 

Neni 158 shlyhet. 
 

Neni 24 
Pas nenit 172-v shtohet nen i ri 172-g, si vijon:  
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"Neni 172-g 
(1) Gjobë në shumë prej 25 deri 50 euro në kundërvlerë 

me denarë do t’i shqiptohet për kundërvajtje personit të 
autorizuar të Komisionit, respektivisht Ministrisë i cili e 
mban procedurën, nëse: 

- nuk i siguron dëshmitë në afat prej tre ditësh nga dita 
e pranimit të kërkesës (neni 34 paragrafi (10) dhe neni 155 
paragrafi (3) i këtij ligji);  

- nuk vendos në afat prej 30 ditësh, respektivisht në afat 
prej 60 ditësh nga dita e pranimit të kërkesës (neni 34 
paragrafi (5) dhe neni 157 paragrafi (1) të këtij ligji).  

 (2) Gjobë në shumë prej 25 deri 50 euro në 
kundërvlerë me denarë do t’i shqiptohet si kundërvajtje 
personit të autorizuar zyrtar nga organi kompetent publik 
nga i cili janë kërkuar dëshmitë dhe të dhënat nëse nuk i 
dorëzon dëshmitë dhe të dhënat e kërkuara në afat prej tre 
ditësh nga dita e pranimit të kërkesës (neni 34 paragrafi 
(11) dhe neni 155 paragrafi (4) të këtij ligji)." 

 
Neni 25 

Procedurat e filluara deri në ditën e fillimit të zbatimit 
të këtij ligji do të përfundojnë në pajtim me ligjin sipas të 
cilit kanë filluar.  

 
Neni 26 

Aktet nënligjore të parapara me ketë ligj do të 
miratohen në afat prej 30 ditësh nga dita e hyrjes në fuqi të 
këtij ligji. 

 
Neni 27 

Dispozita nga neni 6 i këtij ligji me të cilin shtohet nen 
i ri 44-v paragrafi (1) do të fillojë të zbatohet pas një viti 
nga dita e hyrjes në fuqi të këtij ligji.  

 
Neni 28 

Dispozitat nga neni 1, neni 5 me të cilat në neni 34 
shtohen paragrafët 8, 9, 10 dhe 11, nenet 11 dhe 12, neni 15 
me të cilin ndryshon neni 91 paragrafi 10 dhe nenet 16, 20, 21, 
22, 23 dhe 24 të këtij ligji, do të fillojnë të zbatohen me 
fillimin e zbatimit të Ligjit për procedurë të përgjithshme 
administrative, në pajtim me nenin 141 të Ligjit për procedurë 
të përgjithshme administrative ("Gazeta Zyrtare e Republikës 
së Maqedonisë" numër 124/15). 

 
Neni 29 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e botimit në "Gazetën 
Zyrtare të Republikës se Maqedonisë". 

__________ 

816. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З  

ЗА  ПРОГЛАСУВАЊЕ  НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗ-
МЕНУВАЊЕ И  ДОПОЛНУВАЊЕ НА  ЗАКОНОТ 

ЗА СРЕДНОТО ОБРАЗОВАНИЕ 
 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за средното образование, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 12 февруари 2016 година. 
 

        Бр. 08-1035/1                              Претседател 
12 февруари 2016 година       на Република Македонија,                       
            Скопје                             д-р Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА 
 ЗАКОНОТ ЗА СРЕДНОТО ОБРАЗОВАНИЕ 

 
Член  1 

Во Законот за средното образование („Службен вес-
ник на Република Македонија“ брoj 44/95, 24/96, 34/96, 
35/97, 82/99, 29/2002, 40/2003, 42/2003, 67/2004, 
55/2005, 113/2005, 35/2006, 30/2007, 49/2007, 81/2008, 
92/2008, 33/10, 116/10, 156/10, 18/11, 51/11, 6/12, 
100/12, 24/13, 41/14, 116/14, 135/14 ,10/15, 98/15 и 
145/15), во членoт 15-а ставови 4 и 5  зборот „министе-
рот“ се заменува со зборот „Министерството“. 

 
Член 2 

Во членот 19  став (1) зборот „министерот“ се заме-
нува со зборот „Министерството“. 

Во ставот 2 зборот „министерот“ се заменува со 
зборот „Министерството“, а бројот „60“ се заменува со 
бројот „30“. 

Ставовите  (3), (4), (5), (6), (7), (8),  (9), (10), (11), (12), 
(13), (14), (15), (16), (17), (18), (19) и (20)  се бришат. 

 
Член 3 

Во членот 19-а  став (1) по зборот „Министер-
ството“ се додаваат зборовите: „согласно Законот за 
општата управна постапка“. 

 Во ставот (2) по зборот „училишта“ се додаваат збо-
ровите: „согласно Законот за општата управна постапка “. 

 
Член  4 

Во член 24-а ставот (5) се менува и гласи: 
„Здруженијата на наставниците треба да бидат ак-

редитирани од Министерството, на предлог на комиси-
ја за акредитација на здруженија на наставници форми-
рана од министерот, во рок од 30 дена од денот на под-
несувањето на барањето за акредитација на натпревари 
на ученици.“ 

По ставот (7) се додаваат четири нови ставови (8), 
(9), (10) и (11), кои гласат: 

„(8) Здружението на наставници за добивање на ак-
редитација за организирање на натпреварите до Ми-
нистерството поднесува барање следната  документа-
ција во прилог, и тоа: 

-документ за регистрирана дејност од Централен 
регистар на Република Македонија, 

-тековна состојба на здружението на наставници из-
дадена од Централен регистар, 

- биланс на состојба и биланс на успех на здруже-
нието на наставници издадена од Централен регистар, 

- статут на здружението на наставници, 
- правилник за организирање на натпреварите на 

здружението на наставници и 
-тригодишен календар за спроведување на натпре-

варите за учениците во основните училишта во кои ќе 
бидат содржани наставните предмети, временскиот пе-
риод за реализација на натпреварот и одговорните нас-
тавници кои ќе бидат вклучени во организација и реа-
лизација на секој од натпреварите. 

(9) Образецот на барањето од став (8) на овој член и 
потребната  документација за издавање на акредитаци-
ја за организирање на натпревари ги пропишува минис-
терот надлежен за работите од областа на образование-
то во согласност со министерот за информатичко оп-
штество и администрација.  

(10) Овластеното службено лице од Комисијата кое 
ја води постапката од став (5) на овој член е должно во 
рок од три дена од денот на приемот на барањето за ак-
редитација за организирање на натпревари, по службе-
на должност да  побара документација од став (8) али-
неите 1, 2 и 3 на овој член за која надлежниот јавен ор-
ган  води службена евиденција. 
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 (11) Овластеното службено лице од надлежниот ја-
вен орган од кој е побарана документацијата од став (8) 
алинеите 1, 2 и 3 на овој член е должно да ја достави 
бараната документација во рок од три дена од денот на 
приемот на барањето.“ 

По ставот (8) кој станува став (12) се додава нов 
став (13), кој гласи: 

„(13) Ако е освоено прво место на натпревар на 
државно ниво од група ученици, на  учениците и на 
нивниот наставник им се доделува парична награда, 
чија висина ја утврдува министерот, на предлог на ко-
мисијата од ставот (6) на овој член.“ 

Во ставот (9) кој станува став (14) зборовите: „ста-
вот (8)“ се заменуваат со зборовите: „ставот (12)“. 

По ставот  (14) се додава нов став (15), кој гласи: 
„(15) Висината на паричната награда од ставот (12) 

на овој член за групата ученици е во износ најмногу до 
една и половина просечна нето плата исплатена по ра-
ботник во Републиката во последниот месец пред доде-
лувањето на наградата и се исплаќа на начин што наг-
радата се дели на сите ученици во групата во подедна-
ков износ, а на наставникот во износ најмногу до 50% 
од просечната нето плата исплатена по работник во Ре-
публиката во последниот месец пред доделувањето на 
наградата.“ 

Ставовите (10) и (11) стануваат ставови  (16) и (17). 
 

Член 5 
Во член 40 по ставот 1 се додаваат три нови става 2, 

3 и 4, кои гласат: 
„За учениците од ставот 1 на овој член во средното 

училиште се формира инклузивен тим составен од пе-
дагогот, односно психологот во училиштето, наставни-
кот на ученикот, родителот, односно старателот на уче-
никот, дефектолог доколку има во училиштето и по 
потреба може да се вклучи и лекарот на ученикот. 

Инклузивниот тим за секој ученик од ставот 1 на 
овој член изготвува индивидуален образовен план. 

Начинот на запишувањето на учениците со посебни 
образовни потреби во средните училишта го утврдува 
министерот, по предлог на Бирото за развој на образо-
ванието.“ 

Ставот 2 станува став 5. 
 

Член 6 
Во членот 41-a по ставот (2) се додава нов став (3), 

кој гласи: 
„(3) По исклучок од ставот (2) на овој член, ако во 

општината во која живее ученикот при запишувањето 
во прва година на образование се пополнети сите места 
во училиштето, односно училиштата во општината, 
ученикот има право на бесплатен превоз до јавното 
средно училиште во друга општина во кое е ученикот 
запишан, ако местото на живеење е оддалечено најмал-
ку 2,5 километри и ако ученикот ја посетува наста-
вата.“ 

Ставовите (3), (4) и (5) стануваат ставови (4), (5) и (6)  
 

Член 7 
Членот 45-в се менува и гласи: 
„Ученикот или родителот има право да поднесе 

писмен приговор до училишната комисија и да направи 
увид на тестот од екстерното тестирање, во рок од три 
дена од денот на соопштувањето на резултатите. 

Доколку училишната комисија утврди содржински 
или технички и недостаток на едно или повеќе праша-
ња на кои приговара ученикот, односно родителот, го 
внесува приговорот во електронскиот систем за екстер-
но тестирање веднаш по приемот. 

Внесениот приговор од ставот 2 на овој член кој 
има содржински недостаток го разгледува Комисија за 
приговори која е составена од три члена од кои еден е 

советник од конкретна област од Бирото за развој на 
образованието, односно  Центарот за стручно образова-
ние и обука, а двајца се номинирани/определени од 
Државниот испитен центар, од кој еден е задожително 
од редот на советниците од Државниот испитен центар.  

Доколку Комисијата од став 3 на овој член има пот-
реба од превод на приговорите, Државниот испитен 
центар е должен да обезбеди преведувач на албански 
и/или турски јазик. 

Комисиите за приговори по области ги формира 
Државниот испитен центар. 

Внесениот приговор во електронскиот систем за ек-
стерно тестирање кој има технички недостаток го раз-
гледува Комисија за технички  приговори која е соста-
вена од три члена од редот на вработените во Државни-
от испитен центар. 

Комисиите од ставовите 3 и 6 на овој член се долж-
ни да одлучат по приговорот во рок од три дена од де-
нот на завршувањето на рокот за приговори.“ 

 
Член 8 

По членот 48-а се додава нов член 48-б, кој гласи: 
 

„Член 48-б 
(1) За учениците Министерството може да обезбеди 

дополнителни часови по предметите кои се дел од нас-
тавната програма во учебната година  во која е запи-
шан ученикот, a по кои  предмети  ученикот имал 
оценка помала од одличен (5) во претходната учебна 
година. 

 (2) Дополнителните часови од став 1 на овој член 
ги реализира тутор/волонтер, согласно Програмата за 
обезбедување на туторство на ученици од средното об-
разование, која ја утврдува министерот. 

(3) Под тутор/волонтер, во смисла на овој закон,  се 
смета редовен студент кој доброволно подучува учени-
ци и кој ги исполнува посебните критериумите за из-
бор за тутор/волонтер пропишани во програмата од 
став (2) на овој член.“ 

 
Член  9 

Во членот 59 ставот (11) зборот „министерот“ се за-
менува со зборот „Министерството“. 

 
Член  10 

Во член 60 во ставот (7) по зборот „Министер-
ството“ се додаваат зборовите: „согласно Законот за 
општата управна постапка“. 

 
Член 11 

Во член 64 во ставот 1 зборовите „на секои три го-
дини“ се заменуваат со зборовите „согласно прописите 
од областа на здравствената заштита“. 

 
Член 12 

Во член 67 по ставот (17) се додаваат два нови ста-
ва (18) и (19), кои гласат: 

„(18) Ако наставникот не добие позитивна процена 
на карактеристиките, директорот на средното училиш-
те е должен да го раскине договорот за вработување со 
наставникот. 

(19) Наставникот од ставот (18) на овој член има 
право да му се изврши нова процена на карактеристи-
ките по истекот на една година, сметано од денот на 
извршената процена на карактеристиките, за што еви-
денција во електронска форма води Педагошката 
служба“ 

Ставовите (18) и (19) стануваат ставови (20) и (21). 
 

Член 13 
Во член 68  во ставот 9 зборот „две“ се заменува со 

зборот „три“. 
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Во ставот 10 по зборот „евиденција“ се додаваат 
зборовите: „согласно Законот за општата управна по-
стапка “. 

 
Член 14 

По членот 68 се додава нов член 68-а, кој гласи: 
 

„Член 68-а 
Стручниот соработник со полагањето на приправ-

ничкиот испит се здобива со основни компетенции за 
стручен соработник во училиште. 

Основните професионални компетенции за стручен 
соработник опфакаат професионални вредности и про-
фесионални знаења и вештини во следните подрачја: 

 - работа со ученици, 
-  работа со наставници, 
-  работа со родители, 
-  соработка со заедницата, 
- професионален развој и професионална соработка, 
-  аналитичко - истражувачка работа  и 
- училишна структура, организација и клима. 
Основните професионални компетенции од подрач-

јата од став 1 на овој член ги  утврдува министерот, на 
предлог на Бирото за развој на образованието.“ 

 
Член 15 

Во член 69  во ставот (17) зборовите: „осум дена“ се 
заменуваат со зборовите: „15 дена“. 

 
Член 16 

По членот 72 се додава нов член 72-а, кој гласи: 
 

„Член 72-а 
(1) На наставник кој има засновано работен однос 

на неопределено време во средно училиште му мирува 
работниот однос во средното училиште доколку се за-
пише на втор, односно на трет циклус на студии на ви-
сокообразовна установа од областа на образованието 
на наставници, која е рангирана помеѓу првите 200 ви-
сокообразовни установи на листата која ја изготвува 
Центарот за светска класа универзитети при Шангај-
скиот Џиао Тонг Универзитет од Народна Република 
Кина, или на универзитет кој е на ранг листата на уни-
верзитети од областа на образованието, која ја изготву-
ва Quacquarelli Symonds (QS) од Велика Британија. 

(2) Наставникот од став (1) на овој член има об-
врска, во рок од 15 дена од денот на завршувањето на 
образованието на високообразовната установа од став 
(1) на овој член, да се врати на работа во средното учи-
лишта во кое имал засновано работен однос, за вршење 
работи кои одговараат на неговиот вид и степен на 
стручна подготовка и да работи во училиштето за вре-
менски период за колку му мирувал работниот однос, 
без право да бара престанок на работниот однос. “ 

 
Член 17 

Членот 83 се менува и гласи: 
„(1) Кон барањето за нострификација и признавање 

на свидетелството  и диплома стекнати во странство ба-
рателот поднесува барање со потребната документација: 

- оригинал сведителство или диплома и две копии 
од сведителството или дипломата заверени на нотар, 

- превод на македонски јазик од овластен судски 
преведувач на  сведителството или дипломата во два 
примероци, од кои еден заверен на нотар, 

- извод од матичната книга на родените за родени 
во Република Македонија  и две копии од истиот, 

- извод од матичната книга на родените за лица кои 
не се родени во Република Македонија во оригинал или 
копија заверена на нотар и два примероци преведени од 
овластен судски преведувач, еден заверен на нотар,  

- доказ за државјанство на Република Македонија, 

- доказ за државјанин на друга држава, ако не е 
државјанин на Република Македонија, во оригинал и 
два примероци од доказот преведен од овластен судски 
преведувач, од кои еден заверен на нотар, 

- доказ за претходно завршено образование и две 
копии од истиот  и 

- оригинален примерок од уплатница за уплатените 
средства за нострификација на свидетелство или дип-
лома стекната во странство. 

(2) Образецот на барањето од став (1) на овој член и 
потребната документација за нострификација и призна-
вање на свидетелството и диплома стекнати во стран-
ство ги пропишува министерот надлежен за работите 
од областа на образованието во согласност со министе-
рот за информатичко општество и администрација.  

(3) Овластеното службено лице од Министерството 
кое ја води постапката за нострификација и признава-
ње на свидетелството и диплома стекнати во странство 
е должно во рок од три дена од денот на приемот на ба-
рањето за акредитација за организирање на натпревари, 
по службена должност да  побара документација од 
став (1) алинеите 3 и 5 на овој член за која надлежниот 
јавен орган води службена евиденција. 

 (4) Овластеното службено лице од надлежен јавен 
орган од кој е побарана документацијата од од став (1) 
алинеите 3 и 5 на овој член е должно да ја достави ба-
раната документација во рок од три дена од денот на 
приемот на барањето. 

  (5)  Ако  барањето  од  ставот  (1)  на  овој  член  
не  содржи  комплетна  документација, Комисијата во 
рок до 15 дена од приемот на барањето, го известува 
писмено лицето да ја достави документацијата која не-
достасува.“ 

  
Член 18 

Во членот 85  во ставот (1) зборот „министерот“ се 
заменува со зборовите: „Министерството, во рок од 60 
дена од денот на поднесување на барањето за ностри-
фикација, односно еквиваленција “. 

Во ставот (4) по зборот „степен“ се додаваат зборо-
вите: „во рок од 15 дена од денот на приемот на реше-
нието“. 

Ставовите (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12), (13), 
(14), (15), (16), (17), (18), (19), (20) и (21) се бришат. 

 
Член 19 

Во член 91 во ставот (2) зборовите: „АПТИС 
(АPTIS) - најмалку ниво А2 (А2)“ се бришат. 

Во ставот (14) по зборовите: „работа во училиш-
тето“ се става запирка и се додаваат зборовите „однос-
но установата“. 

 По ставот (14) се додава нов став (15), кој гласи: 
„(15) Ако наставникот, педагогот или психологот 

од став (14) на овој член не може да се врати во учи-
лиштето каде работел пред да биде избран за директор, 
наставникот, педагогот или психологот се распоредува 
и заснова работен однос на неопределено работно вре-
ме на соодветно работно место во друго училиште на 
подрачјето на општината, односно Градот Скопје.“ 

 
Член 20 

Во членот 92-а  став (16) зборовите: „осум дена“ се 
заменуваат со зборовите: „15 дена“. 

Ставот  (17) се менува и гласи: 
 „Против одлуката на комисијата од ставот (16) на 

овој член кандидатот може да поведе управен спор 
пред надлежниот суд.“ 

Член 21 
Во член 93-б ставот  (6) се менува и гласи: 
 „Против одлуката на комисијата од ставот (5) на 

овој член разрешениот директор може да поведе упра-
вен спор пред надлежен суд.“ 
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Член 22 
Во членот 104  став  3 зборовите: „1 и 2“ се замену-

ваат  со зборовите: „1, 2 и 3“. 
 

Член 23 
По членот 110 се додава нов член 110-а кој гласи: 
 

„Член 110-а 
„(1) Глоба во износ од 25 до 50 евра во денарска 

противвредност ќе му се изрече за прекршок на овлас-
теното службено лице од  Комисијата, односно од Ми-
нистерството кое ја води постапката, ако: 

- не ги прибави доказите во рок од три дена од де-
нот на приемот на барањето ( член 24-а став (10) и член 
83 став (3) од овој закон);  

- не одлучи по барањето во рок од 30 дена односно 
во рок од 60 дена од денот на приемот на барањето  
(член 24-а став (5) и член 85 став (1) од овој закон);  

 (2) Глоба во износ од 25 до 50 евра во денарска 
противвредност ќе му се изрече за прекршок на овлас-
теното службено лице од  надлежниот јавен орган од 
кој се побарани доказите и податоците ако не ги дос-
тави бараните  докази и податоци во рок од три дена од 
денот на приемот на барањето ( член 24-а став (11) и 
член 83 став (4) од овој закон).“ 

 
Член 24 

Започнатите постапки до денот на отпочнување на 
примената на овој закон ќе завршат согласно законот 
по кој биле започнати. 

 
Член 25 

Подзаконските акти утврдени со овој закон ќе се 
донесат во рок од 30 дена од денот на влегувањето во 
сила на овој закон. 

 
Член  26 

Одредбите од членовите 1, 2 и 3, член 4 со кој во 
член 34 се додаваат ставовите (8), (9), (10) и (11), чле-
новите 9, 10,  13 со кој во член 68 се менува став (10)  
членовите 15, 17, 18, 20, 21 и 23 од овој закон ќе отпоч-
нат да се применуваат со отпочнувањето на примената 
на Законот за општата управна постапка, согласно член 
141 од Законот за општата управна постапка (,,Служ-
бен весник на Република Македонија“ број 124/15). 

 
Член 27 

Овој закон влегува во сила со денот на објавување-
то во ,,Службен весник на Република Македонија“. 

__________ 
 

L I GJ 
PER NDRYSHIMIN DHE PLOTESIMIN E  LIGJIT 

PËR ARSIM TË MESËM 
 

Neni 1 
Në Ligjin për arsim të mesëm ("Gazeta Zyrtare e 

Republikës së Maqedonisë" numër 44/95, 24/96, 34/96, 
35/97, 82/99, 29/2002, 40/2003, 42/2003, 67/2004, 
55/2005, 113/2005, 35/2006, 30/2007, 49/2007, 81/2008, 
92/2008, 33/10, 116/10, 156/10, 18/11, 51/11, 06/12, 
100/12, 24/13, 41/14, 116/14, 135/14 ,10/15, 98/15 dhe 
145/15), në nenin 15-a në paragrafët 4 dhe 5 fjala 
"ministri" zëvendësohet me fjalën "Ministria". 

 
Neni 2 

Në nenin 19 në paragrafin (1) fjala "ministri" 
zëvendësohen me fjalën "Ministria".  

Në nenin 2  fjala "ministri" zëvendësohet me fjalën 
"Ministria", ndërsa numri "60" zëvendësohet me numrin "30". 

Paragrafët (3), (4), (5), (6), (7), (8),  (9), (10), (11), (12), 
(13), (14), (15), (16), (17), (18), (19) dhe (20) shlyhen. 

Neni 3 
Në nenin 19-a në paragrafin (1) pas fjalës "Ministria" 

shtohen fjalët: "në pajtim me Ligjin për procedurë të 
përgjithshme administrative". 

 Në paragrafin (2) pas fjalës "shkolla" shtohen fjalët: 
"në pajtim me Ligjin për procedurë të përgjithshme 
administrative". 

 
Neni 4 

Në nenin 24-a paragrafi (5) ndryshohet si vijon:  
"Shoqatat e mësimdhënësve duhet të akreditohen nga 

Ministria, me propozim të komisionit për akreditim të 
shoqatave të mësimdhënësve të formuar nga ministri, në 
afat prej 30 ditësh nga dita e parashtrimit të kërkesës për 
akreditim të garave të nxënësve." 

Pas paragrafit (7) shtohen katër paragrafë të rinj (8), 
(9), (10) dhe (11), si vijon:  

"(8) Shoqata e mësimdhënësve për marrjen e 
akreditimit për organizimin e garave nga Ministria 
parashtron kërkesë në dokumentacionin e radhës në 
shtojcë, edhe atë: 

- dokument për regjistrimin e veprimtarisë nga Regjistri 
Qendror i Republikës së Maqedonisë, 

- gjendje rrjedhëse te shoqatës së mësimdhënësve të 
lëshuar nga Regjistri Qendror, 

- bilanc të gjendjes dhe bilanc të suksesit të shoqatës së 
mësimdhënësve të lëshuar nga Regjistri Qendror, 

- status te shoqatës së mësimdhënësve,  
- rregullore për organizimin e garave të shoqatës së 

mësimdhënësve dhe  
- kalendar trevjeçar për zbatimin e garave për nxënësit 

e shkollave fillore në të cilat do të përfshihen lëndët 
mësimore, periudha kohore për realizimin e garave dhe 
mësimdhënësit përgjegjës të cilët do të përfshihen në 
organizimin dhe realizimin e çdo gare. 

(9) Formularin e kërkesës nga paragrafi (8) i këtij neni 
dhe dokumentacionin e nevojshëm për lëshimin e 
akreditimit për organizimin e garave i përcakton ministri 
kompetent për punët nga sfera e arsimit në pajtim me 
ministrin për Shoqëri Informatike dhe Administratë.  

(10) Personi i autorizuar zyrtar i Komisionit i cili e 
mban procedurën nga paragrafi (5) i këtij neni është i 
obliguar ne afat prej tri ditësh nga dita e pranimit të 
kërkesës për akreditim për organizimin e garave, me detyrë 
zyrtare ta kërkoje dokumentacionin nga paragrafi (8) 
alinetë 1, 2 dhe 3 të këtij neni për të cilën organi kompetent 
mban evidencë zyrtare.  

 (11) Personi i autorizuar zyrtar nga organi kompetent 
publik nga i cili është kërkuar dokumenti nga paragrafi (8) 
alinetë 1,2 dhe 3 të këtij neni është i obliguar ta dorëzojë 
dokumentacionin e kërkuar në afat prej tri ditësh nga dita e 
pranimit të kërkesës." 

Pas paragrafit (8) i cili bëhet paragrafi (12) shtohet 
paragraf i ri (13) si vijon: 

"(13) Nëse është fituar vendi i parë në garë në nivel 
shtetëror nga një grup nxënësish, nxënësve dhe 
mësimdhënësit të tyre u ndahet shpërblim në para, lartësinë 
e të cilit e përcakton ministri, me propozim të komisionit 
nga paragrafi (6) i këtij neni." 

Në paragrafin (9) i cili bëhet paragraf (14) fjalët: 
"paragrafi (8) " zëvendësohen me fjalët: "paragrafi (12)".  

Në paragrafin (14) shtohet paragraf i ri (15), si vijon: 
"(15) Lartësia e shpërblimit në para nga paragrafi (12) i 

këtij neni për grupin e nxënësve është në shumë më së 
shumti deri në një rrogë e gjysmë neto mesatare të paguar 
për punëtor në Republikën e Maqedonisë në muajin e 
fundit para ndarjes së shpërblimit dhe paguhet në mënyre 
që shpërblimi u ndahet të gjithë nxënësve në grup në 
shumë të barabartë, ndërsa mësimdhënësit në shumë prej 
më së shumti  50% nga neto rroga mesatare e paguar për 
punëtor në Republikën e Maqedonisë në muajin e fundit 
para ndarjes së shpërblimit."  

Paragrafët ((10) dhe (11) bëhen paragrafë (16) dhe (17). 
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Neni 5 
Në nenin 40 pas paragrafit 1 shtohen tre paragrafë të 

rinj 2, 3 dhe 4 si vijojnë:  
"Për nxënësit nga paragrafi 1 i këtij neni në shkollën e 

mesme formohet ekip inkluziv i përbërë nga pedagogu, 
respektivisht psikologu i shkollës, mësimdhënësi i 
nxënësit, prindi, respektivisht tutori i nxënësit, defektologu 
nëse ka në shkollë dhe sipas nevojës mund të përfshihet 
edhe mjeku i nxënësit. 

Ekipi inkluziv për çdo nxënës nga paragrafi 1 i këtij 
neni përpilon plan individual mësimor. 

Mënyrën e regjistrimit të nxënësve me nevoja të 
posaçme arsimore në shkollat e mesme e përcakton 
ministri, me propozim të Byrosë për Zhvillim të Arsimit." 

Paragrafi 2 bëhet paragraf 5. 
 

Neni 6 
Në nenin 41-a pas paragrafit (2) shtohet paragraf i ri 

(3), si vijon:  
"(3) Me përjashtim të paragrafit (2) të këtij neni, nëse 

në komunën në të cilën jeton nxënësi gjatë regjistrimit në 
vitin e parë të arsimit janë plotësuar të gjitha vendet në 
shkollë, respektivisht në shkollat e komunës, nxënësi ka të 
drejtë për transport falas te shkolla publike e mesme në 
komunë tjetër në të cilën është regjistruar nxënësi, nëse 
vendbanimi është më larg se 2,5 kilometra dhe nëse 
nxënësi e ndjek mësimin." 

Paragrafët (3), (4) dhe (5) bëhen paragrafë (4), (5) dhe (6)  
 

Neni 7 
Neni 45-v ndryshohet si vijon:  
"Nxënësi ose prindi ka të drejtë të parashtrojë 

kundërshtim me shkrim te komisioni i shkollës dhe të bëjë 
mbikëqyrje të testit të testimit ekstern, në afat prej tri ditësh 
nga dita e kumtimit të rezultateve.  

Nëse komisioni shkollor përcakton mangësi 
përmbajtjesore ose teknike në një ose më shumë pyetje për 
të cilat kundërshton nxënësi, respektivisht prindi, e fut 
kundërshtimin në sistemin elektronik për testim ekstern 
menjëherë pas pranimit.  

Kundërshtimin e futur nga paragrafi 2 i këtij neni që ka 
mangësi përmbajtjesore e shqyrton Komisioni për 
Kundërshtime i cili përbehet prej tre anëtaresh prej të 
cilëve njëri është këshilltar nga sfera konkrete e Byrosë për 
Zhvillimin e Arsimit, respektivisht Qendra për Arsim 
Profesional dhe Shkencë, ndërsa dy janë nominuar/të 
përcaktuar nga Qendra Shtetërore e Provimeve, prej ku 
njëri është medoemos nga radhët e këshilltarëve nga 
Qendra Shtetërore e Provimeve.  

Nëse Komisioni nga paragrafi 3 i këtij neni ka nevojë 
për përkthim të kundërshtimeve, Qendra Shtetërore e 
Provimeve është e obliguar të sigurojë përkthyes në gjuhen 
shqipe dhe/ose turke. 

Komisionet për kundërshtime sipas sferave i formon 
Qendra Shtetërore e Provimeve.  

Kundërshtimin e futur në sistemin elektronik për testim 
ekstern i cili ka mangësi teknike e shqyrton Komisioni për 
Kundërshtime Teknike i cili përbehet prej tre anëtarësh nga 
radhët e të punësuarve në Qendrën Shtetërore të Provimeve. 

Komisionet nga paragrafët 3 dhe 6 të këtij neni janë të 
obliguara të vendosin për kundërshtimet në afat prej tri 
ditësh nga dita e përfundimit të afatit për kundërshtime." 

 
Neni 8 

Pas nenit 48-a shtohet nen i ri 48-b, si vijon:  
 

"Neni 48-b 
(1) Për nxënësit Ministria mundet të sigurojë orë 

plotësuese për lëndët të cilat janë pjesë e programit 
mësimor në vitin shkollor në të cilin është regjistruar 
nxënësi, dhe për të cilat lëndë nxënësi ka pasur notë më të 
vogël se nota (5) shkëlqyeshëm në vitin shkollor paraprak. 

 (2) Orët plotësuese nga paragrafi (1) i këtij neni i 
realizon tutori/volonteri, në pajtim me Programin për 
sigurimin e tutorisë së nxënësve nga arsimi fillor, që e 
përcakton ministri.  

(3) Me tutor/volonter, në kuptimin e këtij ligji, 
konsiderohet studenti i rregullt i cili vullnetarisht mëson 
nxënës dhe i cili i plotëson kriteret e veçanta për zgjedhjen 
për tutor/volonter të përcaktuara në programin nga 
paragrafi (2) i këtij neni." 

 
Neni 9 

Në nenin 59 në paragrafin (11) fjala "ministri" 
zëvendësohet me fjalën "Ministria".  

 
Neni 10 

Në nenin 60 në paragrafin (7) pas fjalës "Ministria" 
shtohen fjalët: "në pajtim me Ligjin për procedurë të 
përgjithshme administrative". 

 
Neni 11 

Në nenin 64 në paragrafin 1 fjalët: "çdo tre vite" 
zëvendësohen me fjalët: "në pajtim me rregullat nga sfera e 
mbrojtjes shëndetësore." 

 
Neni 12 

Në nenin 67 pas paragrafit (17) shtohen dy paragrafë të 
rinj (18) dhe (19) si vijojnë: 

"(18) Nëse mësimdhënësi nuk merr vlerësim pozitiv të 
karakteristikave, drejtori i shkollës së mesme është i 
obliguar ta prishë marrëveshjen për punësim me 
mësimdhënësin. 

(19) Mësimdhënësi nga paragrafi (18) i këtij neni ka të 
drejtë t’i kryhet vlerësim i ri i karakteristikave pas kalimit 
të një viti, duke llogaritur nga dita e vlerësimit të 
karakteristikave, për çka evidencë në formë elektronike 
mban Shërbimi Pedagogjik"  

Paragrafët (18) dhe (19) bëhen paragrafë (20) dhe (21). 
 

Neni 13 
Në nenin 68 në paragrafin 9 fjala "dy" zëvendësohet 

me fjalën "tre". 
Në paragrafin 10 pas fjalës "evidencë" shtohen fjalët: 

"në pajtim me Ligjin për procedurë të përgjithshme 
administrative". 

 
Neni 14 

Pas nenit 68 shtohet nen i ri 68-a, si vijon:  
 

"Neni 68-a 
Bashkëpunëtori profesional me dhënien e provimit të 

praktikantit fiton kompetencat themelore për 
bashkëpunëtor profesionist në shkollë. 

Kompetencat profesionale themelore për 
bashkëpunëtorë profesionist përfshijnë vlera profesionale 
dhe tituj dhe aftësi profesionale në fushat e radhës:  

 - punë me nxënës,  
- punën me mësimdhënës, 
- punën me prindër,  
- bashkëpunimi me bashkësinë, 
- zhvillimi profesional dhe bashkëpunimi profesional, 
- puna analitike-profesionale dhe  
- struktura shkollore, organizimi dhe klima. 
Kompetencat themelore profesionale nga fushat nga 

paragrafi 1 i këtij neni i përcakton ministri, me propozim të 
Byrosë për Zhvillim të Arsimit." 

 
Neni 15 

Në nenin 69 në paragrafin (17) fjalët: "tetë ditë" 
zëvendësohen me fjalët: "15 ditë". 

 
Neni 16 

Pas nenit 72 shtohet nen i ri 72-a, si vijon:  
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"Neni 72-a 
(1) Mësimdhënësit i cili ka themeluar marrëdhënie 

pune në kohë të pacaktuar në shkollën e mesme i pushon 
mandati i punës në shkollën e mesme nëse regjistrohet në 
ciklin e dytë, respektivisht të tretë të studimeve në 
institucionin e lartë arsimor nga sfera e arsimit 
mësimdhënësve, që është radhitur ndër 200 institucionet e 
para të larta arsimore në listën të cilën e përpilon Qendra 
për klasë botërore të universiteteve në Universitetin e 
Shangait Xhiao Tong nga Republika Popullore e Kinës, ose 
në universitetin i cili është në rang listën e universiteteve 
nga sfera e arsimit, të cilën e përpilon Quacquarelli 
Symonds (QS) nga Britania e Madhe. 

(2) Mësimdhënësi nga paragrafi (1) i këtij neni ka për 
obligim, në afat prej 15 ditësh nga dita e regjistrimit në 
arsim dhe n[ institucionin e lartë arsimor nga paragrafi (1) i 
këtij neni, të kthehet në punë në shkollën e mesme në të 
cilën ka themeluar marrëdhënie pune, për kryerjen e 
punëve të cilat i përkojnë llojit dhe shkalles së tyre të 
përgatitjes ligjore dhe të punojë në shkollë për periudhën 
kohore për sa i ka pushuar marrëdhënia e punës, pa të 
drejtë për të kërkuar ndërprerje të marrëdhënies së punës. “ 

 
Neni 17 

Neni 83 ndryshohet si vijon:  
"(1) Me kërkesën për nostrifikimin dhe pranimin e 

dëftesës dhe diplomës të marra jashtë vendit kërkuesi 
parashtron kërkesë me dokumentacionin e nevojshëm:  

- dëftesën në origjinal ose diplomë dhe dy kopje nga 
dëftesa ose diploma të verifikuara në noter,  

- përkthim në gjuhën maqedonase nga përkthyes i 
autorizuar gjyqësor të dëftesës dhe diplomës në dy kopje, 
prej të cilave një e verifikuar në noter,  

- certifikatë nga libri amë i të lindurve për të lindurit në 
Republikën e Maqedonisë dhe dy kopje të saj,  

- certifikatë nga libri amë i të lindurve për persona që 
nuk kanë lindur në Republikën e Maqedonisë në origjinal 
ose kopje të verifikuar në noter dhe dy kopje të përkthyera 
nga përkthyes i autorizuar gjyqësor, një e verifikuar në 
noter,    

- dëshmi për shtetësi të Republikës së Maqedonisë, 
- dëshmi për shtetas të shtetit tjetër, nëse nuk është 

shtetas i Republikës së Maqedonisë, në origjinal dhe dy 
kopje nga dëshmitë e përkthyera nga përkthyes i autorizuar 
gjyqësor, prej të cilave një e verifikuar në noter,  

- dëshmi për arsim të kryer paraprak dhe dy kopje të saj 
dhe 

- kopje origjinale nga fletëpagesa për mjetet e paguara 
për nostrifikimin e dëftesës ose diplomës së marrë jashtë 
vendit.  

(2) Formularin me kërkesë të paragrafit (1) të këtij neni 
dhe dokumentacionin e nevojshëm për nostrifikim dhe 
pranimin e dëftesës së fituar jashtë vendit i përcakton 
ministri kompetent për punët nga sfera e arsimit në pajtim 
me ministrin për Shoqëri Informatike dhe Administratë.  

(3) Personi i autorizuar zyrtar nga Ministria i cili e 
mban procedurën për nostrifikimin dhe pranimin e 
dëftesave të marra jashtë vendit është i obliguar në afat prej 
tri ditësh nga dita e pranimit të kërkesës për akreditim për 
organizimin e garave, me detyrë zyrtare të kërkojë 
dokumentacion nga paragrafi (1) alinetë 3 dhe 5 të këtij 
neni për të cilin organi kompetent publik mban evidencë 
zyrtare. 

 (4) Personi i autorizuar zyrtar nga organi kompetent 
publik nga i cili është kërkuar dokumentacioni nga 
paragrafi (1) alinetë 3 dhe 5 të këtij neni është i obliguar ta 
dorëzojë dokumentin e kërkuar në afat prej tri ditësh nga 
dita e pranimit të kërkesës. 
(5) Nëse kërkesa nga paragrafi (1) i këtij neni nuk përmban 
dokumentacion të kompletuar, Komisioni në afat prej 15 
ditësh nga pranimi i kërkesës, e njofton me shkrim 
personin që ta dorëzojë dokumentacionin që mungon." 

Neni 18 
Në nenin 85 në paragrafin (1) fjala "ministri" 

zëvendësohet me fjalën "Ministria, në afat prej 60 ditësh 
nga dita e parashtrimit të kërkesës për nostrifikim, 
respektivisht ekuivalencë". 

Në paragrafin (4) pas fjalës "shkallë" shtohen fjalët. "në 
afat prej 15 ditësh nga dita e pranimit të aktvendimit". 

Paragrafët (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12), (13), 
(14), (15), (16), (17), (18), (19), (20) dhe (21)  shlyhen. 

 
Neni 19 

Në nenin 91 në paragrafin (2) fjalët: "APTIS (APTIS) - 
të paktën niveli A2 (A2)" shlyhen. 

Në paragrafin (14) pas fjalëve: "puna në shkollë" 
vendoset presje dhe shtohen fjalët: "respektivisht 
institucioni".  

 Në paragrafin (14) shtohet paragraf i ri (15), si vijon: 
"(15) Nëse mësimdhënësi, pedagogu ose psikologu nga 

paragrafi (14) i këtij neni nuk mund të kthehet në shkollën 
ku ka punuar para se të zgjidhet si drejtor, mësimdhënësi, 
pedagogu ose psikologu përcaktohet dhe themelon 
marrëdhënie pune në periudhë të pacaktuar kohore në 
vendin adekuat të punës në shkollë tjetër në rajonin e 
komunës, respektivisht në  Qytetin e Shkupit." 

      
Neni 20 

Në nenin 92-a në paragrafin (16) fjalët: "tetë ditë" 
zëvendësohen me fjalët: "15 ditë". 

Paragrafi (17) ndryshohet si vijon:  
 "Kundër vendimit të komisionit nga paragrafi (16) i 

këtij neni kandidati mund të fusë kontest juridik para 
gjykatës kompetente." 

 
Neni 21 

Në nenin 93-b paragrafi (6) ndryshohet si vijon:  
 "Kundër vendimit të komisionit nga paragrafi (5) i 

këtij neni drejtori i shkarkuar mund të ngritë kontest 
administrativ në gjykatën kompetente." 

 
Neni 22 

Në nenin 104 në paragrafin 3 fjalët: "1 dhe 2"  
zëvendësohen me fjalët: "1, 2 dhe 3".  

 
Neni 23 

Pas nenit 110 shtohet nen i ri 110-a si vijon:  
 

"Neni 110-a 
"(1) Gjobë në shumë prej 25 deri 50 euro në 

kundërvlerë me denarë do t’i shqiptohet për kundërvajtje 
personit të autorizuar të Odës, respektivisht të Ministrisë e 
cila e mban procedurën, nëse: 

 - nuk i siguron dëshmitë në afat prej tri ditësh nga dita 
e pranimit të kërkesës (neni 24-a paragrafi (10) dhe neni 83 
paragrafi (3) të këtij ligji);  

 - nuk vendos për kërkesën në afat prej 30 ditësh 
respektivisht në afat prej 60 ditësh nga dita e pranimit të 
kërkesës (neni 24-a paragrafi (5) dhe neni 85 paragrafi (1) 
të këtij ligji);   

 (2) Gjobë në shume prej 25 deri 50 euro në 
kundërvlerë me denarë do t’i shqiptohet për kundërvajtje 
personit të autorizuar zyrtar nga organi kompetent publik 
nga i cili janë kërkuar dëshmitë dhe të dhënat nëse nuk i 
dorëzon dëshmitë dhe të dhënat e kërkuara në afat prej tri 
ditësh nga dita e pranimit të kërkesës (neni 24-a paragrafi 
(11) dhe neni 83 paragrafi (4) të këtij ligji)." 

 
Neni 24 

Procedurat e filluara deri në ditën e fillimit të zbatimit 
të këtij ligji do të përfundojnë në pajtim me ligjin sipas të 
cilit kanë filluar.  
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Neni 25 
Aktet nënligjore të parapara me këtë ligj do të 

miratohen në afat prej 30 ditësh nga dita e hyrjes në fuqi të 
këtij ligji. 

 
Neni 26 

Dispozitat nga neni 1, 2 dhe 3, neni 4 me të cilat në 
nenin 34 shtohen paragrafët (8), (9), (10) dhe (11), nenet 9, 
10 dhe 13, me të cilin në nenin 68 ndryshohet paragrafi 
(10)  nenet 15, 17, 18, 20, 21 dhe 23 të këtij ligji do të 
fillojnë të zbatohen me fillimin e zbatimit te Ligjit për 
procedurë të përgjithshme administrative, në pajtim me 
nenin 141 të Ligjit për procedurë të përgjithshme 
administrative ("Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë" numër 124/15). 

 
Neni 27 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e botimit në "Gazetën 
Zyrtare të Republikës së Maqedonisë".  

__________ 

817. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З  

ЗА  ПРОГЛАСУВАЊЕ  НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ТРГОВСКИТЕ ДРУШТВА 

 
Се прогласува Законот за изменување на Законот за 

трговските друштва, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 12 февруари 2016 година. 
 

          Бр. 08-1036/1                            Претседател 
12 февруари 2016 година       на Република Македонија,                       
            Скопје                            д-р  Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ТРГОВСКИТЕ 
ДРУШТВА 

 
Член 1 

Во Законот за трговските друштва („Службен вес-
ник на Република Македонија“ број 28/2004, 84/2005, 
25/2007, 87/2008, 42/10, 48/10, 24/11, 166/12, 70/13, 
119/13, 120/13, 187/13, 38/14, 41/14, 138/14, 88/15, 
192/15 и 6/16), во членот 231-а точка 5) по зборот „по-
ложен“ запирката се заменува со сврзникот „или“, а 
зборовите: „,или АПТИС (APTIS)-најмалку ниво Б2 
(B2)“ се бришат. 

 
Член 2 

Во членот 367-а став (1) точка 5) по зборот „поло-
жен“, запирката се заменува со сврзникот „или“, а збо-
ровите: „,или АПТИС (APTIS) - најмалку ниво А2 
(А2)“ се бришат. 

 Во ставот (2) точка 5) по зборот „положен“ се дода-
ва сврзникот „или“, а  зборовите:  „,или АПТИС ( 
APTIS) - најмалку ниво Б2 (В2)“ се бришат. 

Член 3 
Во  членот 374-а став (1) во точка 5) по зборот „по-

ложен”, запирката се заменува со сврзникот „или“, а 
запирката и зборовите: „,или  АПТИС (APTIS) - нај-
малку ниво А 2 (А 2)“ се бришат. 

 Во  ставот (2) точка 5) по зборот „положен”, запир-
ката се заменува со сврзникот „или“, а зборовите: „,или 
АПТИС (APTIS) - најмалку ниво Б2 (В2)“ се бришат. 
 

Член 4 
Во  членот 378-а точка 5) по зборот „положен“, за-

пирката се заменува со сврзникот „или“, а зборовите: 
„,или АПТИС (APTIS) - најмалку ниво А2 (А2)“ се 
бришат. 

   
Член 5 

Во  членот 379-а точка 5) по зборот „положен” за-
пирката се заменува со сврзникот „или“, а зборовите: 
„,или АПТИС (APTIS) - најмалку ниво Б2 (В2)“ се бри-
шат. 
 

Член 6 
Се овластува Законодавно-правната Комисија на 

Собранието на Република Македонија да утврди пре-
чистен текст на Законот за трговските друштва.  

 
Член 7 

Овој закон влегува во сила со денот на објавување-
то во „Службен весник на Република Македонија“.    

__________ 

 

L I GJ 

PËR NDRYSHIMIN E LIGJIT PËR SHOQËRITË 

TREGTARE 

 

Neni 1 
Në Ligjin për shoqëritë tregtare ("Gazeta Zyrtare e 

Republikës së Maqedonisë", numër 28/2004, 84/2005, 
25/2007, 87/2008, 42/10, 48/10, 24/11, 166/12, 70/13, 
119/13, 120/13, 187/13, 38/14, 41/14, 138/14, 88/15, 
192/15 dhe 6/16) në nenin 231-a në pikën 5) pas fjalës 
“dhënë” presja zëvendësohet me lidhëzën “ose”, kurse 
fjalët: “,ose APTIS (APTIS)-së paku niveli B2 (B2)” 
shlyhen. 
 

Neni 2 
Në nenin 367-a në paragrafin (1) në pikën 5) pas fjalës 

“dhënë”, presja zëvendësohet me lidhëzën “ose”, kurse 
fjalët: “,ose APTIS (APTIS)-së paku niveli A2 (A2)” 
shlyhen. 

 Në paragrafin (2) në pikën 5) pas fjalës “dhënë”, 
shtohet lidhëza “ose”, kurse fjalët: “,ose APTIS (APTIS)-
së paku niveli B2 (B2)” shlyhen. 
                                                                               

Neni 3 
Në nenin 374-a në paragrafin (1) në pikën 5) pas fjalës 

“dhënë”, presja zëvendësohet me lidhëzën “ose”, kurse 
presja dhe fjalët: “,ose APTIS (APTIS)-së paku niveli A2 
(A2)” shlyhen. 

 Në paragrafin (2) në pikën 5) pas fjalës “dhënë”, presja 
zëvendësohet me lidhëzën “ose”, kurse fjalët: “,ose APTIS 
(APTIS)-së paku niveli B2 (B2)” shlyhen. 
 

Neni 4 
Në nenin 378-a në pikën 5) pas fjalës “dhënë”, presja 

zëvendësohet me lidhëzën “ose”, kurse fjalët: “,ose APTIS 
(APTIS)-së paku niveli A2 (A2)” shlyhen. 
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Neni 5 
Në nenin 379-a në pikën 5) pas fjalës “dhënë”, presja 

zëvendësohet me lidhëzën “ose”, kurse fjalët: “,ose APTIS 
(APTIS)-së paku niveli B2 (B2)” shlyhen. 
 

Neni 6 
Autorizohet Komisioni Juridik Ligjvënës i Kuvendit të 

Republikës së Maqedonisë që të përcaktojë tekst të 
spastruar të Ligjit për shoqëritë tregtare.     
 

Neni 7 
Ky ligj hyn në fuqi në ditën e botimit në "Gazetën 

Zyrtare të Republikës së Maqedonisë".    
__________ 

818. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З  

ЗА  ПРОГЛАСУВАЊЕ  НА ЗАКОНОТ ЗА 
ИЗМЕНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ПРОЦЕНА 
 
Се прогласува Законот за изменување на Законот за 

процена, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 15 февруари 2016 година. 
 

         Бр. 08-1061/1                             Претседател 
15 февруари 2016 година       на Република Македонија,                       
             Скопје                           д-р  Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ПРОЦЕНА 
 

Член 1 
Во Законот за процена („Службен весник на Репуб-

лика Македонија“ број 115/10, 158/11, 185/11, 64/12, 
188/14104/15, 153/15 и 192/15), во членот 34 точка 8) 
зборовите: „која не може да биде помала од една про-
сечна месечна бруто плата исплатена во Република Ма-
кедонија во претходната година“ се бришат. 

 
Член 2 

Во членот 38 став 1 зборовите: „една просечна ме-
сечна бруто плата исплатена во Република Македонија 
во претходната година“ се заменуваат со зборовите: 
„три илјади денари.“ 

 
Член 3 

Овој закон влегува во сила со денот на објавување-
то во „Службен весник на Република Македонија“. 

__________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN E LIGJIT PËR VLERËSIM 
 

Neni 1 
Në Ligjin për vlerësim ("Gazeta Zyrtare e Republikës 

së Maqedonisë", numër 115/10, 158/11, 185/11, 64/12, 
188/14, 104/15, 153/15 dhe 192/15) në nenin 34 pika 8) 
fjalët: “që nuk mund të jetë më e vogël se një rrogë bruto 
mujore mesatare e paguar në Republikën e Maqedonisë në 
vitin paraprak” shlyhen. 

Neni 2 
Në nenin 38 paragrafi 1 fjalët: “ një rrogë bruto mujore 

mesatare e paguar në Republikën e Maqedonisë në vitin 
paraprak” zëvendësohen me fjalët: “tri mijë denarë.” 

 
Neni 3 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e botimit në "Gazetën 
Zyrtare të Republikës së Maqedonisë". 
 

ВЛАДА НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 

819. 
Врз основа на член 42 став 1 од Законот за конце-

сии и јавно приватно партнерство („Службен весник на 
Република Македонија’’ бр.6/12, 144/14, 33/15, 104/15 
и 215/15), Владата на Република Македонија, на седни-
цата, одржана на 16.2.2016 година донесе  

 
О Д Л У К А 

ЗА ДАВАЊЕ СОГЛАСНОСТ ЗА ПРЕНОС  НА ДО-
ГОВОРОТ ЗА КОНЦЕСИЈА ЗА ВОДА ЗА ИЗГРАД-
БА НА МАЛИ ХИДРОЕЛЕКТРИЧНИ ЦЕНТРАЛИ 
ЗА ПРОИЗВОДСТВО НА ЕЛЕКТРИЧНА ЕНЕРГИЈА  

СО БР.12-7348/7 ОД 16.7.2009 ГОДИНА 
 

Член 1 
Се дава согласност за пренос на Договорот за 

концесија за вода за изградба на мали хидроелектрични 
централи за производство на електрична енергија на 
локацијата бр.326 Љутачка река со бр.12-7348/7 од 
16.7.2009 година, со Анекс на Договорот за концесија 
бр.12-7065/5 од 10.8.2012 година, кој е пренесен со До-
говорот за пренос на Договорот за концесија за вода за 
изградба на мали хидроелектрични централи за произ-
водство на електрична енергија со бр.12-7987/7 од 
10.11.2010 година, на  ЕМК ДООЕЛ Мали хидроелек-
трани. 

 
Член 2 

Концесијата од член 1 од оваа одлука се пренесува 
на Друштвото Вардар Хидро ДОО Скопје во рок и под 
исти услови под кои е доделена концесијата со Догово-
рот за концесија за вода за изградба на мали хидрое-
лектрични централи за производство на електрична 
енергија со бр.12-7348/7 од 16.7.2009 година.   

 
Член 3 

Како почеток на користење на пренесената конце-
сија од член 1 од оваа одлука ќе се смета денот на пот-
пишување на Договорот за пренос на Договорот за 
концесија. 

      
Член 4 

Во име на Владата на Република Македонија, Дого-
ворот од член 3 од оваа одлука ќе го потпише министе-
рот за економија. 

 
Член 5 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија“. 

 
Бр. 42-468/1 Заменик на претседателот 

16 февруари 2016 година на Владата на Република 
Скопје Македонија, 

 м-р Зоран Ставрески, с.р. 
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820. 
Врз основа на член 42 став 1 од Законот за конце-

сии и јавно приватно партнерство („Службен весник на 
Република Македонија’’ бр.6/12, 144/14, 33/15, 104/15 
и 215/15), Владата на Република Македонија, на седни-
цата одржана на 16.2.2016 година, донесе  

 
О Д Л У К А 

ЗА ДАВАЊЕ СОГЛАСНОСТ ЗА ПРЕНОС  НА ДО-
ГОВОРОТ ЗА КОНЦЕСИЈА ЗА ВОДА ЗА ИЗГРАД-
БА НА МАЛИ ХИДРОЕЛЕКТРИЧНИ ЦЕНТРАЛИ 
ЗА ПРОИЗВОДСТВО НА ЕЛЕКТРИЧНА ЕНЕРГИЈА  

СО БР.12-7348/9 ОД 16.7.2009 ГОДИНА 
 

Член 1 
Се дава согласност за пренос на Договорот за 

концесија за вода за изградба на мали хидроелектрични 
централи за производство на електрична енергија на 
локацијата бр.325 Брегалница со бр.12-7348/9 од 
16.7.2009 година, со Анекс на Договорот за концесија 
бр.12-290/9 од 13.4.2011 година и Анекс на Договорот 
за концесија со  бр.12-7065/7 од 10.8.2012 година кој е 
пренесен со Договорот за пренос на Договорот за 
концесија за вода за изградба на мали хидроелектрични 
централи за производство на електрична енергија со 
бр.12-7987/9 од 10.11.2010 година на ЕМК ДООЕЛ Ма-
ли хидроелектрани. 

 
Член 2 

 Концесијата од член 1 од оваа одлука се пренесува 
на Друштвото Вардар Хидро ДОО Скопје во рок и под 
исти услови под кои е доделена концесијата со  Дого-
ворот за концесија за вода за изградба на мали хидрое-
лектрични централи за производство на електрична 
енергија со бр.12-7348/9 од 16.7.2009 година.   

 
Член 3 

Како почеток на користење на пренесената конце-
сија од член 1 од оваа одлука ќе се смета денот на пот-
пишување на Договорот за пренос на Договорот за 
концесија. 

      
Член 4 

Во име на Владата на Република Македонија, Дого-
ворот од член 3 од оваа одлука ќе го потпише министе-
рот за економија. 

 
Член 5 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во “Службен весник на Република 
Македонија“. 

 
Бр. 42-468/2 Заменик на претседателот 

16 февруари 2016 година на Владата на Република 
Скопје Македонија, 

 м-р Зоран Ставрески, с.р. 
__________ 

821. 
Врз основа на член 42 став 1 од Законот за конце-

сии и јавно приватно партнерство („Службен весник на 
Република Македонија’’ бр.6/12, 144/14, 33/15, 104/15 
и 215/15), Владата на Република Македонија, на седни-
цата одржана на 16.2.2016 година, донесе  

О Д Л У К А 
ЗА ДАВАЊЕ СОГЛАСНОСТ ЗА ПРЕНОС  НА ДО-
ГОВОРОТ ЗА КОНЦЕСИЈА ЗА ВОДА ЗА ИЗГРАД-
БА НА МАЛИ ХИДРОЕЛЕКТРИЧНИ ЦЕНТРАЛИ 
ЗА ПРОИЗВОДСТВО НА ЕЛЕКТРИЧНА ЕНЕРГИЈА  

СО БР.12-7348/6 ОД 16.7.2009 ГОДИНА 
 

Член 1 
Се дава согласност за пренос на Договорот за 

концесија за вода за изградба на мали хидроелектрични 
централи за производство на електрична енергија на 
локацијата бр.30 Дупница со бр.12-7348/6 од 16.7.2009 
година, со Анекс на Договорот за концесија бр.12-
162/3 од 20.1.2014 година и со Анекс на Договорот за 
концесија бр.12-7666/1 од 17.12.2015 година, кој е пре-
несен со Договорот за пренос на Договорот за концеси-
ја за вода за изградба на мали хидроелектрични центра-
ли за производство на електрична енергија со бр.12-
7987/6 од 10.11.2010 година на ЕМК ДООЕЛ Мали 
хидроелектрани.  

 
Член 2 

Концесијата од член 1 од оваа одлука се пренесува 
на Друштвото Вардар Хидро ДОО Скопје до рокот и 
под исти услови под кои е доделена концесијата со До-
говорот за концесија за вода за изградба на мали хид-
роелектрични централи за производство на електрична 
енергија со бр. 12- 7348/6 од 16.7.2009 година.  

   
Член 3 

Како почеток на користење на пренесената конце-
сија од член 1 од оваа одлука ќе се смета денот на пот-
пишување на Договорот за пренос на Договорот за 
концесија. 

      
Член 4 

Во име на Владата на Република Македонија, Дого-
ворот од член 3 од оваа одлука ќе го потпише министе-
рот за економија. 

 
Член 5 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија“. 

 
Бр. 42-468/3 Заменик на претседателот 

16 февруари 2016 година на Владата на Република 
Скопје Македонија, 

 м-р Зоран Ставрески, с.р. 
__________ 

822. 
Врз основа на член 52 став 1 од Законот за управу-

вање со конфискуван имот, имотна корист и одземени 
предмети во кривична и прекршочна постапка („Служ-
бен весник на Република Македонија” бр.98/08, 145/10, 
104/13, 187/13, 43/14, 160/14, 97/15 и 148/15), Владата 
на Република Македонија, на седницата одржана на 
16.2.2016 година, донесе                                                       

 
О Д Л У К А 

ЗА ДАВАЊЕ СОГЛАСНОСТ НА РЕШЕНИЕТО ЗА 
ОТСТАПУВАЊЕ НА ОДЗЕМЕН ПРЕДМЕТ СО 
ПРАВОСИЛНА ОДЛУКА НА МИНИСТЕРСТВО ЗА 

ЗДРАВСТВО 
 

Член 1 
Со оваа одлука се дава согласност на Решението за 

отстапување на одземен предмет со правосилна одлука 
на Министерство за здравство бр. 09-115/2 од 21.1.2016 
година.    
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Член 2 
Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-

нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија”. 

 
Бр. 42-713/1 Заменик на претседателот 

16 февруари 2016 година на Владата на Република 
Скопје Македонија, 

 м-р Зоран Ставрески, с.р. 
__________ 

823. 
Врз основа на член 52 став 1 од Законот за управу-

вање со конфискуван имот, имотна корист и одземени 
предмети во кривична и прекршочна постапка („Служ-
бен весник на Република Македонија” бр.98/08, 145/10, 
104/13, 187/13, 43/14, 160/14, 97/15 и 148/15), Владата 
на Република Македонија, на седницата одржана на 
16.2.2016 година, донесе                                                       

 
О Д Л У К А 

ЗА ДАВАЊЕ СОГЛАСНОСТ НА РЕШЕНИЕТО ЗА 
ОТСТАПУВАЊЕ НА ОДЗЕМЕН ПРЕДМЕТ СО 
ПРАВОСИЛНА ОДЛУКА НА МИНИСТЕРСТВО ЗА  

ЗДРАВСТВО 
 

Член 1 
Со оваа одлука се дава согласност на Решението за 

отстапување на одземен предмет со правосилна одлука 
на Министерство за здравство бр. 09-114/2 од 21.1.2016 
година.    

 
Член 2 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија”. 

 
Бр. 42-713/2 Заменик на претседателот 

16 февруари 2016 година на Владата на Република 
Скопје Македонија, 

 м-р Зоран Ставрески, с.р. 
__________ 

824. 
Врз основа на член 52 став 1 од Законот за управу-

вање со конфискуван имот, имотна корист и одземени 
предмети во кривична и прекршочна постапка („Служ-
бен весник на Република Македонија” бр.98/08, 145/10, 
104/13, 187/13, 43/14, 160/14, 97/15 и 148/15), Владата 
на Република Македонија, на седницата одржана на 
16.2.2016 година,  донесе                                                       

 
О Д Л У К А 

ЗА ДАВАЊЕ СОГЛАСНОСТ НА РЕШЕНИЕТО ЗА 
ОТСТАПУВАЊЕ НА ОДЗЕМЕН ПРЕДМЕТ СО 
ПРАВОСИЛНА ОДЛУКА НА ОПШТИНА ПРИЛЕП   

 
Член 1 

Со оваа одлука се дава согласност на Решението за 
отстапување на одземен предмет со правосилна пресу-
да на Општина Прилеп  бр. 09-112/2  од 21.1.2016 го-
дина.    

 
Член 2 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија”. 

 
Бр. 42-713/3 Заменик на претседателот 

16 февруари 2016 година на Владата на Република 
Скопје Македонија, 

 м-р Зоран Ставрески, с.р. 

825. 
Врз основа на член 52 став 1 од Законот за управу-

вање со конфискуван имот, имотна корист и одземени 
предмети во кривична и прекршочна постапка („Служ-
бен весник на Република Македонија“ бр. 98/08, 
145/10, 104/13, 187/13,  43/14, 160/14,  97/15 и 148/15), 
Владата на Република Македонија, на седницата од-
ржана на 16.2.2016 година, донесе                                                       

                              
О Д Л У К А 

ЗА ДАВАЊЕ СОГЛАСНОСТ НА РЕШЕНИЕТО ЗА 
ОТСТАПУВАЊЕ НА ОДЗЕМЕН ПРЕДМЕТ СО 
ПРАВОСИЛНА ОДЛУКА  НА  ОСНОВЕН СУД СТРУГА   

 
Член 1 

Со оваа одлука се дава согласност на Решението за от-
стапување на одземен предмет со правосилна одлука  на  
Основен суд Струга  бр. 09-110/2 од 21.1.2016 година.    

 
Член 2 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија”. 

 
Бр. 42-713/4 Заменик на претседателот 

16 февруари 2016 година на Владата на Република 
Скопје Македонија, 

 м-р Зоран Ставрески, с.р. 
__________ 

826. 
Врз основа на член 44 став (2) од Законот за корис-

тење и располагање со стварите во државна спостве-
ност и со стварите во општинска сопственост („Служ-
бен весник на Република Македонија“ бр. 78/15,  
106/15 и 153/15), Владата на  Република Македонија, 
на седницата одржана на 16.2.2016 година, донесе 

 
O Д Л У К А 

ЗА ПРЕСТАНОК И ЗА ДАВАЊЕ НА ТРАЈНО КО-
РИСТЕЊЕ НА ДВИЖНА СТВАР НА ЈАВНАТА  
ЗДРАВСТВЕНА УСТАНОВА - ЗДРАВСТВЕН ДОМ 

МАКЕДОНСКИ БРОД 
 

Член 1 
Со оваа одлука на досегашниот корисник Минис-

терството за здравство му престанува користењето  на 
движната ствар, и тоа:  

- патничко моторно возило марка LADA NIVA 
INJEKTION, број на шасија XTA21214021647111, број 
на мотор 21214A, регистарска ознака SK-741-LO, годи-
на на производство 2002, работна зафатнина  на мото-
рот 1690см3, сила на моторот 59 kW/ks, боја на каросе-
ријата бела /01.  

 
Член 2 

Движната ствар од член 1 од оваа одлука, се дава  
на трајно користење, без надомест на Јавната здрав-
ствена установа -  Здравствен дом  Македонски Брод. 

 
Член 3 

Министерот за здравство склучува договор со ди-
ректорот на Јавната здравствена установа - Здравствен 
дом Македонски Брод, со кој се уредуваат правата и 
обврските за движната ствар од член 1 од оваа одлука. 

 
Член 4 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија“. 

 
Бр. 42-764/1 Заменик на претседателот 

16 февруари 2016 година на Владата на Република 
Скопје Македонија, 

 м-р Зоран Ставрески, с.р. 
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827. 
Врз основа на член 8 став (3) од Законот за катастар 

на недвижности („Службен весник на Република Маке-
донија” бр. 55/13, 41/14, 115/14, 116/15, 153/15 и 
192/15), Владата на Република Македонија, на седни-
цата одржана на 16.2.2016 година, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА УТВРДУВАЊЕ НА ГЕОДЕТСКИТЕ РАБОТИ 
ЗА ПОСЕБНИ НАМЕНИ СВРЗАНИ СО АЖУРИ-
РАЊЕ НА ГЕОДЕТСКИ ПОДЛОГИ ВО ФУНКЦИ-
ЈА НА ПЛАНИРАЊЕ НА ПРОСТОРОТ, ПРЕДВИ-
ДЕНО СО ГОДИШНАТА ПРОГРАМА ЗА ФИНАН-
СИРАЊЕ НА ИЗРАБОТКАТА НА УРБАНИСТИЧ-
КИ ПЛАНОВИ, РЕГУЛАЦИОНИ ПЛАНОВИ НА 
ГЕНЕРАЛНИ УРБАНИСТИЧКИ ПЛАНОВИ, УР-
БАНИСТИЧКО-ПЛАНСКА ДОКУМЕНТАЦИЈА И 
УРБАНИСТИЧКО-ПРОЕКТНА ДОКУМЕНТАЦИЈА 

 
Член 1 

Со оваа одлука како геодетски работи за посебни 
намени сврзани со ажурирање на геодетски подлоги во 
функција на планирање на просторот, предвидено со 
Годишната програма за финансирање на изработката 
на урбанистички планови, регулациони планови на ге-
нерални урбанистички планови, урбанистичко-планска 
документација и урбанистичко-проектна документаци-
ја се утврдуваат работите за изработка на ажурирана 
геодетска подлога за урбанистичко планска документа-
ција за граничен премин Табановце. 

  
Член 2 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија“. 

 
Бр. 42-810/1 Заменик на претседателот 

16 февруари 2016 година на Владата на Република 
Скопје Македонија, 

 м-р Зоран Ставрески, с.р. 
__________ 

828. 
Врз основа на член 49-а став 3 од Законот за земјо-

делското земјиште (,,Службен весник на Република 
Македонија“ бр.135/07, 18/11, 148/11, 95/12, 79/13, 
87/13, 106/13, 164/13, 39/14, 130/14, 166/14, 72/15, 
98/15, 154/15, 215/15 и 7/16), Владата на Република Ма-
кедонија, на седницата одржана 16.2.2016 година, до-
несе 

                                                                                
О Д Л У К А 

ЗА ДАВАЊЕ НА СОГЛАСНОСТ ЗА ТРАЈНА ПРЕ-
НАМЕНА НА ЗЕМЈОДЕЛСКО ВО ГРАДЕЖНО 
ЗЕМЈИШТЕ ЗА ИЗРАБОТКА НА ПРОЕКТ ЗА ИН-
ФРАСТРУКТУРА ЗА ИЗГРАДБА НА БУНАРИ, 
ФИЛТЕР СТАНИЦА И ЦЕВКОВОД ЗА ТЕХНИЧКА 
ВОДА НАДВОР ОД ГРАНИЦИТЕ НА РУДАРСКИ 
КОМПЛЕКС ЗА ПРОИЗВОДСТВО НА КАТОДЕН 
БАКАР-КАЗАНДОЛ КО ВАЛАНДОВО ВОН-Г.Р. 

ОПШТИНА ВАЛАНДОВО 
  

Член 1 
Со оваа одлука се дава согласност за трајна прена-

мена на земјоделско во градежно земјиште за изработ-
ка на Проект за инфраструктура за изградба на бунари, 
филтер станица и цевковод за техничка вода надвор од 
границите на рударски комплекс за производство на 
катоден бакар-Казандол КО Валандово вон-г.р., оп-
штина Валандово. 

Член 2 
Земјоделското земјиште за кое се дава согласност 

за трајна пренамена, со вкупна површина од 287м2, ги 
има следните катастарски индикации: 

 
 
 
 
 
 
 

Член 3 
Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-

нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија”. 

 
Бр. 42-1029/1 Заменик на претседателот 

16 февруари 2016 година на Владата на Република 
Скопје Македонија, 

 м-р Зоран Ставрески, с.р. 
__________ 

829. 
Врз основа на член 18 став (3) од Законот за корис-

тење и располагање со стварите во државна сопстве-
ност и со стварите во општинска сопственост („Служ-
бен весник на Република Македонија“ бр. 78/15, 106/15 
и 153/15), Владата на Република Македонија, на седни-
цата одржана на 16.2.2016 година, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА ПРЕСТАНОК НА КОРИСТЕЊЕ НА НЕДВИЖ-
НА СТВАР НА ЈАВНОТО ПРЕТПРИЈАТИЕ ЗА 

СТОПАНИСУВАЊЕ СО ДРЖАВНИ ШУМИ   
„МАКЕДОНСКИ ШУМИ“ - СКОПЈЕ 

 
Член 1 

Со оваа одлука на досегашниот корисник Јавното 
претпријатие за стопанисување со државни шуми  „Ма-
кедонски шуми“ - Скопје, му престанува користењето 
на недвижна ствар, за КО Куманово која се наоѓа на 
КП 16761/1  и тоа 

- објект број 1, влез 1, кат ПР, со намена на посебен 
дел ПП, со површина од 23 м2 и 

- објект број 1, влез 1, кат ПР, со намена на посебен 
дел ДП, со површина од 746 м2, запишана во Имотен 
лист број 46527, сопственост на Република Македо-
нија.                                                                      

 
Член 2 

 Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија”. 

 
Бр. 42-1115/1 Заменик на претседателот 

16 февруари 2016 година на Владата на Република 
Скопје Македонија, 

 м-р Зоран Ставрески, с.р. 
__________ 

830. 
Врз основа на член 36, став (3) од Законот за Владата 

на Република Македонија („Службен весник на Репуб-
лика Македонија“ бр. 59/2000, 12/2003, 55/2005, 37/2006, 
115/2007, 19/2008, 82/2008, 10/2010, 51/2011, 15/2013, 
139/14 и 196/15), Владата на Република Македонија, на 
седницата одржана на 16.2.2016 година, донесе 
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О Д Л У К А 
ЗА ПРЕСТАНОК НА ВАЖЕЊЕ НА OДЛУКАТА 
ЗА ДАВАЊЕ НА ТРАЈНО КОРИСТЕЊЕ НА НЕД-

ВИЖНИ СТВАРИ  НА МИНИСТЕРСТВОТО ЗА  
ТРАНСПОРТ И ВРСКИ 

 
Член 1 

Со оваа одлука престанува да важи Одлуката за да-
вање на трајно користење на недвижни ствари на Ми-
нистерството за транспорт и врски, бр. 42-11149/1 од 
06.11.2015 година („Службен весник на Република Ма-
кедонија“ бр. 198/15). 

 
Член 2 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија“. 

 
Бр. 42-1368/1 Заменик на претседателот 

16 февруари 2016 година на Владата на Република 
Скопје Македонија, 

 м-р Зоран Ставрески, с.р. 
__________ 

831. 
Врз основа на член 8 став (3) од Законот за катастар 

на недвижности („Службен весник на Република Маке-
донија” бр. 55/13, 41/14, 115/14, 116/15, 153/15 и 
192/15), Владата на Република Македонија, на седни-
цата одржана на 16.2.2016 година, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА УТВРДУВАЊЕ НА ГЕОДЕТСКИТЕ РАБОТИ 

ЗА ПОСЕБНИ НАМЕНИ СВРЗАНИ СО АЖУРИ-
РАЊЕ НА ГЕОДЕТСКИ ПОДЛОГИ ВО ФУНКЦИ-

ЈА НА ПЛАНИРАЊЕ НА ПРОСТОРОТ, ПРЕДВИ-
ДЕНО СО ГОДИШНАТА ПРОГРАМА ЗА ФИНАН-
СИРАЊЕ НА ИЗРАБОТКАТА НА УРБАНИСТИЧ-

КИ ПЛАНОВИ, РЕГУЛАЦИОНИ ПЛАНОВИ НА 
ГЕНЕРАЛНИ УРБАНИСТИЧКИ ПЛАНОВИ, УР-
БАНИСТИЧКО-ПЛАНСКА ДОКУМЕНТАЦИЈА И 

УРБАНИСТИЧКО-ПРОЕКТНА ДОКУМЕНТАЦИЈА 
 

Член 1 
Со оваа одлука како геодетски работи за посебни 

намени сврзани со ажурирање на геодетски подлоги во 
функција на планирање на просторот, предвидено со 
Годишната програма за финансирање на изработката 
на урбанистички планови, регулациони планови на ге-
нерални урбанистички планови, урбанистичко-планска 
документација и урбанистичко-проектна документаци-
ја се утврдуваат работите за изработка на ажурирана 
геодетска подлога за урбанистичко - планска докумен-
тација за ТИРЗ Куманово, КО Режановце. 

  
Член 2 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија“. 

 
Бр. 42-1642/1 Заменик на претседателот 

16 февруари 2016 година на Владата на Република 
Скопје Македонија, 

 м-р Зоран Ставрески, с.р. 

832. 
Врз основа на член 100 став 2 од Законот за соци-

јалната заштита („Службен весник на Република Маке-
донија“ бр. 79/2009, 36/2011, 51/2011, 166/2012, 
15/2013, 79/2013, 164/2013, 187/2013, 38/2014, 44/2014, 
116/2014, 180/2014, 33/2015, 72/2015, 104/2015, 
150/2015, 173/2015 и 192/2015) и член 36 став 6 од За-
конот за Владата на Република Македонија („Службен 
весник на Република Македонија“ бр. 59/2000, 12/2003, 
55/2005, 37/2006, 115/2007, 19/2008, 82/2008, 10/2010, 
51/2011, 15/2013, 139/2014 и 196/2015), Владата на Ре-
публика Македонија, на седницата одржана на 26 јану-
ари 2016 година, донесе 

 
Р Е Ш Е Н И Е 

ЗА РАЗРЕШУВАЊЕ И ИМЕНУВАЊЕ ЧЛЕНОВИ НА 

УПРАВНИОТ ОДБОР ОД РЕДОТ НА СТРУЧНИТЕ 
РАБОТНИЦИ НА ЈУ ДЕТСКИ ДОМ „11 ОКТОМВРИ“ 

– СКОПЈЕ 

 
1. Од должноста членови на Управниот одбор од 

редот на стручните работници на ЈУ Детски дом „11 
Октомври“ – Скопје, се разрешуваат: 

- Павлина Сековска и 
- Ангелина Миткова. 
2. За членови на Управниот одбор од редот на 

стручните работници на ЈУ Детски дом „11 Октом-
ври“– Скопје се именуваат: 

- Елена Несторовска и 
- Павлина Трајановска. 
3. Ова решение влегува во сила со денот на донесу-

вањето, а ќе се објави во „Службен весник на Републи-
ка Македонија“. 

 
Бр. 24-1550/1 Заменик на претседателот 

26 јануари 2016 година на Владата на Република 
Скопје Македонија, 

 м-р Владимир Пешевски, с.р. 
__________ 

833. 
Врз основа на член 100 од Законот за здравствената 

заштита („Службен весник на Република Македонија“ 
бр. 43/2012, 145/2012, 87/2013, 164/2013, 39/2014, 
43/2014, 132/2014, 188/2014, 10/2015, 61/2015, 154/2015 
и 192/2015), Владата на Република Македонија, на сед-
ницата одржана на 26 јануари 2016 година, донесе 

 
Р Е Ш Е Н И Е 

ЗА ИМЕНУВАЊЕ ЧЛЕН НА УПРАВНИОТ ОДБОР 
– ПРЕТСТАВНИК НА ОСНОВАЧОТ НА ЈЗУ ЗДРА-

ВСТВЕНА СТАНИЦА ЖЕЛЕЗАРА – СКОПЈЕ 
 
1. За член на Управниот одбор – претставник на ос-

новачот на ЈЗУ Здравствена станица Железара – 
Скопје, се именува Дарко Талевски. 

2. Ова решение влегува во сила со денот на донесу-
вањето, а ќе се објави во „Службен весник на Републи-
ка Македонија“. 

 
Бр. 24-1552/1 Заменик на претседателот 

26 јануари 2016 година на Владата на Република 
Скопје Македонија, 

 м-р Владимир Пешевски, с.р. 
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834. 
Врз основа на член 100 став 3 од Законот за социјал-

ната заштита („Службен весник на Република Македо-
нија“ бр. 79/2009, 36/2011, 51/2011, 166/2012, 15/2013, 
79/2013, 164/2013, 187/2013, 38/2014, 44/2014, 116/2014, 
180/2014, 33/2015, 72/2015, 104/2015, 150/2015, 173/2015 и 
192/2015), Владата на Република Македонија, на седница-
та одржана на 26 јануари 2016 година, донесе 

 
Р Е Ш Е Н И Е 

ЗА ИМЕНУВАЊЕ ЧЛЕН НА УПРАВНИОТ ОДБОР 
– ПРЕТСТАВНИК НА ОСНОВАЧОТ НА ЈУ МЕ-

ЃУОПШТИНСКИ ЦЕНТАР ЗА СОЦИЈАЛНА  
РАБОТА ДЕБАР 

 
1. За член на Управниот одбор – претставник на ос-

новачот на ЈУ Меѓуопштински центар за социјална ра-
бота Дебар се именува Риза Реџеповски. 

2. Ова решение влегува во сила со денот на донесу-
вањето, а ќе се објави во „Службен весник на Републи-
ка Македонија“. 

 
Бр. 24-1554/1 Заменик на претседателот 

26 јануари 2016 година на Владата на Република 
Скопје Македонија, 

 м-р Владимир Пешевски, с.р. 
__________ 

835. 
Врз основа на член 18 став 1 од Законот за објаву-

вање на законите и другите прописи и акти во „Служ-
бен весник на Република Македонија“ („Службен вес-
ник на Република Македонија“ бр. 56/99 и 43/2002), 
Владата на Република Македонија на седницата одржа-
на на 10 февруари 2016 година, донесе 

 
Р Е Ш Е Н И Е 

ЗА ИМЕНУВАЊЕ В.Д. ДИРЕКТОР НА ЈАВНОТО 
ПРЕТПРИЈАТИЕ СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕ-

ПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 
 
1. За вршител на должноста директор на Јавното 

претпријатие Службен весник на Република Македони-
ја – Скопје се именува Вероника Наумовска. 

2. Ова решение влегува во сила со денот на донесу-
вањето, а ќе се објави во „Службен весник на Републи-
ка Македонија .“   

 
Бр. 24-1693/1 Заменик на претседателот 

10 февруари 2016 година на Владата на Република 
Скопје Македонија, 

 м-р Владимир Пешевски, с.р. 
__________ 

836. 
Врз основа на член 18 став 1 од Законот за објаву-

вање на законите и другите прописи и акти во „Служ-
бен весник на Република Македонија“ („Службен вес-
ник на Република Македонија“ бр. 56/99 и 43/2002), 
Владата на Република Македонија на седницата одржа-
на на 10 февруари 2016 година, донесе 

 
Р Е Ш Е Н И Е 

ЗА РАЗРЕШУВАЊЕ ОД ДОЛЖНОСТА В.Д. ДИ-
РЕКТОР НА ЈАВНОТО ПРЕТПРИЈАТИЕ СЛУЖБЕН 

ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 
 
1. Тони Трајанов се разрешува од должноста врши-

тел на должноста директор на Јавното претпријатие 
Службен весник на Република Македонија – Скопје. 

2. Ова решение влегува во сила со денот на донесу-
вањето, а ќе се објави во „Службен весник на Републи-
ка Македонија .“   

 
Бр. 24-1694/1 Заменик на претседателот 

10 февруари 2016 година на Владата на Република 
Скопје Македонија, 

 м-р Владимир Пешевски, с.р. 

837. 
Врз основа на член 88 од  Законот за средното обра-

зование („Службен весник на Република Македонија“ 
бр. 44/1995, 24/1996, 34/1996, 35/1997, 82/1999, 29/2002, 
40/2003, 42/2003, 67/2004, 55/2005, 113/2005, 35/2006, 
30/2007, 49/2007, 81/2008, 92/2008, 33/2010, 116/2010, 
156/2010, 18/2011, 42/2011, 51/2011, 6/2012, 100/2012, 
24/2013, 41/2014, 116/2014, 135/2014, 10/2015, 98/2015 и 
145/2015), Владата на Република Македонија на седни-
цата одржана на 10 февруари 2016 година, донесе 

 
Р Е Ш Е Н И Е 

ЗА РАЗРЕШУВАЊЕ И ИМЕНУВАЊЕ ЧЛЕНОВИ 
НА УЧИЛИШНИОТ ОДБОР - ПРЕТСТАВНИЦИ 
НА ОСНОВАЧОТ НА ДРЖАВНО СРЕДНО УЧИ-
ЛИШТЕ ЗА ПРИМЕНЕТА УМЕТНОСТ „ЛАЗАР 

ЛИЧЕНОСКИ“ – СКОПЈЕ 
 
1. Oд должноста членoви на Училишниот одбор - 

претставници на основачот на Државно средно учи-
лиште за применета уметност „Лазар Личеноски“ – 
Скопје се разрешуваат: 

- Аднан Мемед и 
- Салко Куч 
2. За член на Училишниот одбор – претставник на 

основачот на Државно средно училиште за применета 
уметност „Лазар Личеноски“ – Скопје се именува Сал-
ко Куч. 

3. Ова решение влегува во сила со денот на донесу-
вањето, а ќе се објави во„Службен весник на Републи-
ка Македонија“. 

 
Бр. 24-1695/1 Заменик на претседателот 

10 февруари 2016 година на Владата на Република 
Скопје Македонија, 

 м-р Владимир Пешевски, с.р. 
__________ 

838. 
Врз основа на член 100 став 3 од Законот за соци-

јалната заштита („Службен весник на Република Маке-
донија“ бр. 79/2009, 36/2011, 51/2011, 166/2012, 
15/2013, 79/2013, 164/2013, 187/2013, 38/2014, 44/2014, 
116/2014, 180/2014, 33/2015, 72/2015, 104/2015, 
150/2015, 173/2015 и 192/2015) и член 36 став 6 од За-
конот за Владата на Република Македонија (“Службен 
весник на Република Македонија” бр. 59/2000, 12/2003, 
55/2005, 37/2006, 115/2007, 19/2008, 82/2008, 10/2010, 
51/2011, 15/2013, 139/2014 и 196/2015), Владата на Ре-
публика Македонија на седницата одржана на 26 јануа-
ри 2016 година, донесе 

 
Р Е Ш Е Н И Е 

ЗА РАЗРЕШУВАЊЕ И ИМЕНУВАЊЕ ЧЛЕН НА 
УПРАВНИОТ ОДБОР – ПРЕТСТАВНИК НА ОС-
НОВАЧОТ НА ЈУ МЕЃУОПШТИНСКИ ЦЕНТАР  

ЗА СОЦИЈАЛНА РАБОТА СТРУМИЦА 
 
1. Фросина Атанасова се разрешува од должноста 

член на Управниот одбор-претставник на основачот на 
ЈУ Меѓуопштински центар за социјална работа Стру-
мица, поради истек на мандатот. 

2. За член на Управниот одбор–претставник на ос-
новачот на ЈУ Меѓуопштински центар за социјална ра-
бота Струмица се именува Наташа Трајкова. 

3. Ова решение влегува во сила со денот на донесу-
вањето, а ќе се објави во „Службен весник на Републи-
ка Македонија.“  

 
Бр. 24-1696/1 Заменик на претседателот 

26 јануари 2016 година на Владата на Република 
Скопје Македонија, 

 м-р Владимир Пешевски, с.р. 
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МИНИСТЕРСТВО ЗА ТРУД И 
СОЦИЈАЛНА ПОЛИТИКА 

839. 
Врз основа на член 99 став 4 од Законот за социјал-

ната заштита („Службен весник на Република Македо-
нија“ бр. 79/09, 36/11, 51/11, 166/12, 15/13, 79/13, 
164/13, 187/13, 38/14, 44/14, 116/14, 180/14, 33/15, 
72/15, 104/15, 150/15, 173/15 и 192/15), министерот за 
труд и социјална политика, донесе 

 
Р Е Ш Е Н И Е 

ЗА ДАВАЊЕ СОГЛАСНОСТ НА СТАТУТОТ НА 
ЈУ СПЕЦИЈАЛЕН ЗАВОД ДЕМИР КАПИЈА 
 
1. Се дава согласност на Статутот на Јавната Уста-

нова Специјален Завод Демир Капија бр. 01-42/1, доне-
сен од Управниот одбор на Јавната установа, на седни-
цата одржана на 14.1.2016 година. 

2. Ова решение влегува во сила со денот на донесу-
вањето,  а ќе се објави во „Службен весник на Републи-
ка Македонија“. 

 
         Бр. 10-827/2 Министер 

16 февруари 2016 година за труд и социјална политика, 
             Скопје д-р Фросина Ташевска Ременски, с.р. 

840. 
Врз основа на членот 10 од Законот за исплата на 

платите во Република Македонија („Службен весник 

на Република Македонија“ бр. 70/94, 62/95, 33/97, 

50/01, 26/02, 46/02, 37/05, 121/07, 161/08, 92/09, 97/10, 

11/12, 145/12, 170/13, 139/14 и 147/15), Министерството 

за труд и социјална политика 

 

О Б Ј А В У В А 

 

1. Стапката на трошоците на живот за месец јануа-

ри 2016 година, во однос на месец декември 2015 го-

дина, е пониска за 0,2%. 

2. Исплатата на платите за месец јануари 2016 го-

дина, во однос на месец декември 2015 година, работо-

давачите од членот 3, став 1 од Законот за исплата на 

платите во Република Македонија, ја вршат на нивото 

на правото утврденот за претходниот месец. 
 

 Министер 
 за труд и социјална политика 

 д-р Фросина Ташевска Ременски, с.р. 
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